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Penakuuonnasi KoJjierust
Darizuesa l'anuna Braoumupoena — noktop (UIOIOTHMYECKHX HAyK, mpodeccop,
npodeccop Kadeapbl aHTITUHUCKOTO s3bIKa W MPOGECCHOHAIBHBIX KOMMYHUKAIIUH,
AcTpaxaHCKUU rocy1apcTBeHHbINM yHuBepcuTeT uM. B. H. Tarumesa, r. Actpaxass,
Poccust — rmaBHBIN pegakTop;
l'anuuxuna Enena Hukonaeéna — JOKTOp (UIIOJOTHYECKHX HAyK, mpodeccop,
npodeccop kadeapsl aHIVIMUCKOW (PUIIOJIOTHHU, JUHTBOAUAAKTUKA M TIEPEBOJIA,
AcTpaxaHCKui rocyJapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. B. H. Tarumesa, r. ActpaxaHs,
Poccust — 3amecTuTenb rIIaBHOTO PENAKTOPA,;
Illexosyesa FEnena Hukonaesna — nOKTOp (UIONIOTHYECKUX HAyK, JIOIICHT,
npogeccop Kadenpsl aHIVIMHCKON (DUIIOJOTUH, JIMHIBOAUAAKTUKA U MEPEBOJA,
AcTpaxaHCKui rocyapcTBeHHbI yHuBepcuTeT uM. B. H. Tarumesa, r. ActpaxaHs,
Poccust — 3amecTuTeNns rIIaBHOTO PENAKTOPA,;
Ilvimosa Tamwvsina Bradumuposna — KaHIWJAT TIEJarOTMYECKUX HAyK, JOIICHT,
JOLIEHT  KaeApbl  HSKOJOTWMH, MNPUPOJONOIb30BaHUS, 3€MIICYCTPOWCTBA U
0€30MacHOCTH JKU3HEACATENbHOCTH, ACTPAXaHCKUN TOCYJapCTBEHHBIN YHHUBEPCHUTET
uM. B. H. Tatumesa, r. Actpaxans, Poccus — OTBETCTBEHHBIN CEKPETAPB;
Aeepuna Anna Buxmopoena — IOKTOp (QUIOJOTHYECKUX HayK, mpodeccop,
npodeccop kadenpsl repMaHckoil ¢uiosoruu, MOCKOBCKUI TrocyaapCTBEHHbBIN
oOJslacTHOM yHUBEpcUTET, I. MockBa, Poccus;
Anopocosa Ceemnana Buxkmoposna — NOKTOp (GUIONIOTMUECKUX HayK, mpodeccop,
npodeccop Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, AMYPCKUH TrOCyAapCTBEHHBIN
yYHUBEpCHUTET, I. binarosemeHnck, Poccus;
bacpunyesa Onvea bopucosna — ¥anguaatr (QUIONOTHYECKUX HAyK, [OIICHT,
3aBeayromas kKadeapoil aHTIIMICKOTO s3bIKa M PO(EeCCHOHATBLHBIX KOMMYHUKAITUH,
AcTpaxaHCKui rocyapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. B. H. Taruimesa, r. ActpaxaHs,
Poccus;
bawuesa Cseemnana Konaxbueena — NOKTOp (PUIOJOTMYECKUX HAyK, mpodeccop,
3aBeaymomias kadeapol pyccKoro s3blka W o0miero si3biko3HaHus, KaGapmunHo-
bankapckuii rocygapcTBeHHbId yHuUBepcuTeT uM. X. M. bepOexora, r. Hanpuuk,
Poccus;



Hanunescxas Hamanus Bacunveena — nokTop (UIONOrHYECKUX Hayk, mpodeccop,
3aBeayromas  kageapod  pycckoro - si3plka M CTWIMCTUKH,  [lepmckuii
rOCyJapCTBEHHBIM HAIlMOHAJbHBIA HCCIIEIOBATEIbCKAN YHHUBEPCUTET, T. llepmb,
Poccus;

Emenvanosa Hadeoxcoa Anexkcanoposna — kKanauaaT GUI0JIOTHYSCKUX HAYK, JOIICHT,
NeKkaH (¢akyibTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, ACTpaxaHCKUW TOCYJapCTBEHHBIH
yHuBepcurteT uM. B. H. Tartumesa, r. Actpaxans, Poccus;

Ecenosa Tamapa Capanecoéna — ROKTOp (QHIOJOTHYSCKUX HAyK, Mpodeccop,
3aBeayromas Kadeapoil PyCCKOTO s3bIKa M OOIIEro s3BIKO3HAHUS, PYCCKOW W
3apyOexHON  smTeparyphl,  Kaamblllkuii  rocy1apCTBEHHBI  YHHBEPCUTET
uM. b. B. 'oponoBukosa, r. Dnucra, Poccus;

3enenuna Tamapa Heanosna — nOKTOp (GUIOIOTUYECKHX HAyK, Mpodeccop,
npodeccop kadeapsl poOMaHCKOW (PHIIONOTHH, BTOPOTO WHOCTPAHHOTO S3bIKA H
JUHTBOOUIAKTUKHA, YIMYPTCKUH TOCYJapCTBEHHbI yHUBEpCHUTET, TI. VDKEBCK,
Poccus;

Hsawxesuy Hpuna Huxonaesna — KaHaugaT (UIOIOTHYECKUX HAYyK, JOLICHT
Ka(eapbl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIIMM, YUpexacHUe
oOpazoBanus deneparuu npodcoro3oB benapycu «MexayHapoIHBI YHHUBEPCUTET
MUTCOp», r. Munck, Pecniybnuka benopyccus;

Unosa Enena Bukmoposna — kaHAUAAT (PUIIOTOTHYECKUX HAYK, IOIEHT, 3aBeIyIOIas
Kadeapoil aHrMUKUCKON (UII0JIOTUH, JIMHTBOJIUIAKTUKY U MEPEeBO/a, ACTpaxaHCKUN
rocyaapcTBeHHbIl yHuBepcureT uM. B. H. Tatumesa, r. Actpaxans, Poccus;
Kocmesa Buxmopusi Muxaunosna — TOKTOp (UIOJOTMYECKUX HaAyK, mpodeccop,
npodeccop Kadenpsl TrepMaHckod Quionoruu, Poccuiickuil rocyaapCTBEHHbBIN
I'YMaHUTapHbIN YHUBEpCUTET, I. MockBa, Poccus;

Haezzubexosa Mexpunucco bozoposna — nokTop (GUIONIOTHYECKUX HayK, IIpodeccop,
npodeccop Kadeappl OOIIEro S3BIKO3HAHUS W COMOCTABUTEIBHOW THIIOJIOTHH,
TamKUKCKU HAITMOHANBHBIN YHUBEpCUTET, T. Jlyman6e, Pecniybnuka Tamkukucras,
Capaneaesa Kanma Hukonaeéna — KaHIUAAT (PUIIONIOTHYECKUX HAYK, IOIICHT,
3aBeayromas kadeapod repMaHckon dumonorun, KalMbpIlikuii rocyaapCTBEHHBIM
yHuBepcuteT uM. b. b. I'oponoBukoBa, r. Dnucta, Poccus;

Ckaaposa Hamanvsi ['ennaouesna — JOKTOp (DUIONOTHYECKUX HAYK, JOIICHT,
npodeccop Kapeapsl TEOPUHM W MPAKTUKH aAHTJIMMCKOTO  si3bika, HOKHBIN
denepanbHBI YHUBEpPCUTET, T. PocToB-Ha-/loHy, Poccus;

Illycmosa Ceemnana Buxmopogna — HOKTOP (PUIOJOTHYECKUX HayK, mpodeccop,
npodeccop kadenpbl JUHTBUCTUKM U TiepeBoja, llepmckuii rocyaapcCTBEHHBIN
HallMOHAJIbHBIN UCCIIEI0BATEIBLCKUN YHUBEPCUTET, T. [1epMmb, Poccus;

FOwrkosa Jloomuna Anamonvesna — HOKTOpP (PUIOJOTUYECKUX HAYK, JIOIICHT,
3aBeayromias Kadeapoil WHOCTpPaHHBIX S3BIKOB B cdepe mpaBa, SKOHOMUKH U
yIpaBJeHHUsl, Y IMYPTCKUI IOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, I'. MxkeBCcK, Poccusi.
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OBILIMUE BOITPOCHI A3bIKO3HAHUA
(PUJIOJIOTUYECKHUE HAYKMN)

HayuHnas cratbs

VJIK 81-11

OMOTUBHBIE KAY3ATHUBbI TO WORRY, TO BOTHER, TO DISTURB,
TO CONCERN, TO TROUBLE, TO ALARM:
JEKCUKOT' PA®GUYECKH AHAJIN3

1 22
EnxnzaBera BagumoBaa MajsiaxoBa ', CBersiana BukropoBna IllycroBa
[IepMcKuii rOCy1TapCTBEHHBIN HALMOHAJIBHBIN UCCIIE0BATEIIbCKUN YHUBEPCUTET,
ITepms, Poccus

Yisaveeet@mail.ru

2lanaschust@mail.ru

Annomayun. CtaThs OCBSIIEHA COMTOCTABUTEILHOMY JIEKCUKOIpauueckomy
aHaJIM3y IIEeCTH YMOTUBHO-KAy3aTHBHBIX TJIaroJIOB aHTJIMICKOTO s3bIKa: 0 worry, to
bother, to disturb, to concern, to trouble, to alarm. AxryaabHOCTh HCCIICIOBAHHUS
oOycioBieHa MpoOemMoil BpIOOpa aJeKBAaTHOTO MEPEBOJYECKOr0 SKBUBAJICHTA IS
PYCCKOTO TOJMCEMAHTHYHOTO TJarojia mpegodcums, 4YTO TpeOyeT CMBICIOBOTO
pasrpaHUYeHUs] MEXKIY OJIM3KUMH IO 3HAYCHUIO AHTJIMACKUMU enuHuiiamu. llems
paboThl — BBISIBUTH HMHBApUAHTHBIC CMBICIOBBIE sipa W auddepeHnanbHbie
CEMaHTUYECKHE MPHU3HAKHU JIAHHBIX TJIArOJIOB IS MOCTPOCHUS YETKOM CHCTEMBI UX
paznuuuii. OMOUpUYECKyl0 0azy CcOCTaBWIM JCUHUIMM W KOHTEKCTHI M3 CEMH
aBTOPHUTETHBIX JIEKCUKOoTrpadpuueckux ucrounnkon: Cambridge Dictionary, American
Dictionary, Merriam-Webster, Better Words, LanGeek, Oxford Dictionary,
Britannica Dictionary. Meromonorusi BKJIIOYACT CONMOCTABUTEIILHBIA — aHAN3
CJIOBApHBIX CTaTeH C BBIJEICHUEM YCTOMUMBBIX CEMAaHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB (CeM)

u mnepudepuiiHBIX 3HAYCHHWA. B pe3ynbrare yCTaHOBIEHO, UYTO KaXKIbIA TJIaroi
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oOnmamaeTr yHUKaNbHBIM mpoduieM. CeMaHTHYECKUN TMOTCHIMAN TJIarojJbHOU
JeKceMbl 10 WOITY BKJIIOYAeT 3HAYCHUE BHYTPEHHETO MEPEXKUBAHUSI, TPEBOTH O
OyIyIIMX HEraTUBHBIX COOBITHAX; Tiaros to bother ykassiBaeT Ha npuunHeHue
nocanbl, HEYJ00CTBa W KOHIIENIT MPHUJIOKEHUS COOCTBEHHBIX YCHWIIMN; TJarojbHas
enuuuia to disturb obo3HauaeT aKTUBHOE BHEIIHEE BMEMIATEILCTBO, HApPYIIAIOIICE
MPOIIECC, NMOKOM WM TMOPSAOK; Iiaroia t0 CONCern oriauyaercs JBOWCTBEHHOMU
CEMaHTUKOM, COYeTasi 3Ha4YE€HNE BBI3BIBATH OCCIIOKOWCTBO M UMETh OTHOIIICHUE, OBIThH
Ba)XHBIM; TJIaroyibHas Jiekcema to trouble xapakrepusyercs mmpoToit 3Ha4YCHUH,
OXBaThIBas CO3/laHNE OOBEKTHBHBIX TPYAHOCTEH W MPUYMHEHHE XJIOIMOT; Tiaroj to
alarm BeIpakaeT HAMBBICIIYIO CTENEHb MHTCHCHUBHOCTH, YKa3bIBas Ha BHE3AITHBIN
UCITYT WM MPEAYNPEKICHUE O HEMOCPEACTBEHHON ONMacHOCTH. [loilydeHHbIe TaHHbIE
MO3BOJIIIOT CUCTEMHO Pa3rpaHUYUTh Chepbl ynoTpeOIeHUs NaHHBIX IJIArojoB, YTO
MUHUMU3UPYET OMIMOKH B TIEPEBOJIC, CBA3AHHBIE C HMCKAXEHUEM 3MOIMOHAIBLHOM
OKpacCKM WJIM HWHTEHCUBHOCTU JEHCTBHsS. Pe3ynabTaTbl HCCIEIOBAaHUS HMEIOT
MPAKTUYECKYIO LICHHOCTh JJIsl IEPEBOAUYUKOB U JIUHTBUCTOB.

Knioueevle cnoea: nexcukorpapuyecKkuid aHald3, aAHTJIMUCKUN  SI3BIK,
TPEBOXKUTh, SMOTUBHBIC Kay3aTUBbI, CEMAHTUKA, PO, epudepust

JIna yumupoeanun: Manaxosa E. B., [llycroBa C. B. OMOTUBHbIE Kay3aTHUBBI:
to worry, to bother, to disturb, to concern, to trouble, to alarm nexcukorpaduueckuii

ananus // EBpasuiickuii punonornveckuit Bectauk. 2026. Beim. 1 (13). C. 6-29.
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EMOTIVE CAUSATIVES TO WORRY, TO BOTHER, TO DISTURB,
TO CONCERN, TO TROUBLE, TO ALARM:
A LEXICOGRAPHIC ANALYSIS

Elizaveta V. Malakhova®, Svetlana V. Shustova®®

Perm State National Research University, Perm, Russia

isaveeet@mail.ru

2lanaschust@mail.ru

Abstract. The article is devoted to a comparative lexicographic analysis of six
emotive-causative verbs in the English language: to worry, to bother, to disturb, to
concern, to trouble, and to alarm. The relevance of the study is determined by the
problem of choosing an adequate translation equivalent for the Russian polysemantic
verb mpesosicums, Which requires semantic differentiation between closely related
English units. The aim of the work is to identify the invariant semantic cores and
differential semantic features of these verbs in order to construct a clear system of
their distinctions. The empirical base comprises definitions and contexts from seven
authoritative lexicographic sources: Cambridge Dictionary, American Dictionary,
Merriam-Webster, Better Words, LanGeek, Oxford Dictionary, and Britannica
Dictionary. The methodology includes a comparative analysis of dictionary entries,
identifying stable semantic components (semes) and peripheral meanings. As a result,
it has been established that each verb possesses a unique profile. The semantic

potential of the verbal lexeme to worry involves the internal experience of anxiety
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about future negative events; the verb to bother indicates causing annoyance,
inconvenience, and the concept of applying one's own effort; the verbal unit to
disturb denotes active external interference that disrupts a process, peace, or order;
the verb to concern is characterized by a dual semantics, combining the meaning of
causing worry and relating to, being important; the verbal lexeme to trouble is
characterized by a breadth of meanings, encompassing the creation of objective
difficulties and causing trouble; the verb to alarm expresses the highest degree of
intensity, indicating sudden fright or a warning of immediate danger. The obtained
data allow for a systematic differentiation of the usage spheres of these verbs, which
minimizes errors in translation related to distorting the emotional coloring or intensity
of the action. The results of the study have practical value for translators and
linguists.

Keywords: lexicographic analysis, English language, to worry/to bother/to
disturb/to concern/to trouble/to alarm, emotive causatives, semantics, core, periphery

For citation: Malakhova E. V., Shustova S. V. Emotive causatives: to worry,
to bother, to disturb, to concern, to trouble, to alarm: a lexicographic analysis //
Eurasian Philological Bulletin. 2026; 1 (13): 6-29. (In Russ.).

Beeoenue

[IpoOnema agekBaTHOrO NEpPEBOJa C OJHOTO fA3bIKA HA JPYrol 4acro
3aKJIIOYAeTCs HE B OTCYTCTBUM OJKBHUBAJICHTOB, a B MX H30BITKE, TpeOyrolem
CMBICIIOBOTO  pasrpaHudeHus. [yaron  mpesoocums HE  HUMEET  €QUHOrO,
YHHUBEPCAJIHLHOTO COOTBETCTBHS. [lepeBOAUMKY U TMHTBUCTaM MPUXOTUTCS BHIOMPATH
U3 LEJOro psifa CHUHOHMMOB, KIIIOYEBBIMH CpEAM KOTOPBIX sBIsitoTca O worry
(OecriokouTh(cs), TPEBOKUTH(Cs)), t0 bother (6ecrokonTh, BOJIHOBATH, HAA0EAATH), O
disturb (memarh, Hapymarh (MOKO#), OecmokouTh), t0 concern (kacartbcs,
3aTparuBaTh, OecnokouTh), t0 trouble (TpeBOXHUTh, OECIOKOWTH, NPUYHHSATH
OecniokoricTBo / xyonoTel), t0 alarm (TpeBoXuTh, Myrath, BCTPEBOXKUTH). Bce oHM

MOT'YT OBITh MEPEBCIACHBI KAK mpeesoscumsb, OJHAKO KAKAOMY IIPUCYIIC YHUKAJIIbHBIC



KOHHOTATHUBHBIC OTTEHKHA W TUIMYHBIE KOHTEKCTHI ynoTpeoneHus. HeBepHbliit BEIOOD
rJlarojla MOXET MCKa3WTh COOOIIEeHWe, TpHUIaB JCUCTBUIO HEAJCKBATHYIO
HMOIIMOHAIIBHYIO OKPACKY WJIM MHTEHCUBHOCTh. B paMkax MccieoBaHHs B KaueCTBE
IMIOUPUYECKON 0a3pl ObUIM HM30paHBl CeMb JEKCUKOTPAQUUECKUX HCTOYHHUKOB:
Cambridge Dictionary (CD), American Dictionary (AD), Merriam-Webster (MW),
Better Words (BW), LanGeek (LGE), Oxford Dictionary (OD), Britannica Dictionary
(BD). Ilenmpro wccrnenoBaHUs SBISICTCS CHCTEMHOE OIKMCAHWE M COIOCTABJICHUE
CEMAHTUKHU WIECTH BBINICTIEPEYUCICHHBIX TJIar0JIOB Ha OCHOBE MX JACPUHUIUMN B
OTOOpaHHBIX CIIOBapsX. B 3amaum paboTel BXOMUT: 1) BBISIBIIEHHME HWHBAPHUAHTHOTO
CMBICJIOBOTO sIJpa KAXJIOTO TJaroiia; 2) aHaiu3 JudQpepeHInaaIbHbIX CEMaHTHUECKUX
IPU3HAKOB; 3) MOCTPOCHUE HAa OCHOBE TOJIYYCHHBIX TAHHBIX CHUCTEMbI CMBICIOBBIX
pa3InYni MEXKIY TJIarojJaMu.

Hccneoosamenvckue pe3ynvmameol u ux UHmepnpemayus

Jlekcukozpaguueckuii ananus znazona to worry

AHanu3 HCCIEAYEMOW JIEKCEMBbl MPEACTABISIETCS JIOTUYHBIM HAayaTh C
TUMOJIOTHH: Taroj t0 WOrry umeeT CBOM KOPHU B APEBHEAHIIIUNUCKOM SI3BIKE, OH
MPOU30IIEN OT ciioBa WYrgan, Oo3Ha4arollero Oyuiums Wi NpuyuHams yoyuive. B
CBOEM paHHEM ymnoTpeOsiieHnn t0 WOrry mepenaBajl HACH HACTOJBKO CHUIIBHOTO
NYIIEBHOTO CTPaJaHus WM TPEBOTH, YTO OHO OIIYIIAJIOCh KAk yAyLIarollee,
nofgo0Hoe TOMy, Kak Oyaro 3a00oTel cxuMaoT ropio. Co BpeMeHeM, B
CPEIHECAHIJIMICKUI TEpPUOJ, 3HAYEHHE JIEKCEMBl 3BOJIIOLMOHMPOBAJIO, IPUHSAB
COBPEMEHHBII CMBICIT — UCTIBITHIBATH TPEBOTY, OECIIOKOWCTBO WM 03a00YEHHOCTD 110
MOBOJ1y KOHKPETHOM cuTyaluu, coobiTus uinu ucxoxna. [IpeoOpazosanue to wWorry us
onucaHusi (U3MYECKOTO OILIYIIEHUS B 0003HAYEHHE IMCHUXOJOTHYECKOIO COCTOSHUS
OTpaXaeT YCTOMYMBYIO CBSI3b MEX]y OIIYIIEHHEM CAABICHHOCTH U IyIIEBHBIM
CTpafiaHHeM, KOTOpOe XapaKTepusyeT mepexuBaHue Oecrokoiictsa. (The verb to
worry has its roots in Old English, where it originated from the word wyrgan,

meaning to strangle or choke. In its early use, to worry conveyed the notion of mental

1
371ech 1 ganee mepeBo/I HAIIl.
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distress or anxiety so intense that it felt constricting, akin to being choked by one's
concerns. Over time, the term evolved in Middle English, taking on the modern sense
of experiencing anxiety, unease, or concern about a particular situation, event, or
outcome. The transformation of to worry from a physical sensation to a psychological
one reflects the enduring connection between the sensation of constriction and the
mental distress that characterizes the experience of worry) [BW]. B cnoape
«Chambers’s Etymological Dictionary» 1874 roga maércs ciemyromas JaeGUHALINS:
worry (mpousn. Wur’i), v.t. (mepexomHblii Tjaron) — OYKB. Oyuwumb, pa3pbIBaTh
3y0aMH; JTOCaXK1aTh, U3BOJIUTH; JOKydaTh. — Pr.p. (MpuUYacTe HACTOSIIErO BPEMEHH)
worrying; pa.p. (mpuyactue —mpormemmiero  BpemeHw) — worried. — n,
(cymecTBUTEIBHOE) — OCCIIOKOMCTBO, 3aTpyaHenue, nocana. [Or mugepa. \Worgen —
NyLIIATh, HEM. Wiirgen — JAylIIUTh, J@BHUTh; 3BYKOIOJApa)kaTelbHOE (OT 3ByKa
ynymenusi) [CED].

Hepexoz[ﬂ OoT HCTOpH‘{CCKOﬁ ICPCIICKTUBBI K COBPCMCHHOMY COCTOSHHIO
sS3bIKA, TIPOAHAIM3UPYEM CIOBapHbIC NeUHHUIMK Taroja to worry: 1) McnbIThIBaTh
oecnokoricTBo / TpeBory (to feel anxiety, to be concerned about potential problems) —
(buKcUpyeTcs BCEMH PacCMOTPEHHBIMH JieKcukorpaduyeckumu nctounaukamu (CD,
AD, MW, BW, LGE, OD, BD). Do 3HaucHHE ONMUCHIBACT BHYTPECHHEE COCTOSIHHE, B
KOTOPpOM KOTHUTHUBHBIN IMponccCC HABA3YHUBOI'O O6I[YMI>IBaHI/I$I HpO6J’I€M BBI3EIBACT
3MOL[I/IOH&J'IBHBII71 OTKJIIUK B BUIC cTpaxa N cTpecca, qTo MOXHO
npowuTrocTpupoBath npumepom: She couldn 't help but worry about her upcoming
job interview (BW) (Cp. Ona He Morjia HE BOJHOBATHCS H3-3a IPEICTOSIIEIO
cobeceroBaHus).

2) Bei3biBath OecriokoiictBo / TpeBory (y koro-nmu6o) (to cause anxiety in
someone, to make someone worried) 3adpukcupoBana B mectu ciosapsax (CD, AD,
MW, LGE, OD, BD), omnwuchBacT CHUTyalli0, B KOTOPOW CYOBEKT CTAHOBHUTCS
MPUYUHON TPEBOTH JJIsi 00beKTa. B 9TOM cityuae riaros npuHuMaet GopmMmy IpsiMmoro
nonosHenus (t0 worry somebody), a nmpuunHONW MOTYT BBICTYIATh KaK KOHKPETHOE

nencTBue, Tak u 6e3aeiicTBue oobekTa. Mmmroctparueit ciayxut npumep u3 CD: You
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worried your mother by not writing (Cp. Mama BomHOBanach, MOTOMY 4YTO ThI HE
Hamucalr), rjae Oes3aeiicTBue azapecata by not writing mpsmMo o00yclIOBIMBacT
HIMOIMOHAIBHOE COCTOSTHUE MATEPH.

3) Hapoenath, pasmpakaTh, HNpUYHHATH OecrokoictBo (t0 annoy, bother,
pester) BeimencHa B Tpéx cioBapsax (MW, LGE, OD). B manHom ciiydae, akIeHT
CMEIIAeTCsl C MOPOXKACHUSA BHYTPECHHETO IMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS (TPEBOTH) HA
NPOBOIIMPOBAaHUE PEAKIMH Ha BHENIHEE pa3IpakeHHe, TIe CYOBEKT TOCTaBISET
HEYy100CTBO, OTBJICKACT WM MemaeT 00bekTy. The child’s whining started to worry
the tired teacher (Cp. HeiTh€ pebEHKA Havan0 pa3apakaTh YCTABIIETO YUUTEIS).

4) (O xwuBoTHBIX) ['oHATH, XBaTaTh 3y0amu, Tep3arh (Of an animal: to chase,
bite, attack). Dto 3Hauenue 3adukcupoBano B 4 ciosapsx (CD, MW, LGE, OD) u
OITMCBIBAET arpEeCCHBHOE MOBEICHUE, XapaKTEPHOE JIJISl XUITHUKOB, 0COOEHHO CO0aK.
Any dog caught worrying sheep in these fields will be shot (Cp. Jlrobas cobaxa,
3aMeueHHas B HAITaJICHUH Ha OBEIl, OyIeT 3aCTpelieHa).

5) Tepebuth uto-mu60 (4acto oT HepBHOro Hampspbkenus) (to touch or handle
something repeatedly and nervously). /lanHoe 3Ha4YeHHE BBIACICHO JIUIIb B OJHOM
cimoBape (LGE). OHo ommchiBaeT HeBepOAbHBIA, MOTOPHBIA aKT, SIBIISIOLIHIACS
npssMbIM  (PU3MYECKUM TPOSBICHUEM BHYTpEHHEro OecrokoictBa. She nervously
worried the edge of her napkin during the meeting (Cp. OHa HepBHO Tepebuia Kpait
caneTKu BO BpEMsI BCTPEUH).

6) ([Tepenocuoe, apxamunoe) C Tpymom mpoasurathest (t0 move or proceed
with difficulty). /lanHoe 3HaueHHWe, OTMEUEHHOE KaK MEPEHOCHOE M YCTapeBIIee,
3adukcupoBaHo uckIrouuTenbHO B ciaoBape MW. Ono mnpexacrasiser coboi
MeTaOpUIECKOe PaCIIMPeHHE CEMaHTUKU TJIarojia, TA¢ TPYIHOCTh, MPEISITCTBHE
WIN CIIOXKHAsl 3ajaua HaJCINSIOTCS CBOMCTBAMU aKTHBHOTO IMPOTHUBHHMKA, KOTOPBIH
«OECTIOKOUTY», «3aJCPKUBACT» WM «HU3MaThIBaCT» CYObEKTa, 3aMeIUIsIs €ro
nporpecc. The expedition worried its way through the dense jungle (Cp. Dxcnieautiust
C TPYIOM IpoOHpaliach CKBO3b T'YCThIC JDKYHTIH). B 3TOM mpemiokenun worried

BU3YAJIU3UPYCT MCIAJICHHOC, COHpH)KéHHOG C IOCTOJAHHBIMH IIPCIIATCTBHUAMU
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JIBY)KEHHUE, T/I€ JUKYHIJIM BBICTYIAIOT B POJM arpECCHBHON CPENbl «aTaKyIOIIEH»
IIyTh UCCIIEOBATEIICH.

[TpoBenéHHBINM aHAIN3 NEHUHULINN U3 CEMH JICKCUKOTPa()UISCKIX UCTOYHUKOB
MI03BOJICT BBIJICIMTh YCTONYHMBBIC CEMAHTHYECKHUE KOMIIOHEHTHI TJ1arojia to wWorry u
NPOCIICANTh CTENICHh UX PENPE3CHTAIlMM B Pa3HBIX CIIOBapsx. ba3oBbIM 3HaUYeHUEM
BBICTYITAET CEMAHTUYCCKHA KOMIIOHCHT  UCHbIMbIBAMb  Mpeozy,  KOTOPBIH
buKcUpyeTcs BO BCEX PACCMOTPCHHBIX HCTOYHHKAX. JIaHHBIA KOMIIOHCHT
WUHTETPUPYET JIBAa  acCleKTa: MCHTAIbHBI  MPOLECC, HAMpPaBJICHHBIA  Ha
noTeHIuanbHele HeratuBHbie coObiTHs (CD: think about problems... that might
happen; OD: keep thinking about unpleasant things), u pe3ynbTupyrOIIECe
OTpHIIATENIbHOE 3MOIMOHaIbHOE coctosHue (AD, MW: anxious; LGE: upset and
nervous; BD: fear and concern). BTopbIM KJIIOYE€BBIM KOMITOHCHTOM SIBJISCTCS
NPUYMHEHUE aHAJIOTUYHOTO COCTOSIHUS JPYrOMY JIMIY, 4TO 3a()UKCHPOBAHO B IIIECTH
u3 cemu ciopapeit (kpome BW). JlepuHUIIUN TEMOHCTPUPYIOT MPSIMYIO MTPUYHMHHO-
clieIcTBeHHYI0 cBsi3b: Make someone feel... (CD, AD), cause someone to feel...
(LGE, BD), make anxious (MW, OD). Pe3yibTarhl JEeKCUKOTpahUUSCKOro aHAIN3a
000011€eHE!I B Ta0IuIe 1.

[Tepudepuiinpie 3HAYCHHS TNPEACTABICHBI CICIYIOIIMMH KOMIIOHCHTAMH.
KOMIOHEHT, CBsI3aHHBIN C arpECCHBHBIM MOBEACHHUEM JKUBOTHBIX (COOaKM) OTpaKEH
B aBTopuTeTHBIX OpuTaHckux (CD, OD) u HanGomnee nmoaHoM amepukanckoMm (MW)
n3aanuu, a takke B LGE. KommoneHT «Hagoemarh, pa3apakatb» JAEMOHCTPHUPYIOT
MCHBINYI0 WHTCHCUBHOCTb, Ye€M «BBI3bIBATH TPEBOTY», YTO OTMEUACTCS TOJBKO B
neyx ucrounukax: LGE (bother or irritate) u OD (annoy or upset). OrcyrcTBHe
JTAHHOTO KOMIIOHEHTa B OCTaJbHBIX CIIOBApSAX IO3BOJSICT pacCMaTpUBaTh 3TO
3HAYCHHE KaK KOHTEKCTyaJllbHO 3aBHCHMBIH OTTCHOK MJIM MEHEE YaCTOTHBIM.
KoMMoOHeHT ~ (M3UYECKOT0  MaHMITYJUPOBAHUS  OpeaMeToM  (TMPOSIBICHHE
HEPBO3HOCTH): JeTalbHO omucaH Tobko B cioBape LGE (handle or move something

over and over...). [lepeHOCHOE 3HAYEHUE «C TPYIOM MPOJBHIATHCS», SBISIOLICECS

13



apxanm4yHbIM, 3aduKcupoBaHo uckiarountensHo B8 MW (to move... by unceasing or
difficult effort).

Taomuma 1
Jlexcukozpaguueckuit ananusz znazona to wWorry

Cema CD|AD | MW |BW |LGE | OD |BD
1. UcnerreiBath OecriokoiictBo/TpeBory (To feel | + + + + + + +
anxiety, to be concerned about potential problems)
2. BepBeiBath OccmokoiictBo/TpeBory (y koro- | + + + - + + +
au6o0) (To cause anxiety in someone, to make
someone worried)
3. Hanoenats, pa3apaxars, MPUYUHATE | - - + - + + -
6ecrokoiicTo (to annoy, bother, pester)
4., (O xuBoTHBIX) [OHATH, XBaTaTh 3yOamu, | + - + - + + -
tep3ath (Of an animal: to chase, bite, attack)
5. Tepebutp uT0-1MOO (Y4acCTO OT HEPBHOIO | - - - - + - -
nanpsbkenus) (to touch or handle something
repeatedly and nervously)
6. (ITepen., apx./cnen.) C TpyaoM HpOABUTaThCS | - - + - - - -
(to move or proceed with difficulty)

Jekcuxozpagpuueckun ananus znazona to bother

DTUMOJIOTHYSCKUM aHaIu3 TMoKas3biBaeT, uto {0 Dbother Bocxogutr K
CpeIHeaHTIIMIICKOMy cIIoBy botheren, koTopoe o3Hauano cougams ¢ MOIKY WIH
o3aoauusams. CUUTACTCS, YTO HA €ro (POpMUPOBAHHUE MOBIUSIO JIPEBHEAHTIIHICKOE
cioBo bodan, o3HauaBiiee o36ewjams Win npedckazvisams. Co Bpemenem to bother
npuoOpEN 3HAYCHHE MPUUYUHATH OECIOKOMCTBO, pa3Ipa)K€HWE WU HEYI00CTBO,
BEPOSITHO, YEPE3 MACK O TOM, YTO HEYTO, BBI3BIBAIOIIEE 3aMELIATENIbCTBO WIIU
HEJJOYMEHHE, MOXKET TakKe OBbITh M Ha30WJIMBBIM. OBOJIOLUS 3TOr0 CJIOBa
JIEMOHCTPUPYET, KaK JIMHTBUCTUYECKHWE KOHIIEMIIUA CHOCOOHBI CMEIIAThCs U
pacmpsAThcs B 3HaueHuu: t0 bother TpancdopmupoBascs U3 onucaHus COCTOSHHS
YMCTBEHHOU IMyTaHUIIbl B 0003HAYEHHE ACUCTBUMA WM CUTYallUid, KOTOPbIE TPEBOXKAT
WIN pa3apakaroT JIIOCH, MPUBOIS K gocaze min oecrokoictsy. (The verb to bother
has its etymological roots in the Middle English word botheren, which meant to
confuse or to perplex. It is believed to have been influenced by the Old English word
bodan, meaning to announce or to foretell. Over time, to bother took on the sense of

causing disturbance, annoyance, or inconvenience, likely through the idea that
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something that confuses or perplexes can also be bothersome. The evolution of this
word showcases how linguistic concepts can shift and broaden in meaning, as to
bother transformed from describing a state of mental confusion to representing
actions or situations that trouble or vex individuals, leading to annoyance or
disturbance) [BW]. Bother v.t. (mepexoaHblii r1aroi1) — CMyIaTh, CTABUTh B TYIIHK;
JIOKy4aTh, HaxoenaTh: — Pr.p. (mpuyacrtue Hacrosimero Bpemenu) bothering; pa.p.
(mpuuactue nporreanero Bpemenn) bothered [CED].

JIns ommcaHusi CEeMaHTHYECKOW CTPYKTyphl riarojia to bother obpatumcs x
JAHHBIM JICKCUKOTpa)UIeCKIUX UCTOYHUKOB:

1) [posBasiTh ycunue, crapanue, yrpyxaars ceos (to make an effort / to take
trouble to do something). JlanHoe 3Ha4YeHME MTPEACTaBICHO B 6 JIeKCUKOTpahUICSCKUX
ucrounnkax (CD, AD, MW, LGE, OD, BD). B »tom 3nauenun to bother
aKIIEHTUPYET J0OpPOBOJILHOE 3aTpauvBaHUE BPEMEHH, SHEPrUd WM YCWIMM Ha
JEUCTBUE, YACTO BOCIIPUHUMAEMOE KaK 00OpEeMEHHUTENbHOE WM HeoOs3aTebHoe. OHO
OCOOCHHO XapaKTepHO I OTPUIATCIBHBIX M BOIPOCHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIHH,
BBIPAKAIOIIMX HEXeJIaHUue 4To-Tnuo0o0 nenath. YOu could have phoned us but you just
didn’t bother (Cp. Tsl MOT ObI TO3BOHUTH HaM, HO HE YIOCYKHIICS).

2) 3HaYCHHUE «I0CAXIaTh, pa3apaXkaTh, MPUUUHATH HeymoOcTBO» (tO annoy,
irritate, cause inconvenience) npezacrasieHo Bo Bcex ciosapsx (CD, AD, MW, BW,
LGE, OD, BD). Jlebununus onmuceiBaeT ACUCTBUE CYOBEKTa, KOTOPOE BBI3BIBACT Y
00BEKTa YyBCTBO JIETKOTO WJIM CUJILHOTO pa3[pakeHHs, J0CaJabl WIM HEYT00CTBa.
Bo3zneiicTBre 4acTo CBS3aHO C OTBJICUYCHHEM BHHUMAHWS, HApYIICHUEM TOKOS WIIH
BO3HHKHOBEHHEM Menkux momex. Stop bothering me when I'm working (Cp.
[Tepectanb MeHs O0ECIIOKOHTH, KOT/Ia s paboTalo).

3) 3HaucHHE «BBI3BIBATH OCCIIOKOMCTBO, BOJIHEHKE, 03a00ueHHOCThY (f0 cause
worry, anxiety or concern) mpeacrasieHo B 6 ciosapsx (CD, AD, MW, LGE, OD,
BD). [laHHbIi CeMaHTHYECKHH KOMIIOHEHT OINMKCHIBaeT Oojice  TIyOOKOe
ncuxojiorndeckoe BoznelicTBue. CyOBEKT CTAHOBUTCS HCTOYHHKOM TPEBOTH,

HaBS3UMBBLIX MBICICH WIIH AYyIICBHOI'O I[I/ICKOM(l)OpTa JJIsL 06T>GKTa, 3acCTaBjIsAsd €ro
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BOJTHOBaThCs. Something he said at the meeting has been bothering me (Cp. Yro-to,
CKa3aHHOE MM Ha BCTpeUe, He JaéT MHE TTOKOS ).

4) 3HaveHuEe «BMCIIUBATBHCS, NpPEpbIBaTh, Hapymarhk mokoi» (to intrude,
interrupt, disturb someone’s space) npeacrasieHo B 4eThipéx cioBapsx (MW, LGE,
OD, BD). [aHHblii CEMaHTHYECKHH KOMIIOHEHT KOHKPETH3HPYET CIOCO0
NPUYMHEHUST OCCIIOKOMCTBA: OH OMMCHIBACT MpsiMOe (pU3MUECKOe WM BepOaibHOE
BTOP)KEHHE B YaCTHOE MPOCTPAHCTBO, BPEMS WJIM JICITCIBHOCTh JIPYroro yejaoBeKa,
Hapylash ero yeJWHCHHWE WM KOHIICHTPAIMI0. DJTO 3HAYCHHE YacTO CBSI3aHO C
BEXKIIMBBIMU (hOpPMYJIaMH U3BHHEHUS 3a OecriokoiicTBo. ['m SOrry to bother you, but
could you help me? (Cp. M3BuHuTE 32 O€CITOKOMCTBO, HE MOTJIM OBl BBI TOMOYE?).

5) 3HaveHue «OECIIOKOUTHCS, 3a00THUThCS, OOpamaTh BHMMaHue» (f0 care
about, pay attention to — often in negative constructions) mpeacraBieHO B OJHOM
cioBape (LGE). /lanHOe 3HaueHHE BBIACICHO JIUIIL B OJJHOM UCTOYHUKE, YaIle BCETO
peaym3yeTcsi B OTPHUIATEIBHBIX KOHCTPYKIMSAX WM BompocaX. OHO ONMHCHIBaET
NPOSIBJIICHUE MHTEpeca, 3a00Thl MM BHUMaHUs K yemy-im6o. Don 't bother with the
extra details (Cp. He oOpainaii BHUMaHWE HA JIMIITHUE JCTAJH).

6) (Mexnomerne) BripaxaTs pasapaxkenue, gocany (Interjection: used to
express annoyance) mnpejacrasieHa B ogHoM ciioBape (BD). V3koe, cTunuctudecku u
JUAJIGKTHO MapKHPOBAaHHOE YMOTPEOJICHHE TJlarojia B Ka4eCTBE BOCKIWIAHUS IS
nepeay  MOMEHTAJIBHOTO pa3pakCHUs, AaHAJOTHYHO PYCCKUM «4épT!» WM
«nocazaa!y. Bother this car! It won 't start! (Cp. UéptoB aBromo0uin! He 3aBoautcs!).
JlaHHBIE, TIOJyYEHHBIC B X0JI¢ aHAJIM3a CIIOBAPHBIX JACPUHHIINNA, CHCTEMATH3UPOBAHBI
B Ta0IUIE 2.

AHanu3 CI0BapHBIX JACPUHHUIMN TO3BOJISCT BBISBUTH SAPO 3HAYCHHS TJaroJia
to bother, cocrosimiee w3 AByX KOMIIOHEHTOB: NpPHUYMHEHHME HEymo00CTBa (mocaja,
OECIOKOMCTBO) M TPHIIOKEHUE COOCTBEHHBIX ycunui. [lepudepuitHpie 3HaUYCHWUS,
Takue Kak (PU3NIECKOe BTOPKEHUE WM MEXKJIOMETHOE yroTpebieHue, Gukcupyrorcs
JUIIb B  HEKOTOPBIX CJIOBapsiX, 4YTO TMOMYEPKUBACT HX KOHTEKCTYaJIbHO

00yCIJIOBIIEHHBIN XapakTep.
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Tabmauma 2

Jekcuxozpagpuueckun ananus znazona to bother

Cema CD|AD| MW | BW |LGE | OD | BD
1. IlposBnsATh ycuiue, CTapaHue, YTpyKIaTh ceos
(to make an effort / to take trouble to do something)
2. Jlocaxxnate, pasapaxars, NPUYUHATH
HEYI00CTBO (to  annoy, irritate, cause | + + + + + + +
inconvenience)
3. Br3niBaTh 0€eCIIOKOMCTBO, BOJIHCHMUE,
o3abouennoctr (t0 cause worry, anxiety, or| + + + - + + +
concern)
4. BMermBarhCs, MpepbIBaTh, HapyIIaTh Mokoi (t0 | - - + - + + +
intrude, interrupt, disturb someone’s space)
5. becniokouTkcs, 3a00TUTHCS, OOpaImaTh BHUMaHue | - - - - + - -
(to care about, pay attention to — often in neg.
constructions)
6. (Mexxnomerue) BeipaxkaTs pa3apaxkenue, nocauy | - - - - - - +
(interjection: used to express annoyance — chiefly
BrE)

+ |+ + - + + | +

Jekcuxozpaguueckun ananus znazona to disturb

[Mpexne Bcero oOpaTuMcs K TPOHMCXOXJAEHUIO cioBa: riaron to disturb
ITUMOJIOTHYCCKHN BOCXOOIUT K CTElpO(I)paHHY?;CKOMy CJIOBY destourber, KOTOPOC, B
CBOIO Ovepe/ib, BOCXOJIUT K JaTHMHCKOMYy TepmuHy turbare. Ha naremaum turbare
O3Ha4dacT npueo@um&; 6 6ecn0pﬂ601< WiIn Hapyuiamos cnokoucmeue. CaMO CJIOBO
turbare ces3ano c turba, uto o3navaer cymamoxa vnu cmsmenue. Takum oOpazom,
stumojiorus  cioBa disturb ortpakaeT wmuer0 HapymieHHS WM PacCTPOMCTBA
COCTOSIHUSI CIIOKOMCTBHUSI, MHUpa WM IMOpSAJKAa IIYTEM BHECEHUS CyMaTOXW WIIA
BOJIHEHHUSA. DTO OCHOBHOE 3HA4YCHHUE MMPUYHCHHA OecrnokoiicTBa COXpPaHUIIOCh B
CCMAaHTHUKC CJIOBAa HaA IPOTAXKCHHHM BCKOB, ACJIAaA €TI0 IIOAXOJAINMM TCPMHUHOM IJIA
OMMCAHMS JICUCTBHM, KOTOpbIE HapyIIalOT OE3MATEKHOCTh WM pa3pylialoT
rapmonnuHyro cutyanuto. (The verb to disturb has its etymological roots in the Old
French word destourber, which can be traced back to the Latin term turbare. In Latin,
turbare means to throw into disorder or to disturb. The word turbare itself is related
to turba, meaning tumult or commotion. Therefore, the etymology of disturb reflects
the idea of disrupting or unsettling a state of calm, peace, or order by introducing

turmoil or commotion. This core notion of causing a disturbance has persisted in the
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word's meaning over time, making it a fitting term to describe actions that interrupt
tranquility or disrupt a harmonious situation) [BW]. Disturb v.t. (mepexomHbrit
IJIaroj) — pa3beauHsATh, pa3BHTaTh, pa3OpachiBaTh (Kak TOJIY), TPUBOAWTH B
OecropsIoK, CMENINBATh;, BOJIHOBATh, TPEBOXUTH; MPEPHIBaTh: — Pr.p. (mpuvacTue
HacTosmiero Bpemenu) disturbing; pa.p. (mpuyacTtHe MPOIIEIIEr0 BpPEMEHH)
disturbed. — n. (cymectBurensHoe) disturb'er (mapymmrenab, BO3MYTHUTEIb
cnokorictBus). Ot nar. Dis — Bpo3s, pasnenbHo, u tUrbo — BotHOBaThH, MPUBOJINUTH B
cmsTeHne — ot turba — Tommna [CED].

JIJIss onucaHusl CEMaHTHYECKOW CTPYKTypsl riarona to disturb oGparumcs k
JAHHBIM JICKCUKOTpa()UIECKIX HCTOYHUKOB:

1) 3HaveHue «IpephiBaTh, MemaTh (KOMY-IH00), BTOPraTthCs B YbE-THO0
IIPOCTPAHCTBO» PEJCTaBICHA BO BCex Jiekcukorpaduueckux ncrounukax (CD, AD,
MW, BW, LGE, OD, BD). 3nauenue riaroja OIHMCBIBACT JCHCTBUE, KOTOPOE
busznuecku uiM BepOaJbHO MPEPHIBACT YbIO-THOO NEATeNbHOCTh (paboTy, COH,
OTIBIX), HAapyIIaeT WX MOKoW wmiau yenuHenwe. Please, don’t disturb your sister —
she’s trying to do her homework (Cp. Iloxkanyiicta, He Memail cecTpe — OHa
MBITACTCS CHIENIaTh JOMAIITHEE 3a/IaHHeE).

2) 3HaueHHE «BBI3BIBATH OCCIIOKOMCTBO, BOJIHEHHE, paccTpauBaTh» (t0 cause
worry, upset, or emotional distress) mpencTaBiieHO B MIECTH JIEKCUKOTpahUUCCKUX
ucrounnkax (CD, AD, MW, LGE, OD, BD). His behavior disturbs me (Cp. Ero
MOBEJICHUE TPEBOKUT MEHS).

3) 3HaueHue «(GU3MUECKH IMEepeMeIaTh, U3MEHATh TojokeHue / dpopmy» (to
move or change something from its usual position, arrangement, or shape)
IpEICTaBICHO B IATH Jekcukorpadudeckux ucrounukax (CD, AD, LGE, OD, BD).
DTO 3HAYCHHE OMHCHhIBAET (HPU3UYECKOE BO3JACHCTBUE HA OOBEKTHI, MPUBOJSIIICE K
U3MEHEHHUIO WX HCXOIHOTO WJIM YHOPSIOYEHHOTO COCTOSHUSA. Peub MOXET uatu o
npeaMeTax WM yCTaHOBJACHHOM mopsake. Don 't disturb papers on my desk (Cp. He

Tporaii OymMaru Ha MOEM CTOJIE).
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4) 3HadeHWe «HapyIIaTh TMOPSAIOK, HOPMAlIbHOE COCTOSHHE WU
¢dyuakmonnpoBanue» (to disturb the usual order, peace, or operation of something)
oTMeueHO B 4eThipéx ciopapsx (MW, BW, LGE, OD). JlaHHbIil ceMaHTHYECKHM
KOMIIOHEHT MOJET OTHOCHTCA KaK K COLMaJIbHBIM TIpolieccaMm (HapyIIeHHe
OOIIIECTBEHHOTO TIOpsAJKa), TaK M K paboTe MEXaHU3MOB, CHUCTEM, MPUPOJIHBIX
seienuii. The construction work disturbed the delicate ecological balance of the area
(Cp. CrpoutenbHble pabOTHl HAPYIIWIM XPYIKOE 3KOJOTHYECKOE pPaBHOBECHE
peruoHa).

5) 3HaueHWe «IPUYMHATH HEYNOOCTBO, HAPYHIaTh KOM(OPT WM PYTUHY»
3apukcupoBano b B oaHoM cioBape (LGE) wm mpencraBmser coOoii
nepudepuitHoe 3HauUeHUE, OIU3KOE K IIEPBOM CEME, HO C aKLIEHTOM Ha JUCKOMQOPT, a
HE Ha IpepbIBaHUE JIeITeILHOCTH Kak TakoBoe. | hope the noise isn’t disturbing you
(Cp. Haperoch, 1mym He JOCTaBIseT BaM  HeyaoOcTBa). PesynbraTh
JeKCUKorpauyecKoro aHaan3a 0000IIeHb! B Ta0uIe 3.

Tabnuma 3

Jekcuxozpagpuueckun ananus znazona to disturb

Cema CD|AD| MW | BW |LGE | OD | BD
1. TlpepwiBath gestenbHOCTh [ mOKOH (tO

: .. + + + + - + +
interrupt an activity or a person’s peace)

2. BemoBare  0€CIIOKOKWCTBO,  BOJIHEHHE,

pacctpamBath (t0 cause worry, upset, or| + + + - + + +
emotional distress)

3. Ddusnuecku nepeMeniarThb, U3MCHSATH

nonoxkerne / ¢opmy (to move or change + |4 i i + N +
something from its usual position, arrangement,

or shape)

4. Hapymarb nopsiioK, HOpMaJIbHOE COCTOSIHUE | - - + + + + -

win ¢yukiuonuposanue (to disturb the usual
order, peace, or operation of something)

5. [IpynunuATh HEynoOCTBO, Hapymarb koMpopT | - - - - + - -
wi pyruny (to cause inconvenience or disrupt
comfort/routine)

Jlekcukorpaduveckuii aHaau3 MOKa3bIBaeT, YTO ceMaHTHKa riarosa to disturb
oOyaaeT TpeMsi OCHOBHBIMU 3HAYCHHUSAM: 1) aKTUBHOE BHEIIHEE BMEIIATEIbCTBO,

npepeiBatoniee  mnpouecc (to interrupt); 2) mnpuYMHEHHE TICHXOJOTHYECKOTO
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muckomdoprta (to worry, upset); 3) dusudeckoe m3menenune odobvekra (0 move or
change).
Jlexcuxozpaguueckuii ananusz 2nazozia to concern

IlepBpIM IyHKTOM aHaiIM3a SBIKAETCS JTUMOJIOrMA. Tiarog to concern
9THUMOJIOTHYCCKU IMPOHUCXOJIUT OT JIATHHCKOI'O CJIOBa concernere, 06p8,30BaHHOFO OoT
COn- (O3HAYaAIOIIEro «BMECTEe») U Cernere (o3HAvyarwIINero npoceusams WA
omdeﬂﬂmb). DTa PTUMOJIOTHSI Hepez[aéT HACK0 O TOM, YTO KOI'Za 4YTO-TO Kacaemcs
HacC, 9TO 3aCTaBJIAACT HAC npoceusams NN omoesims CBOU MBICJIK, COCPCOAOTAaYNBAA
BHUMAaHHE Ha KOHKPETHOM BOIIpOCE. DTO MOJpa3yMeBaeT UyBCTBO OECIOKOWMCTBA,
HHTCPCCa MJIM TPCBOI'M, BOZHHUKAIOIICC, KOI'ld MBI IIPHUCTAJIBHO pacCMaTpruBACM WA
yaenseM ocoboe BHUMaHUE Kakou-nubo Tteme. Takum o6pasom, t0 concern
COXpaHsACT CBOIO 3THUMOJIOTHYCCKYIO CBA3b C I[CﬁCTBPICM YACICHHWA BHUMAHHA, 4 B
COBPCMCHHOM y1'IOTp66JIeHI/II/I OH 0o0o03HayvaeT O9MOIINOHAJIBbHYIO niim
HHTCIJICKTYAJIbHYIO BOBJ'IGLIéHHOCTB, KOTOpasd BO3HHUKACT, KOI'lda Mbl paCCMaTpuBacM
BOIIPOC, MPEJICTABIISIONIUI JIsl HAC WHTepec uiK 3HaunMocTbh. (The verb to concern
has its etymological origins in the Latin word «concernere», which is formed from
«con-» meaning together and cernere meaning to sift or to separate. This etymology
conveys the idea that when something concerns us, it causes us to sift through or
separate our thoughts, focusing our attention on a particular matter. It implies a sense
of worry, interest, or anxiety that arises when we closely examine or give special
attention to a subject. Thus, the term concern maintains its etymological connection
to the act of paying attention, and in its modern usage, it signifies the emotional or
intellectual involvement that occurs when we consider a matter that is of interest or
significance to us) [BW]. Concern v.t. (mepexoaHblii ri1aron) — OyKB. CMOTPETh Ha,
B3WpaTb, IPHUHHMATbL BO BHHUMAHHUC, OTHOCHTBLCA, IIPHUHAMAJICIKATL, KacCaTbCs,
3aTparunBatb, HMCTb OTHOIICHHUC K; HWHTCPCCOBATb, BLI3BIBATb 66CHOKOI>1CTBO,
TPEBOKHUTH: — Pr.p. (MpryacTHe HACTOAIIETO0 BpeMeHH) CONCerning; pa.p. (mpuvactue
IPOIIEAIIero BpeMenn) concerned. — N. (CymIECTBUTEIIBHOE) — TO, YTO KACACTCs MM

MPUHAIICKUT YEJIIOBEKY; MHTEpEC; BHUMaHue, 3a00Ta; OECIIOKOMCTBO, TPEBOTA; JIEIIO,
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NpeAnpUsiTUE WIH JIMIA, CBsI3aHHble ¢ HUM. [OT yjat. CONCerno, u3z Con — BMecCTe, U
Cerno — mpocenBarth, pa3andaTh, BUACTH .

CrnoBapusbie neduHUIMY Taaroia to concern:

1) BepBeiBaTh OecrokoiicTBo, TpeBory (t0 cause worry, anxiety, distress) —
¢ukcupyeTcss BO BCEX CEMH JIEKCHKOrpaUuecKnx HCTOYHHMKaX. B oriamume ot
rinarosia to disturb, rae aHajgormyHOE 3HAYCHHWE CBS3aHO C HAPYIICHHEM ITOKOS HJIH
BTOpXKEHHEM, CONCEIN aKIEHTUPYET MMEHHO KOTHUTHBHBIA aCICKT IEePSKHBAHMS:
CYOBEKT 0CcO3HAET MPOOJIEMy M MCIIBITHIBACT TPEBOTY Mo e€ moBoy. The state of my
father’s health concerns us greatly (Cp. CoctosiHWe 3I0pOBbsS HAaIero OTIA
BBI3BIBAET y HAC OOJIBIIYI0 0OECTIOKOEHHOCTB ).

2) VMeTh OTHOIIICHHE K YeMy-T100, ObITh CBA3aHHBIM, 3aTparuBath (0 relate,
involve) npencrasiena B mectu ciaoBapsx (kpome BW). Dto 3HaueHue peamsyercs
B KOHCTPYKIHSX, TJI€ YCTaHABIUBACTCS CBS3b MEXKIY MPEAMETOM peud (TeMOoi) |
HCKOTOPBIM JIMIIOM, cuTyarei mim chepoit muarepecos. What | have to say to Amy
doesn’t concern you (Cp. To, 4To 5 TOJDKEH CKa3aTh DMH, TeOS HE KacaeTcs).

3) 3HayeHUE «OBITh BaXXHBIM / HHTEPECHBIM I KOTO-JM0O0, BIMATH Ha KOTO-
6oy (to be of importance / interest to someone) — 3adgukcupoBaHO B MATH CIIOBAPSX
(CD, AD, MW, OD, BD). JlanHblii ceMaHTHYECKHIA KOMIIOHEHT aKIIEHTHPYET
OIICHOYHBI KOMIIOHEHT: MPEAMET HE MPOCTO MMEET OTHOUIEHHE K CyOBEKTY, HO
3HAYMM JIJIs HETO, BIIMSET HA €TO TMOJIOKEHUE, MHTEPECHl WIN pelIeHus. B pycckom
S3bIKE JTAHHOE 3HAYECHHE YacTO MepenacTcss KOHCTPYKIMSIMHU KAacamvCs, UMems
3Hauenue 0, 601Ho6ams (B CMbICIIE «OBITh BaxKHBIM»). This IS an issue that should
concern everyone (Cp. Oto nipobiiema, KOTopast 10JKHA BOJTHOBATh BCEX M KaX0TO).

4) 3anuMaTh (BHMMaHHUE, MBICIIN), HHTepecoBaThes (10 engage, occupy, take an
interest in) (MW, OD). JlaHHbIii ceMaHTUYCCKHII KOMIIOHEHT OMUCHIBAET aKTHBHYIO
HaIpaBJICHHOCTh BHUMAaHUS CyObEeKTa Ha HEKOTOPHIM 0O0BEKT wnu temy. He didn’t
concern himself with the details (Cp. On He BmaBasics B moapoOHocTH). /laHHBIE,
MOJIYYCHHBIC B XOJE aHajau3a CIOBapHBIX JACUHUIINNA, CHCTEMAaTH3UPOBAHBI B

Ta0mie 4.
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Tabmnuma 4

Jlexcukozpaguueckuit ananus 2nazona to concern

Cema CD|AD |[MW |BW |LGE |OD | BD
1.Be3biBaTh OecriokoiicTBo, TpeBory (to cause | + + + + + + +
worry, anxiety, distress)
2. Hmerp oTHOWmIEHHE K YeMmy-Tubo, ObITh | + + + - + + +
CBsI3aHHBIM, 3aTparuBaTh (t0 relate, involve)
3. BeiTh BaxHbBIM / UHTEPECHBIM JUIA KOI'o-JInoo, + + + - - + +

BIMATh Ha Koro-nubo (to be of importance /
interest to someone)

4, 3aHuMaTh (BHUMaHUE, MBICIIH), | - - + - - + -
unTepecoBathcst (t0 engage, occupy, take an
interest in)

Ha ocHoBe JiekcHKOTpauuecKoro aHajim3a MOKHO 3aKJIFOUUTh, Y4TO TIiaroi to
concern o6JialaeT YHUKaIbHOW IBOMCTBEHHOW CEMAaHTHUKOM, codeTarolle B ce0e aBa
OCHOBHBIX KOMIIOHCHTA: BBI3bIBAHHUEC SMOIIMOHAIBLHOTO OecrokoiicTBa (t0 cause
WOITY) 1 yKka3aHue Ha O0BEKTHBHYIO CBsI3b MK 3HaunMocTh (t0 relate to, to involve).

Jekcuxozpaguueckun ananus znazona to trouble

[Mpoucxoxaenue rmarona to trouble: cymecrButensHoe trouble Gepér coé
ITHUMOJIOTUYECKOE Hadajo oOT cTapodpaniysckoro ciosa trouble, xotopoe
IPOU30IILIO OT JIATUHCKOTro TepMmuHa turbulus. DTOT JaTMHCKUN TEPMHH, B CBOIO
ouepenb, 0OpazoBaH oT turba, o3HavaroIel «CMATCHHE» WM «OYpHOE BOJHCHHE.
Co Bpemenem trouble cramo 00o3Ha4yaTh COCTOSHHME WJIM TIOJIOKEHUE OCICTBUS,
TPYAHOCTH WM HEB3TOABI. OJTa DJBOJIONHUS OTPAKAET TO, KaK KOHIICTIIIHS
becnokoticmsa (trouble) crana acconuupoBaThCs ¢ HAPYMICHUSIMH U TIOTPSICEHUSIMH,
KOTOpBIC TMOPOXKJIAIOT TPYAHOCTH M TATOCTHBIE OOCTOSATENIBCTBA, BOILIOIIAS
COBPEMEHHOE 3HaueHWe HeB3rona win 3arpyadenuid. (The noun trouble finds its
etymological roots in the Old French word «trouble», which evolved from the Latin
term turbulus. This Latin word is derived from turba, meaning a disturbance or
tumultuous commotion. Over time, trouble came to signify a state or condition of
distress, difficulty, or adversity. This evolution reflects how the concept of trouble
has been associated with disturbances and disruptions that bring about challenges and

distressing circumstances, encapsulating its modern meaning of adversity or
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difficulty) [BW]. Trouble v.t. (mepexomHsplii T1aroj) — MPHUBOJUTH B COCTOSIHHE
TECHOTBI, CKOIUICHHUS, 3aMelIaTelIbCTBA; BOJHOBATh, BO30YKIaTh, OCCIIOKOUTD,
TPEBOXKHTB; JOCaXIaTh, HajoeAaTh: — Pr.p. (IpUYacTHE HACTOSIIETO BPEMEHH)
troubling; pa.p. (mpuyactme mpomremmiero Bpemenwm) troubled. - n.
(cymiecTBUTEIbHOE) — OECHOKONCTBO, BOJHEHHE; CTpajJaHue, HECYacThe, TPEBOTra,
03a00YEHHOCTh, TO, YTO OECHOKOMUT WJIM TPUYMHSACT CTpagaHus. — N,
(cymectBuTenpHOE) troubler (Bo3MyTUTENIb CITIOKOMCTBHSI, NICTOYHUK OCCIIOKOMCTBA).
Ot ¢p. troubler, crapodp. tourbler — or nar. turbula, ymenpmurensHol hopmbl OT
turba — Tomnma, cMaTEHUE.

CnoBapubie nedunuimn riaroia to trouble:

1) Be3biBaTh OecrmokoiicTBO, AyiieBHoe BosnHeHue (t0 cause mental worry,
anxiety, or emotional upset) mpencrasiaeHa B mectu ciioBapsx (kpome BW). Drta
ceMa XapaKTepU3yeT COCTOSHHE BHYTPEHHETO SMOIMOHAIBHOTO JHCKOMQOpTa,
BBI3BAHHOTO HEKOTOPBIMU OOCTOSITEIBCTBAMHM, ITOBEJACHHEM JPYroro JIAIA WIIH
HEOIPENEIEHHON cUTyaluen. B otimune oT riarosia CONCern, rae akueHT AenacTcs
Ha KOTHMTHUBHOW o03a0oueHHOCTH, trouble B maHHOM 3HadeHuu mnepenaér Ooliee
WHTCHCHBHOE, YaCTO MYUYHTEIBHOE MEPEKUBAHUE, OJIM3KOE COCTOSHUIO JYIICBHOTO
cmsrenus. | asked her what was troubling her, but she didn’t want to talk (Cp. 51
CIPOCHII, 9TO €€ OSCIIOKOUT, HO OHA HE 3aX0TeIa TOBOPHTH).

2) Co3pgaBath mpoOieMbl, TPyaHOCTH, HeyaoOctBa (t0 cause problems,
difficulties, or inconvenience) (CD, AD, LGE). He has been troubled by a knee
injury for most of the season (Cp. On myuancs u3-3a TpaBMBI KOJICHA IOYTH BECh
CE30H).

3) 3HaueHue «TpeOOBaTh WM MPUYHUHATH HEOOJBIIUE XJIOMOTHI, MPHJIAraTh
yeuuey (to cause a small amount of effort, to make an effort) npencrarneno B nsTu
cmoBapsx (CD, AD, MW, LGE, OD). JlaHHbIii CeMaHTHYECKHH KOMITOHEHT
peai3yeTcss B JIBYX acIleKTax: ¢ OJHOH CTOPOHBI, CyOBEKT MOMKET MPUIHHSTH
HE3HAYUTEIbHOE OECIOKOMCTBO JIpyromMy Juily (OOBIYHO B BEXIJIMBOM MPOCKOE), C

JIpyroi — caM CyOBEeKT MOXKET MpUiIarath YCUJIHe Ui COBEpUICHMs JeHCTBUS (4acTo
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B OTPUIIATENBHBIX KOHCTPYKIMsX). JlaHHOe 3HAa4YeHHE SBISETCS OCOOCHHOCTHIO
rmarona trouble, oTnmuuaromei ero oT paccMOTpeHHBIX paHee Worry, disturb wu
concern. Could I trouble you to open that window? He didn’t trouble to apologize
(Cp. He moTpeBoXy i s Bac, MOMPOCHB OTKPBITH TO OKHO? Sl HE MOTY 1O HEro
JTOTSHYTHCSA).

4) Be3biBaTh (pu3uueckyro Oonp wian auckomdopt (to cause physical pain or
discomfort) (LGE, OD, BD). Dto 3HaueHHe aKTyalu3upyeTcs B KOHTEKCTax,
CBSI3aHHBIX C 3a00JICBAHUSAMH, TpaBMaMH WU (PU3MYCCKUMH HeIOoMOTaHusMu. My
back has been troubling me again (Cp. Criuna cHOBa MeHs1 OECITOKOUT).

5) becniokouTs (TMpeprIBaTh ¢ BOIMPOCOM WK Mpock0oit) (to interrupt or disturb
someone, e.g. with a request) (OD, BD). D10 3HadeHue OJIM3KO K TPEThEH ceme, HO
aKIICHTUPYET HMMEHHO aKT OOpaIleHUS K JAPYroMy JIHIly, KOTOPOE MOXET OBITh
BOCIIPUHSTO KaK BTOP)KCHUE WIIM HAPYIIECHHE €ro MOKos. B pycckoMm si3bike JaHHOMY
3HAYCHHUIO COOTBETCTBYIOT KOHCTPYKIIMU Hpocmume 3a OeCnoKoucmeo, He Xouy 8ac
becnoxoums. | don’t mean to trouble you, but I have a question (Cp. A He xouy Bac
OECIOKOHTh, HO y MEHS €CTh BOMPOC). Pe3ynbTarhl IEKCHKOTpapHUSCKOTO aHajm3a

000011eHEI B Ta0IHIIE D.

Tabmauia 5
Jekcuxozpagpuueckuit ananu3s znazona to trouble
Cema CD |AD | MW |BW | LGE | OD | BD
1.Bri3eiBaTe OECIOKOICTBO, JylIeBHOC BOJHEHHE | + + + - + + +
(to cause mental worry, anxiety, or emotional upset)
2. Co3maBath mpoOIIEeMbl, TPYIHOCTH, HEYAOOCTBa | + + - - + - -
(to cause problems, difficulties, or inconvenience)
3. TpeboBaTh WM MPUYUHITH HEOOJBIINE XJIOMOTHI | + + + - + + +
(to cause a small amount of effort)
4. Bo13biBaTh (pU3MUECKyI0 001b UM TUCKOMGOPT | - - - - + + +
(to cause physical pain or discomfort)
5. bBecrniokouts (mpepbiBaTh C BOINPOCOM HIJIH | - - - - - + +
npockOoit) (to interrupt or disturb someone, e.g.
with a request)

OcHoBHas xapakTepucTuka riarosa to trouble — ero cemanTuyeckasi mmpoTa,

npoctuparomasiacia oOT CO3aaHuA 00BEKTHBHBIX pr,Z[HOCTCﬁ Hn IIPUYIHMHCHUA
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¢uznyeckoro ymep0a 10 yKazaHUs Ha HE3HAUUTENbHbBIE XJIOMOTHL. OTIUYUTETHHON

YepTOil SIBISAETCSA COYETAaHHE B €ro 3HAYCHWH KOMIIOHEHTOB (U3UYECKOTO

BO3JIEUCTBHUSI, SMOIIMOHAIBHOTO OTKJIMKA U KOHIIETITA BBIHYKJICHHOTO JIEHCTBHUS.
Jekcuxozpagpuueckun ananus znazona to alarm

1) 3HaueHHe «BBI3BIBATH OCCIOKOMCTBO, TpeBOry, cTpax» (t0 cause worry,
anxiety, or fear) mnpeacraBmeno B 1mectd ciaoBapsax (kpome BW). [lanubii
CEMAHTUYECKUI KOMIIOHEHT XapaKTEPU3yEeT IMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE, BHI3BAHHOE
OCO3HAHHMEM OIACHOCTU WJIM YIpo3bl. B oTiinuue OT riaroibHOM Jiekcemsl t0 Worry,
KOTOpOE MpEeanojaraeT JIUTeIbHOe OeCIoKoicTBO, t0 alarm akmeHTUpyer MMEHHO
BHE3AIMHOCTh U OCTPOTY MepexuBaHus, ommu3Kkyro k ucmyry. Crnosapu CD, AD, LGE
npsiMO  yKa3bIBalOT Ha cBs3b co ctpaxom (frightened, scared), uto momguépkuBact
Ooyiee BBICOKYIO MHTEHCHUBHOCTh OMOIIMHM TI0 CPaBHEHUWIO ¢ OecrokoicTBoM. The
rapid spread of the disease has alarmed many people (Cp. Beictpoe
pacnpocTpaHeHue 00JIE3HH BCTPEBOXKUIIO MHOTHUX JIFOJIEH ).

2) Ilpenynpexnats 00 omacHocTH, u3Benatk (t0 warn someone of danger; to
alert) (MW, LGE). D10 3Ha4YeHHE OTpakaeT MCXOIHYIO CEMaHTHKY ciioBa to alarm
(ot wran. all’arme — «x opyxwuro!»), CBSI3aHHYIO C CHTHAJIOM OITACHOCTH. 37eCh
rmaroi  o0O3HayaeT HE  CTOJbKO  SMOLMOHAIBHYIO  pEaKLHI0,  CKOJIBKO
KOMMYHHUKATUBHBIA aKT MpeaynpexacHus. JlaHHbIM CEMaHTUYECKUUM KOMIIOHEHT
COXpaHSIeTC. B COBPEMEHHOM S3bIKE€, HO YacTO PEATM3YyeTCs B KOHTEKCTax, I/
NpeAYNPSKICHUE UMeeT OQHUIMABHBIN MM SKCTPEHHBIH Xapaktep. The emergency
broadcast alarmed the residents to evacuate (Cp. Curaan TpeBoru npu3Bajl KHUTEICH
K HEMEJJICHHOM HBaKyaIiun).

3) OGopymoBaTh CHUTHaNIM3anuel, cucteMol omoBerieHus (t0 equip with an
alarm) (MW, LGE, OD). The store owner decided to alarm the shop to prevent theft
(Cp. Brnazmenen marazuHa perwi MOCTABUTh CUTHAU3AIMIO, YTOOBI MPEIOTBPATUTD
KPaXH).

4) (Ycrap., KHWXKH.) 3HaUCHHE «BO30YXKIaTh, TPEBOXKHUTH, HAPYIIATh ITOKOM»

(to disturb, excite) ormeuena Toipko B cioBape MW u cOmpoBOKIaeTCs MOMETOMH,
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YKa3bIBAMOIIEH HA yCTapeBINIMN WM KHWOKHBIA XapakTep. 1he sentry’s cry alarmed
the sleeping camp, and soldiers rushed to their posts (Cp. Kpukx uwacoBoro
BCIIOJIOIINII CH}IHII/If/'I Jareépb, U COJIAAThI 6pOCI/IJ'II/ICB K CBOUM HOCTaM). I[aHHI)IG,

MOJTyYEHHBIE B XO/I€ CIIOBAPHBIX Ne(UHUIINI, CHCTEMAaTU3UPOBaHbI B Ta0IHIIE 6.

Ta0muma 6
Jekcuxozpagpuueckuit ananus znazona to alarm

Cema CD|AD | MW |BW |LGE | OD | BD
1.Be3biBath OecrokoiictBo, TpeBory, crpax (to| + + + - + + +
cause worry, anxiety, or fear)
2 Ilpenynpexxaath 00 omacHocTH, u3Bemarh (t0 | - - + - + - -
warn someone of danger; to alert)
3.060pynoBath CUTHAJIM3aLECH, CHUCTEMOM | - - + - + + -
onosemenus (to equip with an alarm)
4. (Ycrpap.kamxk.) BosOyxnate, TpeBOXHUTH, | - - + - - - -
Hapymiath nokoi (to disturb, excite)

OTauyuTensHON YepTOU SBIISIETCS CIIOCOOHOCTH JIGKCEMBI COBMEIIATh B CBOEH
CTPYKTYp€ 3HAa4€HHE 3KCTPEHHOrOo MpEeAyNnpeXIeHHss 00  OMNacHOCTH U
JOMUHHUPYIOILIEE B COBPEMEHHOM SI3bIK€ YKa3aHHE€ Ha BHE3aIHOE, OCTpOe
AMOIIMOHAJIBHOE COCTOSIHME MCIYyra, KOTOpPO€ II0 WHTEHCUBHOCTH IPEBOCXOIAUT
pocToe OECTIOKOMCTRO.

3aknwuenue

[TpoBenEHHbIN JIeKCUKOTpapUUECKUl aHaIN3 MIECTH dMOTHBHO-KAy3aTHBHBIX
rinarosioB — to worry, to bother, to disturb, to concern, to trouble, to alarm —
MO3BOJISIET MPEACTABUTh UX CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTHM U OLEHUTH IMOTEHIUA
KaXJOM TJIArOJIbBHOW JIEKCEMBbl JUIsl IIepeladyd 3HAYEHUW PYCCKOro Trjarosa
mpegoxcums. HecMoTpss Ha Haiuyue OOIIEro KOMIIOHEHTa «IPUYMHEHHE
OecrnoKoWcTBay, Kaxaas riarojibHas JIeKceMa aKTyadu3HpyeT OCOObIi KOMIIOHEHT
JAHHOTO mpouecca. ['maros t0 WOITy akTyaln3upyeT BHYTPEHHEE IEpEKUBAHUE
TPEBOTM O BO3MOJKHBIX HETaTHBHBIX COOBITHAX; riaroy to bother — mpuunHeHHM
J0caIbl WM HEYI0OCTBA M UMILTUIIMPYET MPUIIOKEHUE YCUIIUI; TJIaroJibHasl JIeKceMa
to disturb o0o3HauaeT aKTHMBHOE BHEUIHEE BMEIIATEIBCTBO, IPEPHIBAOIICE

ACATCIIbHOCTb, HApyIIaromicce MMOKOM WJIU IopsAAOK H JIMIOb BCJICACTBHUC OJTOIO
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BBI3bIBaronlee OecrokoiictBo. Oco0oe MecTo 3aHmMaer riaroj t0 CONCern, 4es
JIBOMCTBEHHAs] CEMAaHTHUKA — «BBI3BIBATH OECIIOKOMCTBO» U «MMETH OTHOIIIEHUE, OBIThH
BaKHBIM» — HaMOO0JICEe MOJIHO COOTBETCTBYET IOJMCEMAHTHYHON MPHUPOJE PYCCKOTO
TJIaroJIa MpegodiCUumyb, KOTOPBIA TaKKe MOXKET BBIpaXaTh HE TOJHKO HETATUBHYIO
SMOIINIO, HO ¥ MO3UTHUBHYIO BOBJICUEHHOCTD. I '11aros to trouble BeienseTcs mmpoToit
CEMaHTHUYCCKOTO CIICKTpa, OXBAThIBasi KaK OOBCKTUBHBIC TPYAHOCTH, TaK U XJIOIOTHI
WIH JynieBHOe BoyiHeHWe. [JraronmpHas Jiekcema t0 alarm wmMeer HaWBBICIIYIO
CTCTIICHb MHTCHCUBHOCTH, YKa3bIBas Ha BHE3AITHBIH HCHYT WIM MPEIYNPEIKIACHUES O
HEIMOCPEICTBEHHON OIMacHOCTH. Kakmplii W3 pacCMOTPEHHBIX TIJIarojoB o0JagaeT
YHUKAQJTBHBIM CEMAaHTHYCCKUM MPOQIIEM, YTO ITO3BOJISIET OCYIIECCTBIATH BHIOOD
aJICKBaTHOTO TIEPEBOTYECKOTO COOTBETCTBUS C YYETOM KOHKPETHOM CHTYaIluu

MEXKIUYHOCTHOM KOMMYHHUKAIINH.
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OBILIMUE BOITPOCHI A3bIKO3HAHUA
(PUJIOJIOTUYECKHUE HAYKMN)
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VJIK 81-11
SMOTHUBHASA KAY3ATUBHOCThD: ®PA3EQJIOTMYECKHAN ACIEKT

Eam3aBera Bagumosna Manaxosa', Caeriana BuxkroposHa IHyCTOBaZE,
Hape:xna IlaBi1oBHaA Crorkuna’

L2s3 [IepMckuii rOCYTapCTBEHHBIN HALIMOHAJIBHBIN UCCIIE0BATEIbCKUN YHUBEPCUTET,
[Iepmb, Poccust

isaveeet@mail.ru

2lanaschust@mail.ru
*nad975@yandex.ru

Annomayus. ViccienoBanue MoCBSINIEHO aHATU3Y (Ppa3eosoTUYECKUX CPeCTB
aKTyaIM3allid  Kay3allud JMOIMOHAJIBLHONM MOAU(GUKAIIMKM B PYCCKOM  SI3BIKE.
AKTYyanpHOCTh PpabOThl O00yCJIOBIIEHa HEOOXOJAMMOCTHIO H3yYEHUS MEXaHW3MOB
B3aMMOJICUCTBHS (DYHKIIMOHAJTHLHO-CEMAHTHUYCCKUX KATETOPUH Kay3aTHBHOCTH H
YMOTHBHOCTH Ha (Ppa3eojOrH4ecKOM YpOBHE, a TaKkKe BO3PACTAIOUIUM HHTEPECOM
COBPEMEHHOW  JIMHTBUCTHKM K  Mpo0JieMaM  S3BIKOBOTO  MOJIEIMPOBAHUS
ASMOIIMOHAJILHBIX COCTOSIHUA M CIIOCOOOB pe4yeBOro BO3NeUCTBUA. OOBEKTOM
WCCJICIOBAHUSI BBICTYMAIOT (DPa3eoOTUYECKUE EAMHMIIBI PYCCKOTO sI3bIKa, B
CEMAHTUKE KOTOPBIX WHTETPUPOBAHBI CEMbl Kay3aTUBHOCTH W OMOTHBHOCTH.
[IpenmeToM ananmu3a SBASETCA WX (YHKIIMOHAIBHO-TIPArMaTHYCCKUN MTOTCHITUAT H
CIOCOOBI  aKTyaJ W3allMi KaTeTOPHAIBHONW CHUTyallMM Kay3allid SMOIMOHAJIBHOM
MoAM(pUKAIIMA B AUCKypce. MarepuaioM IS WCCIECIOBAHUS TOCTYXHWIH JaHHBIC
dpazeonoruveckux ciaoapeid 1 HammoHaapsHOTO KOpITyca PyCCKOTo SI3bIKa; METOIOM

crutonrHo  BBIOOpkM oToOpano 100 ¢paseonornuecknx eIUHUIL, BKIIOYAS
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MEXIOMETHbIE (hpa3eosoru3Mbl. B XO0Je WCClIeoBaHUS yCTAaHOBJICHO, HYTO
dbpa3eonornuecKkue Kay3aTHBBI TPEICTABISIOT CO00M eauHMIBI, (opMupyrommue
AMOTHBHO-IKCIIPECCUBHO-Kay3aTUBHBIN KaTErOpUaIbHbIA CEMAaHTUYECKUN KOMILICKC.
BrisiBIeHa KOHTEKCTyalbHas MOJUGYHKIIMOHATBHOCTh (Pa3eoIOTU3MOB:  OfHA
eAMHMIIA CIOCOOHA AaKTyalM3UpPOBATh pPaA3IMYHbIE CEMAHTUYECKHE OTTEHKH B
3aBUCUMOCTH OT MHTEHIMH roBopsmero. IIpoBen€éHHbI aHaAIW3 MO3BOJIWI
KJ1accu(pUIMpoBaTh OTOOPAHHBIN MaTepHasl MO CEMAHTHYECKUM TPYIIIaM: Kay3aIus
MOJIOKUTENIbHBIX AMOIMM, Kay3alus OTpPUIATEIbHBIX SMOIUMN (COBET, Yrposa,
noOyXJIeHNEe K IEHCTBUIO, TIPEAYINPEKICHHUE, YCIIOKOCHHE, YMPEK, OCKOpOJICHHE,
0J100peHue, BOCXHUILIEHHE, qocaaa). [loaTBepkAeHO KOJWYECTBEHHOE Mpeo0Iialanue
CAVHUI], aKTYATH3UPYIOIINX OTPUIATEIBHYIO SMOIMOHANIbHYIO Kay3anuio. Ocoboe
BHUMAaHHE YCICHO MparMaTHIeCKOMy MOTEHITHANY (Dpa3eoOTHIECKHX Kay3aTHBOB,
KOTOpbIe (PYHKIIMOHHPYIOT HE TOJIBKO KaK CpPEJCTBa HOMHHAIIMM SMOITMOHAIIBHBIX
MpOILIECCOB, HO M KAk HHCTPYMEHTBHI PEUYEBOTO0 BO3JCHCTBUS, peaU3YIOIINE
pa3TuYHbIe KOMMYHHKATHBHBIE cTpaTerud. [lomydeHHbIe pe3ynbTaThl BHOCST BKJIAT
B Pa3BUTHE TEOPUHU YIMOTUBHOCTU U KAy3aTUBHOCTH.

Knioueevle cnosa. xay3aTUBHOCTb, DMOTHBHOCTH, SMOTHBHBIC Kay3aTHBBHI,
dpazeonorusi, Kaysamus 3MOLMOHAIBHOM MOIU(MUKAIIMU, DPEUEBOE BO3JICUCTBHE,
(GyHKIIMOHATFHO-CEMaHTHUECKas KaTeropusi, PYCCKH SI3bIK

JIna yumuposeanusa. ManaxoBa E. B., llycrosa C. B., Crortkuna H. IIL

OMOTHBHAs  Kay3aTHBHOCTH:  (pazeonorndeckuii  acnekt [/ EBpaswuiickuii

¢dunonoruueckuii Bectauk. 2026. Beim. 1 (13). C. 30-48.
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EMOTIVE CAUSATIVITY: APHRASEOLOGICAL PERSPECTIVE

Elizaveta V. Malakhova', Svetlana V. Shustova®®, Nadezhda P. Syutkina®
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Abstract. The study focuses on the analysis of phraseological means of
actualizing the causation of emotional modification in the Russian language. The
relevance of the work is determined by the need to study the mechanisms of
interaction between the functional-semantic categories of causativity and emotivity at
the phraseological level, as well as the growing interest of modern linguistics in the
problems of linguistic modeling of emotional states and methods of speech influence.
The object of the study is phraseological units of the Russian language, the semantics
of which integrate the semes of causativity and emotivity. The subject of the analysis
is their functional-pragmatic potential and the ways of actualizing the categorical
situation of causing emotional modification in discourse. The research material
includes data from phraseological dictionaries and the Russian National Corpus; 100
phraseological units, including interjectional phraseological units, were selected by
continuous sampling. The study found that phraseological causatives are units that
form an emotive-expressive-causative categorical semantic complex. The contextual
polyfunctionality of phraseological units is revealed: one unit is capable of

actualizing various semantic nuances depending on the speaker's intention. The

32


mailto:lisaveeet@mail.ru
mailto:lanaschust@mail.ru

analysis made it possible to classify the selected material into semantic groups:
causation of positive emotions, causation of negative emotions (advice, threat,
inducement to action, warning, reassurance, reproach, insult, approval, admiration,
annoyance). The quantitative predominance of units actualizing negative emotional
causation was confirmed. Special attention is paid to the pragmatic potential of
phraseological causatives, which function not only as means of nominating emotional
processes but also as instruments of speech influence, implementing various
communicative strategies. The results obtained contribute to the development of the
theory of emotivity and causativity.

Keywords: causativity, emotivity, emotive causatives, phraseology, causation
of emotional modification, speech influence, functional-semantic category, Russian
language

For citation: Malakhova E. V., Shustova S. V., Syutkina N. P. Emotive
causativity: a phraseological perspective // Eurasian Philological Bulletin. 2026; 1
(13): 30-48. (In Russ.).

Beeoenue

[IprunMHHO-CIEACTBEHHBIE OTHOILIECHHUS HMEIOT YHHBEPCAJIbHBIA XapakTep,
MOCKOJIbKY B MUPE€ HE CYIIECTBYET SIBIICHUN, KOTOPhIE HE UMENU Obl CBOMX MPUYHH,
PaBHO KakK M SBJICHUNM, HE TMOPOXKAAIOIMIMX TE€X WM HMHBIX CIEACTBHU. ITOT
byHIaMEHTAIbHBIA TPUHIUAN OpraHU3allud ObITUS HAXOIUT CBOE OTpaKCHHE B
S3bIKE, TJ€ Kay3allys BBICTYMAET KaK aKTyaJIn3alusi IPUYMHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3EH
MOCPEACTBOM PA3IMUHBIX SA3bIKOBBIX CPEACTB. BhIpakeHHuE MPUUMHHO-CIIECTBEHHBIX
OTHOILIEHUI B A3bIKE JAJEKO HE BCEr/a OCYIIECTBIISIETCA MPSMBIMU U OYEBUIAHBIMHU
cpenctBamu. Ha 3Ty ocobGeHHOoCcTh oaHuUM U3 nepBbix ykazan I, bamwm:
«IIprunHenue mo crnocody coryiacoBaHusi oTBedaeT GopMysie: CAenaTh Tak, 4TOObI A
ctasio B, a mpuunHenne mo crnocoOy ympaBieHUs: caelaTh Tak, 4yToobl A crano y B.

HeoObuHOCTE ATHX O60pOTOB CBUACTCILCTBYCT O TOM, YTO A3BIK IJIS1 BBIPAXKCHUA
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OTHOIICHUW MPUYMHEHHS Yalle BCETO YMOTPEONseT CKPhIThie MpuéMbl» [2, ¢. 124—
125].

CoenuHeHHEe KaTeropuil Kay3aTHBHOCTHM M SMOTHUBHOCTH (POpMHpYyeT Kiacc
IJ1arojioB  AMOIMOHATIBLHOIO BO3JCHCTBUS, TNEPEAAIONIUX UL TMCUXHUYECKOIO
BIIMSAHUS Ha BHyTpeHHUM Mup denoBeka. H. K. OHumenko ompenenser ux Kak
Kay3aTHBHBIC SMOTHBBI, B CEMAaHTHKE KOTOPBIX 3aJI0KEHA CBS3b JABYX COOBITHI:
CYILIECTBOBAHMSI HEKOErO0 CTHMYJIa M BO3HHUKAIOUIETO BCJIECICTBUE €r0 BOCIPHUATHS
aMoOIMOHaIBHOTO cocTtosiHus: «Heuto (Hekro) cBoum ObITHEM, JEHCTBHEM WIIU
COCTOSIHUEM BIIMSET Ha JMOIMOHAIBLHOE COCTOSHHUE YENIOBEKa, TO €CTh, OyIydd
BOCIIPUHSTBIM W OCO3HAaHHBIM YEJIOBEKOM, JaHHOE IMOJOXKEHUE JIeNl CTaHOBUTCS
MIPUYMHON TMOSIBJICHUSI €r0 3MOIMKA, B pE3yJbTAaT€ YEro YeJIOBEK HAXOJUTCA B
OIPeICIEHHOM COCTOSTHUH, HCITBITBIBACT ONPEACIEHHBIC YyBCTBa» [7].

HccnenoBanne cocpeOTOYEHO HAa TOM, KaK B S3bIKE MOJCIUPYIOTCS
W3MEHCHHMS SMOIIMOHAJILHO-TICUXOJOTHYECKOTO COCTOSHUS YEJIOBEKa, BBI3BAHHBIC
nercTBueM Apyroro jauna. OCHOBHBIM — CpPEICTBOM  PENpE3CHTAlWHd JaHHOU
CEMaHTHKU CIIY)KaT SMOTHBHBIE Kay3aTHBBI — JICKCHYECKHE M (Ppa3eosornyeckue
€UHUIIBI, B KOTOPBIX HHTETPUPOBAHBI CEMbl Kay3aTUBHOCTH M SMOTHUBHOCTH.
[IpenmMeToM wucciaeaoBaHus W30paHbl (Pa3eoJOTHUECCKHUE CAUHHUIIBI, B KOTOPBIX
Kay3alus SMOIMOHAIBHOIO COCTOSIHUS TIOJy4aeT HE TOJBKO S3bIKOBOE, HO H
KYJbTYPHO-00YCJIOBJICHHOE BRIpaKEHHE, Oaroaaps oopa3Hoi BHyTpeHHel popme u
YCTOMYMBOCTH  BOCIPOM3BEACHUSA. Pa3auuHbie  acmekThl  (yHKIIMOHUPOBAHUS
SMOTHBHBIX Kay3aTHBOB IMOJYYHJIM OCBEIICHUE B psjc MccienaoBanuii [6; 9; 12; 13;
17].

Kay3zatuBHOCTh  mpencTtaBisieT co0oil  (PyHKIIMOHATbHO-CEMAaHTHYECKYIO
KaTErOpUI0, COJIEPKAHUEM KOTOPOU sIBIseTCS MOOYXKIAEHHWE K KakoMy-JIMOO
nercTBuio b0 K cmeHe coctostHUsA. Cdepa akTyanuszauu BKIIOYACT Pa3INYHbBIE
THUIIBI BO3JICUCTBHS HAa OOBEKT Kay3aluu. B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa BO3/IeHCTBHS
BBIJICTISIIOTCSL  CIIeAyrouMe  TUObl — Moaudukanui:  ¢usudeckas  (Kaysarus

NEPEBIKCHUSI, W3MEHEHMs] KauecTBa, CBOWCTBA), MepUENTUBHAs (Kay3aius

34



OOOHSITEBHBIX, OCS3aTENBHBIX, CIYXOBBIX, BKYCOBBIX M 3PHUTEIBHBIX OIIYIICHUN),
uHpopMaTuBHas (0TKa3, MOBEJICHUE, MPOCH0a), a TakkKe MOAUDUKAIINS ICUXUIECKOM
chepbl, B paMKax KOTOPOH MOXHO BBIIECIUTh AKCHOJIOIMYECKH OTpHUIIATEIbHBIC
COCTOSIHUSL (SIPOCTh, HEHABUCTh, 3700a) M AKCHUOJOTUYECKH TOJOXKUTEIbHBIC
coctostHus (pagocTh, BOCTOPT, cyacThe) [16, ¢. 100-102].

Kak ormewaer K. 3. Wzapn, cymectByer naecsiTh 0a30BbIX 3MOIMH,
CBOMCTBEHHBIX BCEM JIIOASAM M OJWHAKOBO MPOSBISIOUINXCA Y MpeIcTaBUTENEH
pa3HBIX HAIMOHAJILHOCTEH: THEB, Mpe3peHue, OTBpaIllEHHWEe, rope, CTpax, BUHA,
WHTEPEC, PaJIOCTh, CThI, yauBicHuUE [3]. B JIMHIBUCTHKE SYMOTHBHOCTH BBIICISACTCS
KaKk  camocTosiTenbHas  (PyHKIMOHAJIbHO-CeMaHTHW4eckass  kareropus.  [lo
onpenenennto C. B. KopocToBoii, 3T0 «0ojgHa M3 KOMMYHHMKATHUBHBIX KaTETOPHA
SI3bIKA, BAYKHBIA KOMITOHEHT €0 MparMaThKH, TaKk KaK OHa OTpakaeT CyObEKTHUBHBIC
CMBICJIBI M OTHOIIICHUS ToBopsmx» [4, c. 89]. JI. I'. babeHko TpakTyeT SMOTHBHOCTD
KaK KaTeropuio, KOTopas «OXBAaThIBACT BCE S3BIKOBBIC, B TOM UYUCIIE U JIEKCHUECKHE
CpelCcTBa OTOOpaXkeHHs aMonui» [tam ke, c. 15]. B. W. IllaxoBckwii, onupasch Ha
KOHIIETIIUIO (PYHKIIMOHAIbHOW Tpammatuku A. B. bonmapko, o0ocHOBbIBaeT
NPUHAIICKHOCTh  OMOTUBHOCTH K  YHCAy  (DYHKIIMOHAJIHLHO-CEMaHTHYECKUX
kareropuii. OnucaHue B HAMpaBICHWU OT CEMAHTHKU K CpPEACTBaAM €€ BBIPAKCHUS
0asupyercs Ha CEMaHTHYECKOM €IMHCTBE (IMOTHUBHOCTH) MpU pazHoOOpazuu Ghopm
perpe3eHTalluy, 3aJaBacMOM pa3IMdueM S3bIKOBBIX ypoBHer [15, ¢. 112-113]. Kak
nomuépKUBaeT  HCCIEIOBaTelb,  «IMOTHUBHOCTb, = HECOMHEHHO,  SBJISETCS
(YyHKUIHMOHATBHO-CEMAHTHUECKOW KaTEeropueH, Tak Kak OTBEYaeT BCeM €€ MPU3HAKAM:
OOIIHOCTh CEMAHTUYECKOM (PYHKIMH — BBIPAKEHHE DSMOIMMN; B3aUMOJCHCTBUE
JICKCUYECKHUX U TPAMMAaTHYECKUX DJIEMEHTOB (IMOTUBHOCTbD, KAK YCTAHOBIICHO, UMEET
dbopManbHOE BBIpAXKEHHE Ha BCEX «ITaXax» s3bIka — (DOHOIOTHYECKOM,
MOP(}OIOrHYECcKOM, JEKCUKO-CEMaHTHYECKOM, (Ppa3eosornueckoM, CHHTaKCHYECKOM
YPOBHE CTPYKTYPHBIX MOJIeJieH); WICHeHUE — IEeHTp — nepudepus u mp.» [Tam xe].

Takum 00pa3oM, BepOallbHbIE CpPEICTBA BBIPAKEHHUS HSMOTHUBHOCTH O0O0pa3yloT
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CHUCTEMY pPa3HOYPOBHEBBIX OJJIEMEHTOB, OOBCIMHEHHBIX OOIICH CEeMaHTUYCCKOU
(GYHKITUCH, B CEMaHTHKE KOTOPBIX MPUCYTCTBYET SMOTHUBHBIA KOMITOHCHT.

H. II. CroTkuHa, Hcclieqys KaTerOpHallbHbIE CEMaHTHYECKHUE KOMILICKCHI,
OTMEYAeT, YTO «IMOTHUBHBIC Kay3aTHBBI IPEACTABISAIOT COOOH CHHKPETHUYHBIC
JICKCEMBI, KOTOpPbIE OOBEIUHSAIOT B ce0e [Ba 3HAYCHHS — CEMY Kay3aTHBHOCTU U CEMY
SMOTHBHOCTH». B CBfA3M C 3THM HCCIIEOBATeIb TOBOPHUT O KAaTCrOPHAIbLHOM
CEMaHTHYECKOM KOMILIEKCE KaK O CUTYaIlld, B KOTOPOH «CEMaHTHYCCKUH TIOTECHITHAIT
S3BIKOBOM CIMHHUIIBI CBSI3aH C peanm3aliedl IByX M 0ojee KaTeropuajabHBIX
CUTyaIldi», 4dTO TIIO3BOJSET paccMaTpuWBaTh JaHHOE SBJICHHE B  paMKax
MEKKATETOPHAILHOTO B3aMMOJICHCTBUS B CeMaHTHYeCKMX Komiutekcax [10, c. 26; 8,
11].

Takum o00Opa3oMm, SMOTHBHBIC Kay3aTHUBBI BBICTYHAIOT SPKUM IPUMEPOM
CHHTE3a JBYX (YHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTHUYECKUX KATErOpUi — Kay3aTHBHOCTH H

9MOTHUBHOCTH — B MPEJIEIax OAHOM sI3IKOBOM eAuHUIIBI (puc. 1).

Kay3aTHBHOCTH SMOTHBHOCTH

Puc. 1. Mexxkareropuansaoe Bzaumoaeiicrsue @CII kayzatuBnoctu u @CII smoTuBHOCTH

(OK — 5MOTHBHBIE Kay3aTUBBI)

Hccneoosamenvckue pesynvmamaol u ux UHmepnpemanyus

MarepuanoM mjig UCCIAEAOBAHUS MOCTYXKWIM (Hpa3eosOoruyeckue CiaoBapu
pycckoro s3pika [5; 14]. Mertomom crutomHo#W BBIOOPKH ObUTO oTOOpano 100
(dbpa3eonornueckux eIuHULl (BKIIIOYash MEXJIOMETHBIE (Ppa3eosoru3mbl), CEMaHTUKA

KOTOPBLIX COHCPKHUT CCMblI KaAay3daTUBHOCTHM MW OSMOTHBHOCTH, HYTO TIIO3BOJIACT
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paccMaTpuBaTh WX KaK CIUHHIIBI, aKTYaIH3UPYIONIFE KaTerOPHAIbHYIO CHTYAIIHIO
Kay3alliyd 3MOITMOHATbHOW Momupukamuu. ITockonabky (pazeonoru3mbl 00J1a1af0T
HKCIIPECCUBHBIM TTOTCHIIMAIOM, TIPABOMEPHO TOBOPHTH 00 3MOTHBHO-IKCIIPECCUBHO-
Kay3aTHUBHOM KaTerOpHAJIbHOM CEeMaHTHYeCKOM Komruiekce. CeMaHTHUCCKHIA aHaIn3
OTOOpPAHHBIX EIUHUI], JOIOJTHCHHBIM KOHTCKCTYyaJbHBIM aHAJIM30M Ha MaTepHuale
JTaHHBIX HalMoHaIbHOTO KOpITyca PYCCKOTO S3bIKa, ITO3BOJMII OINPEACIUTh WX
(YHKITMOHATLHO-TIPArMAaTHYCCKUH  TIOTEHITMA W TMPEIJIOKUTh  KIACCU(PUKAIIHIO
UCCIICAYEeMbIX (Ppa3coIOTHUSCKUX U MEKIOMETHBIX (PPa3eOIOTHUCSCKUX CTUHUII.

CTOUT OTMETUTH, YTO OJUH W TOT XK€ (DPa3eosIorH3M MOKET OBITh OTHECEH
Cpa3y K HECKOJbKHM CEMaHTHUECKHUM TPYIIIIaM B 3aBUCUMOCTH OT KOHTCKCTYaIbHOU
peaym3anuu ero 3HavyeHus. PaccMoTpuM 3TO Ha mpuMmepe ¢paszeosoruzMa 00JieThb
AYyIIoii / cepaneM B 3HAYCHUH «CHJIBLHO TEPEKUBATH, OCCIIOKOUTHCS O KOM-TO HJIU O
YEM-TO».

Onacenue HeKeJaTeTbHBIX COOBITHI — (DPA3EOIOTU3M YACTO YIIOTPEOIIICTCS
JUIS  BBIPQXKCHHS  CTpaxa, TPEBOTM IEpead  BO3MOKHBIMH  HETaTUBHBIMH
nocineAcTBusIMH: Ona doneem Ooywou 3a cvina, yexasuieeo Ha eouny (M. Mertep.
[TaTerii yrou (1967)).

OnoOpeHne — B KOHTEKCTE XapaKTEpPUCTHUKHU  YEJIOBEKA, KOTOPBIi
HEPaBHOYIICH, TIPEIaH ey, ero OTHOIICHHE OIEHWBACTCS IMOJOXKHUTEIbHO: Kak
JIACKOBO U DE30MKA3HO YXANCUBAET 34 BHYYUAMAMU, HCEPMBYSL CHOM U OMObIXOM, KAK
cmapaemcsi nopadosamv Onvey Kakou-HubOyO0b KOGMOUKoU, B0POMHUUKOM, KAK
MS2KO OMHOCUMCS K nane, NPUYUHUBUEMY ell CIMOJbKO CIMPAOAHUl, KAK VE1eYEHHO U
110006HO pabomaem 8 wKojie U 001eem OYuIoll 3a Kaxcoo2o omcemaroue2o yueHura!
(H. C. INokposckas. J{neBHUK pycckoii skeHuHbl (1932)).

Ycnokoenne — B (popMe MMITepaTHBa JaHHBIA (Ppa3eosoru3M HCIOIb3YeTCS
KaK COBET YCIIOKOWUTHCS WM TPHU3BIB HE TPEBOXHUTHCI: Teneps, [lawa, He

becnokoiics, — meepoun doopwitl Mumsii, — ne doneu oywou (Ilasen Cupkec. Tpy0a

ucxoma (1990-1999)).
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Onun (pazeonoru3m CrnocoOeH aKTyaTu3upOBaTh PA3IMYHBIE CEMAHTHYCCKUE
OTTEHKH B 3aBUCUMOCTH OT HHTCHIIMM TOBOPSIIETO M KOHTEKCTa YIOTPEOJICHHS.
AHanu3 SMOIMOHAILHOTO KOMIIOHEHTa (Ppa3eosIOrMuecKuX €IMHUIl TTO3BOJISET
pa3leuTh WX Ha JBE OCHOBHBIC TPYIIIBI: PETPE3CHTUPYIONMINE MOJOKUTEIbHBIC U
OTpHUIaTeNIbHBIC AMOIMHU. llpuMedaTensHO, YTO TIOCIEAHSAS TpyNNa SBISETCS
3HauuTeNnbHO Oonee MHoroumcineHHoW. Kak ormewaer 1O. JI. AmpecsH, 3To
OOBSCHSAETCSI TEM, UTO «IPABHJILHOE MOBEJACHUE HE 3aMEUACTCs, 3aMEYAIOTCS TMOYTH
UCKJIIOYMTEILHO OTKJIOHEHHUS OT HOpMBI» [1, c. 41].

Kayzamuss moJioskuTeJIbHBIX 3MOUMIA: Opamb 3a Oywly;, Opams (835mv) 3a
cepoye; 8 000puvlll nymv, 8 000pbIL YaAc, 6X00UMb 8 cepoye; 21A0Ums No 20J106Ke;
dasambs 8oato cepoyy, oaui boz!; 3a0emv 3a scueoe; uziusamo OyuLy; omKpvleams
2nasa;, omkpwvieams oyuty (cepoye); nemov oupupambvl (nemov 0CAHHY); NPUHUMAMD
ousko k cepoyy. llpuBengém npuMeps! GHYHKITMOHUPOBAHHS TAKUX €IHHUIL

(1) A ne npunaonesicy k HeyMepeHHbIM 80CMOP2AMENIM (He HAWén 0py2o2o
Cl06a), 20mosviM nemb ougupamovt xaxcoomy kpacusomy neuzadxcy. (Muna
Kanabyxosa. Ipuxmiouenue onunoio 6 copok nsame nem Il «Kosueen, 2013).

(2) U sce, umo nam ocmaemcs, — kax nepcouadicy nvecvl «Ha one» Jlyke,
2/1a0Umb N0 20108Ke CBOUX YUEHUKO8 U Y0Oexcoamsb ux, 4mo 6cé Oydem XOopoulo.
(Hdapvss 3onomyxuna. Kax ccopunucy uunosnuku c¢ yuumenamu [l «Pyccxui
penopmepy, Ne 34 (212), 1 cenmsopsa 2011).

(3) Csnoem mpasunvno cetivac, Ilooscenaem ecem yoauu, 3a pabomy, 6
ooopuiit uac! (E. A. Jlenucosa. Omxpoimeiili ypox 6 1 A xknacce no meme «Ocerby
(2020-2021)).

Kayzamusi oTpuuaTeJbHBLIX 3MOUMIi: Oepedumv pauy, 6Oojsemsb OyuioU
(cepoyem),; bpamo (835mv) 8epx, bpams (631mv) 3a Oyuly; bpams (83amsv) 3a cepoye;,
opamse (83mb) uzmopom, dpame (83ams) Ha OyKcup, bpamv Ha ucnyz; 6pocams 8
Kpacky, bpocams (Kuoamv) epssbio 6 Ko2o-1ubo; Opocamb KameHb 8 020p00;
bpocamov meHb HA KO20-1UO0, OpOCUmMb 8 X0J00HbIU NOM K020-1ubo, 6y0b OH (Mmbl)

npokjisam, depofcamb 8 €J/COBblX pyKaAsUYdXx, 620HANb 6 2p06,' 620HAMb 6 noni,; epém,
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KaK CUBbLU MEPUH, 8CAOUMb HOJC 8 cepoye; 8blOUBamsb U3 cedd, 8bl800UMb U3 ce0s;
sblmpenams Hepsbl, 00800UMb 00 DENl020 KaleHUsl, 00800UMb 00 PYUKU, HCYICHCAMb
8 ywiu, 3a208apusamov 3y0vl, U3 NOO NAIKU, KAK HOJC 8 cepoye; OMKDbIMb 21a3d,
NEepPenonHAmMb 4auly mepnenus, nieeamsv 6 OyuLy, niacams noo 0YyOKY, NPUHUMAMb
OU3KO K cepoyy,; NPUHUMAMb HA C8OLL CYEM,; NPONUCAMb UMCUYY, MAHYMb 30 A3bIK.

(4)  Moowcem, xeamum? Yeeo Gepeoums pany? A 3a6wvinia 6cé, 3aowiiay. (E.
I1. Kacumos. Kaxmyc no umenu Kons Il « Ypanvcras nosvy, 2004).

(5)  Ow-mo cam 3naem, umo ne mpomnyn Ovt e2o @edvka, cymeil on Cnpamamo
C6010 padocmb, 0a U CB0E eXUOCMBO NO NOBOOY €20 OecCUus, HeEXOPoulo 8b180OUNb
u3 cebsa uenogexa, a menepb 60m U Oymai, Ymo 0eiamv, HOO0OPY-NO300pPO8Y He
omesicemes, eouwen 6o éxyc. (I1. JI. I[lpockypun. Cyovba. Knuea emopas. He ompunv
(1993)).

(6) Bcé smo memns paszopaxcano, Hepsuposano, 6ecuilo u 00800UN0 00
0enozo Kanenus — Ho Hu 6 Koeil mepe ne youensiio. (Anopei Bonoc. Heosudicumocmo
(2000) // «Hoswiit Mupy, 2001).

Coget: B 0oopsiii nyms! B 0o6pwiil uac! Kyii srcenezo noka eopauo! Ilobotics
boea! 3apyou cebe na nocy! Bozomu cebs 6 pyxu! He onyckaii pyku! He npunumati
onuszko k cepoyy! He oenaii uz myxu cinoua! Boiwe conosy! Cemv paz ommeps — 00uH
paz ompedxcy! Tuwe edewv — danvute 6yoeuwn! He pyou c naeua! Aiiya kypuyy ne
yuam! Ympo eeuepa myopenee; He cosopu «eon», noka He nepenpuleHeus!
bepeoicennoco boe bepesceém,; He nezv nonepéx bamovku 6 nexno! Menvwe 3naeuv —
kpenue cnuww, Iloocusém — ysuoum, He oenati mpazeouu! Ilepsvlii O.1un KomMom.

(7) Hy, cmapwunsl, epemenu mepsimv HAM He NPUXOOUMCS... — CKA3AT
Cmenan. Kyu sycenezo, noka 2opauo, xax 2ogopumcs... Mot u mo maxy oanu, 4mo
sbiuLu 68 noxoo nozounenvko. (M. @. Haocusun. Cmenan Pazun (Kazaxu) (1928)).

(8) Cxpomnocmo u cobaxy ykpawaem — 3apyou cebe na nocy' (I'yivuepa

Buixosa. Jlopo u xozsiicmeennoe moino Il «/Janonuti Bocmoxy, 2019).
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(9) He 6yoy 3abecamv énepéo. Tuwe edewv — oanvute oyoeutv! Xomo Onu
U epmenucsb, Kax cymacweowue, s 6y0y 6am O HUX pACCKA3bl6amb He Cheud,
nocmenenno 6cé u yzuaeme. (FO. U. Kopuney. I[Ipusem om Bepnepa (1972)).

Yrpo3a: byob mur npoxnam! Beowams 6 2pob; u3-noo naiku, nponucamo
udcuyy, noxazamoe, 20e paxku 3umylom!; ysHame, nouém ¢hymm auxa; 6cuinamv no
nepsoe 4ucio,; Cnycmumos WKypy, bl@eCmu Ha YUCMYI0 800y, Npunepems K CmeHKe,
To1 y mens doxcoéwnca! Inaza 6 mou meos ne sudenu! Ymob dyxy meoezo 30ecw He
ovino! [lonaouce moavko mue!

(10) Bom npuoém mams, ona mebe noxascem, 20e paxu 3umytom!» (Bunv
Jlunamos. 1 smo ecé o ném (1984)).

(11) Aupexmpuca crazana: «3abupaii sewu u OoMOU, UmMod Oyxy meoezo
30ect He obL10y. (Cepeeit Yecnoros, I'ennaouti bamvieun. Mue unmepecen uenosex
Kak uenosex... Il «3nanue — cunay, 2003).

(12) A bexrcan 3a nHum, Kpenko cocumas 6 pyke ceoul kacmem. [lepacu e2o! —
KPUKHYIL 51 HA X00y Mpém azeHmam, ocmasuumcs Ha cmpaxce. OHu nobdesxcanru emy
Hanepepes, Ho Cauika MeibKHYL MUMO HUX, OPOCUILCS 8 PedK) U Nepeniibii Ha Opyeyio
cmopony. Ilonaduce monvko mue! — pazoanace ¢ moeo bepeea e2o yeposa, u OH
ucues. (U. /. Ilymunun. 40 rem cpeou epabumeneii u youtiy (1889)).

IMo0y:xkneHue Kk aeiicTBUIO: B 000pwiii nyms! Bauowce x deny! Bvigooumsv u3
cebs; /lasno 6v1 maxk! Jlau 602! He onyckamv pyku, 63ame Ovika 3a poea, Kyii
Jrceneso, noka 2opswo! He omknaowigaii 6 doneutt swux! He sicou y mops nocoowt! He
seumatl 6 oonaxax!

(13) [fOnuu IInamornosuu, vl onsimes OMENEKIUCH! — CEAPIUBO BOCKIUKHYILA
oama 6 nepgom psoy. Bul dauance k deny... /la-0a, npouy npowenusa! — cnoxeamuics
HUcmomun. (Tamosana Tponuna. Pycanxa ons unmumnvix scmpey (2004)).

(14) Bo-nepsvix, um kax 6yomo ue 3Haxomo yHoiHue. OHu He NPUBHIKIU
arcanoeamswcs, cmonams. Cemoeams HA MO, YMO K HUM HeCcnpageonusa cyovoa. Ymo

6ce npomueé Hux. Hem, monvko ne onyckamo pyku! He packucamo! (Onee I'youn.

Ilo6eoums! Il «3nanue — cunay, 2009).
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(15) Ceuuac movr 3audewsv k Egumy, u nycmv npu mebe nanuuiem
00baBNIeHUe, YMO HA 8bIXOOHOU OeHb HA3HAYAeMCsl B0CKPECHUK NO O1a20YCMpPOticmay
osopa. [lemanu Hamemum NOMOM, a ceuyac He OMKIAOLIBAU 6 002Ul AUUK.
(Apraouit Jlveos. [eop (1981)).

Ipenynpexnenune: /laxce ne oymaii! C yma cowen? 3acoeapusams 3y0bi,
JACYIAHCHCAMB 8 YULU, OMKPHLIBAMb 2]1A3A, NEePenoiHAmb 4auly mepneHus, 0epicamy
yxX0 socmpo, cmompu 6 oba! 0o 0obpa He 008edém.

(16) U mym ewé eoiina ¢ ¢panuyzamu, onacHo exams uepe3 GpaHyy3cKue
semau. He omnywy, oasce ne oymait' (Mzopv Caxnosckuii. 3acoeop aneenos (2009)).

(17) Mama oona socnumouléana colHa, HCUia 6ce20d CKPOMHO, YeHY OeHbeaM
snaem. Koeoa oonascovr Unvs noseonun ei uz Ilumepa u Hauan HAxeaiueams
MoOenb asmo 3a name muicay pyoneu, Tamvana AnopeesHa 3a 20108y CX8AMUNACD:
«Tol ¢ yma cowmén, Umowa! Dmo osce noumu mos neucusly. (Enena 3umunosa.
Aemonapk na cmone (24.11.2012) // «Hoseopodckue sedomocmuy, 2012).

(18) Cmyoenmor ne nobunu smu npeomemvl U HACUTLHUKO8-Ne0a20208. Kmo-
MO COYUHUTL 2eHUATbHYIO WYmKY, 0yomo I1yoos u Kozo00es npunumaiom sk3amer
eémecme. I1yoos 2osopum ooHoznazomy koineze: A ceuuac omiuyyycb, a mel mym
cmompu 6 ob6a. Ha umo Kozoooes omeeuaem oononozcomy Ilyoosy: Jlaono. Tonvko
mol Obicmpo — 00Ha Hoza 30eck, opyeas mam. (Dnvoap Pszanos. Iloosedénmuvie
umoeu (2000)).

Ycnokoenue: Bcé oopazyemces! He npunumati oauszko x cepoyy! He oenait u3z
myxu ciona! Bcé nepemenemca — myka oyoem; He eewait noc! Bozemu ceon 6
pyku! He naxkpyuueaii ceoa! Bcé yemakanumces!

(19) Huueco, nuueco, ece obpazyemcsa! — H 6 omy munymy emy
oelicmeumensbHo cmano Kazamecs, umo 6cé oopazyemcsa. (FO. O. Jombposckuil.
Daxynvmem nenysicuvix seweil, yacmo 3 (1978)).

(20) [puwans nackoso yivlbancs, Ho 2na3a e2o ObLIU MPEBONCHBIMU, CLOBHO
Obl cnpawueanu: eciu He mo COOAMHYI, MAK He NPUHUMAI OIU3KO K cepouy.

(Braoumup Jluuymun. Jlro6ocmai (1987)).
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(21) Ilonoe xomen ceéepnymov memy, HO s NONPOCUL He XOOUMb 8OKpye 0d
okono — Pybawkun ceoumu anapmMucmckumu 360HKAMU NPUOAT KOHDIUKMY
nYOIUYHLIL  Xapakmep, d CKPbIMbIMU — YUMUPOBAHUAMU MOUX cmameli OH
nokasvleaem, umo Oyoem u oanvute pazoysamv uz myxu caona. ([{. H. Kapanuc.
Hnesnux (2006)).

Ynpék: 6epeoums pany; bpocames Kamenb 8 020p00, bpocamv meHb HA KO2O-
qUb0; 3a208apusamov 3y0bl, AHCYHCIHCAMb 8 VU, NAAcamv nod 0yoxy, Kax mebe ne
cmulono! Umeti cosecms! B uyoicou monacmulpsb co c8oum ycmagom He X005m.

(22) Koecoa mémka npocuna umo-mo coenams, Jliocs Oenanra 6ud, umo He
cnvtwum. Jhocs, umeii coeecmn, — npocun 0505 Xens. Tol dce desyuika, 06yoywas
arcenwuna, mamo. (Mawa Tpay6. Ipuscusanxa (2009)).

(23) A wne ouenvp Oogonen xodom pabom u, 2iagHoe, Cucmemou pabom:
becmonko60, 6e32pamMomHo — oadxce pycckue UHo20a pabomaiom Jyyuie, HO 8 UYHCoul
MOHACMBIPL CO C6OUM YCIABOM HE X00AM, U 5 CO CEOUMU NPEONONCEHUAMU He e3).
(A. I'. I'puyxam-Paodynosuu. Ha 3apybexcnoii pooune (1950-2009)).

Ockopbaenune: opocamv (kudams) epsasvio 8 Kozo-1ubo; /leipaeas eonosa!
Bemep 6 conose! Azvix 6e3 kocmett! Kuwxka mouka! Cxamepmuwio dopoea!

(24) Tt ueco menewn, azvlk 6e3 Kocmelil, 2nasa beccmoidicue! — 603MymuIaACy
Bepa Cemenosna. (Mapuanna baxonuna. Illxona osounuxos (2000)).

(25) A-mo moe Ovl oxyHambcs u 08adxcObl 8 OeHb, a 6om y medsi KUMKa
monka, — cxazan baes, 6cé ewé mokpwili, 2conocom nobeoumensi-orUMNUOHUKA.
(Examepuna 3asepunesa. Boicomka (2012)).

Onoodpenue: /lasno 661 max! He onyckau pyxu! Jlaii 602! He denaii mpaceouu!
Ilepeoui oaun xomom! B 0obpwiii nyms! B 0obpwuui uac! 3onomvie cnosa! Tak
Odeporcamsv! Mos wixona!

(26) Iomupunuce, oesouxu? /lasno 0vl max. Mupuco, mupuco, mMupuce u
bonvue ne depucs. (FOnusa 3auyesa. Bymasxcnwiii conoam Il « Oxkmsabpoy, 2013).

(27) [Ilpasunvno orcena cosemosana: 3ayenuch 20e-HubyOb, Oenat Ymo-

HUOYOb, a nomom mebs NOBbICAM U Nepesedym HA Opy2ylo, Xopouiyio pabomy ...
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3onomuie cnosa! 3oromo, xoneuno, ne nawinu. (Jlewex Mapyma. Hamiopmopm c
yeamu. FOmopecku pasuvix niem (2003) // «Becmnux CILIIA», 01.10.2003).

(28) Penemupyeuwv peuvr 6 Bonvgcone? Ilpasunvrno, mak oepacams! A
moaice gce20a penemupyro pedu, Xouy cmams maxkum opamopom, kax Yepuuno. (M.
K. Kaumop. B my cmopony (2009)).

Bocxuienme: s3ame eepx; Opamv (63amv) 3a Oyuty, oOpams (83amb) 3a
cepoye, exooums 8 cepoye, Ilooymamo monvrko! Bom smo da!

(29) Ecau on ne uyscmsyem, umo makoe mpacuzm MolCIU... d 6e0b 0axice u3
HAWuUXx 8eIUKUX MAN0-Malo Kmo NOHUMAT, ¢ Yem amy wmyky kyuarom! /Jocmoegckuil
— eom mo oa' Omom nonuman! (FO. O. [ombposckuil. Daxynvmem HEHYHCHbIX
sewetl, wacmo 5 (1978)).

(30) Cmpenox noém «Mypxyy, npusmuwiii 6apumon. bepém 3a cepoue.
becconunas nouwv crkazvieaemes, knonum ko cuy. (M. I1. Yucmskos. [Jneenux (1935)).

Hocana: Vewi u ax! Be3ém xax ymonnennuxy! Xomo 2on060ti 06 cmeny oetica!

(31) Crauana s ouenv xomena npocmo Opyxicumov ¢ mooou, 0OWAMbC, Mbl
MHe ObLL 0ueHb unmepecen, Ho yeol u ax... (Hennu K. [Jnesnux (1986)).

(32) V Jlunvku Ovina mnaowas cecmpa Acmpa, Komopas nonaia nomom 8
PpYKu ockopoaénnou Jlunvkou aumepamopwiu, u 0OeOHOU OesoyKe Mano He
nOKa3anocb. Bviuwe mpouxku ona He 3apadamviéana HuKo20d, XOmb 20710801 00
cmeny oeicsa. (lamna Illepbaxosa. Bocxoowcoenue na xoam yaps Conomona c
kossickou u eenocunedom (2000)).

3aknwuenue

[IpoBenEéHHBI aHANINW3 TOATBEPKIACT, 4YTO (Ppa3ecoJOTUUECKUE CIMHHIIBI
SBJISIOTCS. OJHUM M3 HauOoJIee PEMPE3CHTATHUBHBIX CPEICTB  aKTyalln3alluu
KaTerOpuaJbHOM CHUTYyallMu Kay3alMu SMOIMOHAIBLHON Moaudukaiuu. SABissich
pE3yNIbTaTOM B3aMOJICUCTBUS (GYHKIIMOHATFHO-CEMAHTHYECKUX noJien
Kay3aTUBHOCTH ¥ OMOTHUBHOCTH, JIaHHbIE CAWHHUIBI (QOPMUPYIOT  OCOOBII
KaTerOpUaJIbHBI CEMaHTHYCCKUN KOMILIEKC, B KOTOPOM CEMaHTHKA MCHXHUYECKOTO

BO3I[CI‘/JICTBI/I$I HCPA3pbIBHO CBiA3aHa C €0 OMOINMOHAJIBHBIM  PC3YJIBTATOM.
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®pa3eosoTU3Mbl, AKTYAIU3UPYIOIMIME OTPHULATENIbHBIE 3MOLHUHA  KOJMYECTBEHHO
npeodnagaroT HajJ EAMHULAMH, PENPE3CHTUPYIOIUMHU TOJI0KUTEIbHBIE 3MOIUH.
@pa3zeoa0ornuecKkue Kay3aTUBbl OTJIMYAET BBICOKMH IparMaTUYECKHil moTeHiuai. B
peur OHM (PYHKIIMOHUPYIOT KaK WHCTPYMEHTBI PEUEBOTrO BO3JCHCTBUS, peau3ys
CTpaTEeTuHu Yrpo3bl, YCIIOKOEHUs, YIpEKa, coBeTa WK BocxuileHus. OcolOyio rpynimy
COCTaBJISIIOT MEXIOMETHbIE (Dpa3eoJOru3Mbl, KOTOPHIE HANPSMYIO MOJEIUPYIOT

OMOIIMOHAJIBHOC COCTOAHUC CO6CCCI[HI/IKa.
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HUHTEPTEKCTYAJIBHOCTHb U HUTATHOCTD
B AHTJIOA3BIYHOM CYJAEBHOM JIUCKYPCE:
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Annomayun. Hacrosimias cTaThs MOCBSIIEHA JUHTBUCTUYECKOMY AaHAIU3Y
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH U IIUTATHOCTU KAK KJIIOUEBBIX MEXaHU3MOB KOHCTPYHPOBAHUS
CMBICIIa U JISTHTUMHOCTH B aHTJIOSI3BIYHOM CyJeOHOM AucKypce. PaccmaTtpuBarorcs
TEOPETUYECKUE OCHOBBI MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH MPUMEHUTENBHO K HOPUANYECKON
KOMMYHUKAIIMHU, AHAIM3UPYIOTCS (PYHKIMM LUTUPOBAHUS B CyaeOHOM Mpolecce.
Oco0oe BHHMaHHWE YHAENAETCS JIMHTBUCTUYECKHM MEXaHU3MaM pEeNpe3eHTAINH
«UyKOTO CJIOBa» — TMpSIMOM U KOCBEHHOW peud, ¢dopmMaM Tiepeckaza U
nepeKkoIupoBanus Nokasanuid. Ha matepuane uccienoBaHuil cyneOHbIX 3aceaaHuit
BemukoOputanun u CHIA  BBIBISAIOTCS  CTpATErMd  HCIOJIb30BAHUS
WHTEPTEKCTYyaJIbHBIX BKIIFOYEHUW YYaCTHUKAMM TIpoliecca JJjisi KOHCTPYUPOBAHUS
JIOKa3aTeIbCTBEHHOW 0a3bl M pean3aiiy MpoIeCCyalTbHBIX MO3UITUH.

Knioueevle cnosa: MHTEPTEKCTYyalIbHOCTh, ITUTATHOCTH, CYIACOHBIA TUCKYPC,
npsiMasi pedb, KOCBEHHasi peyb, PEKOHTEKCTyaldu3allusi, MPeleICHTHbIC TEKCTHI,

IOPpUINYCCKasd JHMHI'BUCTHKA
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Abstract. This article is devoted to the linguistic analysis of intertextuality and
citation as key mechanisms for constructing meaning and legitimacy in English-
language judicial discourse. The theoretical foundations of intertextuality in relation
to legal communication are considered, the functions of citation in the judicial
process are analyzed. Special attention is paid to the linguistic mechanisms of
representation of "someone else's word" — direct and indirect speech, forms of
retelling and transcoding of testimony. Based on studies of court sessions in the
United Kingdom and the United States, strategies for using intertextual inclusions by
participants in the process to construct an evidentiary base and implement procedural
positions are identified.

Keywords: intertextuality, quotation, judicial discourse, direct speech, indirect
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Beeoenue

B coBpeMeHHOM JIMHTBUCTHYECKOM MPOCTPAHCTBE HAOIIOAACTCS YCTOMYMBBIN
MHTEPEC K U3yUYCHUIO0 HHCTUTYIIMOHAIBHBIX TUIIOB JUCKYpCa, CPEIU KOTOPHIX 0CO00€
MECTO 3aHUMAaEeT CyACOHBIN AUCKYpC. DTO 0OYCIOBIEHO HE TOJBKO €ro COIUaIbLHOU
3HaYMMOCTBIO, HO M YHHKAJIbHON MPUPOION PEYeBOr0 B3aMMOJCHCTBHS, T/I€ CIIOBO
oOperaeT craTyc MOpHUAMYECKOro (akTa M TMPOIECCYaTbHOTO TOKA3aTeIhCTBA.
W3ydyeHne JHUHIBUCTHYECKMX MEXaHU3MOB, OO0ECIEUMBAIOLIUX CBSI3HOCTh M
IIPEEMCTBEHHOCTh Cy/€OHOI0 pa30oMpaTEeNnbCTBA, IMO3BOJIIET HE TOJNBKO IIIyOXKe
HOHSATHh MPHUPOAY IPABOBOM KOMMYHHMKAIMM, HO U ONTHMHU3UPOBATh IPOLIECCHI
IOPUIMYECKOTO  MEpEeBO/Aa,  CyJeOHOM  JIMHIBUCTHUYECKOM  JKCHEPTU3bl U
MEXKYJIBTYPHOTO MPABOBOTO B3aUMOICHCTBUSI.

OcoOyro aKkTyalbHOCTh MHpoOjemMe MNpuaaéT TO OOCTOATENbCTBO, UTO
WHTEPTEKCTYyaIbHOCTh M IUTATHOCTH B Cy/I€OHOM JHUCKYpPCE 10 HACTOAIIETO BPEMEHH
OCTalOTCA  HEJAOCTaTOYHO  M3YYEHHBIMH B  OTEUECTBEHHOM  JIMHI'BUCTHKE.
BonabmMHCTBO  HMCClneoBaHUN  COCPEOTOYEHO JUOO0 Ha OOImHUX  BOMpOcax
IOPUIMYECKOTO JUCKypca, OO0 HAa WHTEPTEKCTYaIbHOCTH B XYIO0KECTBEHHBIX H
nyOIMIMCTUYECKUX TeKCTax. MeXay TeM NOHUMaHue TOT0, KAK UMEHHO IIPOUCXOAUT
TpaHcopMaIisi «4UyKOTO CJIOBa» B XOJIe¢ CYyAeOHOTrO pa30upareinbCcTBa, KaKuUM
oOpazoM  BBIOOp MeEXaAy TpsSMOM W KOCBEHHOM  peubl0  BAMSET Ha
JI0Ka3aTeIbCTBEHHYIO CUJIY MOKa3aHUW U KaK PEKOHTEKCTyalHu3allisl BbICKa3bIBaHUIA
MEHSIET WX IOPUANYECKOE 3HAYCHHE, WMEET HE TOJBKO TEOPETUYECKOE, HO H
NPUKIIATHOE 3HAUYEHUE JIJIS1 PAaBONPUMEHUTEIHHON MPAKTHKHY.

TeopeTnueckre OCHOBBI HHTEPTEKCTYaIbHOCTH OBLIN 3aJI0’KE€HBI B padoTax M.
M. baxtuna [1], FO. Kpucreroii [11]. B 3apyOexHOW JTUHIBUCTHKE MPOOJIeMaTHKA

WHTEPTEKCTYAJIbHOCTH B IOPUAMYECKOM JUCKYpPCE aKTUBHO pa3padaThIBACTCs] TAKUMHU
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uccienoBarensaMu, kak A. Jxoncon [3; 4], 1. Tpunu [15], C. I'Ouar u ®. BaH nep
XayBeH [5]. B oTedecTBeHHO#H Hayke OTAEIbHBIC ACHEKTHI JAHHOW MPOOIEMATHKH
3aTparuBaroTcs B pabotax A. B. borareipera [2], E. B. Tarapunosoii [7], 3. III.
Huxnudoposoit u A. C. CwmarynoBoii [6], B. E. Uepusasckoii [8]. Omnako
KOMILJIEKCHOTO ~ MCCIICJIOBaHUSl,  OOBEIUHAIONIET0  TEOPETUUYECKUWA  aHAIU3
WHTEPTEKCTYAIbHOCTH € TOAPOOHBIM pa300pPOM KOHKPETHBIX TPUMEPOB U3
aHTJIOS3BIYHON CyIcOHOM TIPAKTUKH, IO HACTOAIIETO BPEMEHU HE TTPOBOIUIIOCH.
llens HacToOsiIeW CTaTbM — BBIIBUTh JIMHTBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH
peanu3alu MHTEPTEKCTYaJbHOCTU W IUTATHOCTA B aAHIJIOSI3BIYHOM CYJIeOHOM
JUCKYypCe, ONpeneanTh (YHKIUU IUTUPOBAHUS U MPOAHATU3UPOBATH MEXAHU3MBbI
TpaHChOpMAIINH «UY>KOT0 CJI0Ba» B X0JI€ Cy1Ie0HOTr0 pa3dupaTesbCTBa.

JlocTHKeHrE MOCTaBIECHHOM 1IeJIM MOTPEOOBAIO PEIICHHMS CIIETYIONINX 3a4ay:

1. PaccMoTpeTh TEOPETUYECKHE OCHOBBI M3YYEHHS] MHTEPTEKCTYalbHOCTH
MPUMEHUTENBHO K IOPUIUYECKOMY JUCKYPCY M OIpPEACNIUTh MECTO LUTATHOCTH B
CUCTEME UHTEPTEKCTYaIbHbBIX CBA3EH.

2. [Ipoananu3upoBaTh JMHTBUCTHYECKHE MEXAHU3MbI PENPE3CHTAINU
«UyKOTO CJIOBa» B AaHIVIOA3BIYHOM CyA€OHOM JAMCKypce, BKJIOYas NPSIMYI0 H
KOCBEHHYIO peyb, a TaKkxke (GOpMbI TIEpecKasa.

3. BoissBuTh  QyHKIMHM ~[MTHPOBAHMA B  CyneOHOM  TIpolecce W
MPOWJUTFOCTPUPOBATH UX KOHKPETHBIMU MIPUMEPAMU U3 Cy/I€OHON MPAKTUKH.

Metoapl MccleOBaHMS BKIIOYAIOT METOJ JMCKYPCHUBHOTO aHAlIU3a, METO]l
MHTEPTEKCTYaAJIbHOT'O aHAJIM3a, a TAK)KEe METO/ MPAarMaTUYeCKOro aHaIu3a.

Hccneoosamenvckue pe3ynvmamaol u ux UHmepnpemayus

B coBpeMEHHOW JIMHIBUCTHUKE HOPUAWYECKHN JUCKYPC PACCMATPUBAETCA KAk
CJIO’)KHO€ KOMMYHHUKATHBHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM B3aWMOJICUCTBYIOT TEKCThI
Pa3IMYHOM  KAaHPOBOM  IPUHAMJICKHOCTA W IPOLECCYATIbHOM  3HAYMMOCTH.
KpumunaneHbie CyneOHBIC CIyMIaHUS TMPEACTaBISIOT COO0OW KOMMYHUKATHBHBIC
COOBITHSI, «KOTOPBIC IUIOTHO CTPYKTYPHPOBaHBI HHTEPTEKCTyanbHO» [3, c. 372].

JIOKyMEHTBI Jief1a — IPOTOKOJBI 3a/I€pKAHUS, MMOKA3aHUsI CBUIETENEH, 3aKIIFOUYEHUS

52



AKCIEPTOB — AKTUBHO LIUTUPYIOTCS, MEPECKA3BIBAIOTCS U PEKOHTEKCTYAIU3UPYIOTCS B
X0JIe TMpOIEecca, MOCKOIbKY YCTAaHOBJIEHUE IOPUMYECKON HCTHHBI «PEIIAIOIUM
0o0pa3oM 3aBUCUT OT TpaHC(POpMAIIUU ITUX TUCKYPCOB B 3aKOHHBIE JI0KA3aTEIHCTBAY
[5, c. 3].

A. B. borateipeB B CBOEM HCCIEIOBAaHUU NOAYEPKUBAET, UYTO OJHUM U3
KPpUTEPUEB  MHTEPTEKCTYaIbHOCTHM B  IOPUJIMYECKOM  JIUCKYpCE  SBIISICTCS
0053aTeILHOCTh CCBIJIOK Ha IMpeaNIecTBYOMmuUe TeKCThl [2, ¢. 21]. [eno He Moxer
paccMaTpuBaTbCS M30JUPOBAHHO — OHO BCETJla B3aMMOCBSI3aHO C HOPMATHUBHBIMU
aKTaMd U TPOIECCYAIbHBIMU JOKYMEHTaMH. OJTO TIO3BOJIIET TOBOPUTH 00
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH KaK O CHCTEMOOOpa3yrolieM MpU3HAKE OPUIUYECKOTO
JCKypca.

[{utaTHOCTHL B CyACOHOM JHUCKYpCE€ HMEET MNPUHLIMUMHAIBHOE OTIUYHE OT
UATUPOBAHUS B XYJIOKECTBEHHOW JIUTEpAType WM HAy4dHbIX TekcTax. Eciam B
JUTEpaType  UWTAaTa  BBINOJHSAET  MNPEUMYIIECTBEHHO  ACTETUYECKYIO  WJIU
CMBICIO00pa3yIomy0 (QPyHKIHIO, TO B Cyl€ UUTUPOBAHHE — H3TO MEXaHU3M
JIETUTUMAIINH 3HAHUA, CTIOCOO MPUIaHMS BRICKA3bIBAHUIO JOKA3aTEILCTBEHHON CHUIIBI.

E. B. TarapuHoBa, uccienys cyneOHO-CIEICTBEHHbIE TOKYMEHTbI, OTMEYAET,
YTO «B JCJIOBBIX OyMarax TEKCTOBbIE PEMUHUCIEHIIMHA HE TOJHKO BO3MOXHBI, HO H
HeoOxomumb» [7, ¢. 241]. UccnenoBaresb yKa3biBacT Ha 00s3aT€IbHOCTD CCHUIOK Ha
MPEAIIECTBYIONINE JAOKYMEHThl — Hampumep, GopmyiupoBka «Ha Bawt No..» B
JIEJIOBOM MEpeIncKe, KoTopas B CyJeOHOU cdepe TpaHcPopMUpyeTcst B pa3BEPHYTHIE
OTCBUIKHM K MaTepuajiaM Jiena.

[IpoBenéHHbI aHATU3 HMIIUPUUYECKOTO MaTepuana IMO3BOJSIET BbIICIUTh
HECKOJbKO THUIIOB HMHTEPTEKCTYalbHBIX BKIIOUCHHUH, (YHKIIMOHUPYIOMIUX B
aHTJIOA3BIYHOM  cylaeOHOM — guckypce.  Kaxnapli  TUI  XapakTepuszyeTcs
crenupUIeCKUMH JIMHTBUCTUYECKUMH MAapKepaMH U BBITIOJNHAET ONpeneTEHHBIC
npoleccyanbHbIe (PYHKITHH.

IlepBbIii THII — MpenHeeHTHOe HUTHPOBaHMe. J[aHHBIN TUN pealn3yeTcs B

CChbIJIKaX Ha PaHCC BBIHCCCHHBLIC cyne6HHe peuiCHusA MU ABJEICTCA 00s13aTeNbLHBIM
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AJIEMEHTOM aHIJIO-AMEPUKAHCKON MPAaBOBOM CUCTEMBI. B aneusiuOHHbIX PEIIEHUSIX
denepanbabix cynoB CIIA mpereneHTHOE IMTUPOBAHKE BBITTONHICT (DYHKITHIO
00OCHOBaHHUSI TMPABOBOM TO3UIMU W JEMOHCTPAllUM KOMIETEHTHOCTU CYyHACH.
XapakTepHOil 0COOCHHOCTBIO SIBJSIETCS CTporasi popManu3aus TAKUX CChIIOK.

PaccmoTpum XapakTepHbld OpUMEp H3 pELICHUs AMNEIUIIHOHHOTO CcyAa
JeBATOro okpyra mo aeny Perry v. Schwarzenegger (2010):

As the Supreme Court explained in Lawrence v. Texas, 539 U.S. 558, 578
(2003), 'the fact that the governing majority in a State has traditionally viewed a
particular practice as immoral is not a sufficient reason for upholding a law
prohibiting the practice." This principle applies with equal force to the case at bar
(Kax noscnun Bepxosuwtit cyo 6 oene Jloypenc npomueé Texaca, 539, 558, 578
(2003), «mom paxm, umo npasswee OONLWUHCMBO 6 WMame mMpPAOUYUOHHO
paccmampusano  onpeoeslénHyl0  NpaKkmuky KAk —aMOpAlbHylo, He  AGIAemcs
00CMamo4HbiM OCHOBAHUEM OJi NPUHAMUS 3AKOHA, 3anpewarowe2o 3my npaKmuxyy.
Dmom npuHyun 6 pagrol cmenenu npUMeHuM u Kk oannomy oeny) [12].

B nmanHoM ¢QparmenTe cynabs HE TPOCTO CChUIAETCS Ha MpPEHEACHT, HO
UCIIOJB3YeT TPSAMYIO [MTaTy W3 pelieHuss BepxoBHOro cypaa, mpujaBas
COOCTBEHHOMY apryMEHTy JIOMOJIHUTEIbHBIN Bec. JIMHIBUCTHYECKUM MapKepOM
BeICTymaeT KoHcTpykius as the Supreme Court explained, kotopast BBOIUT «4ykoe
CIIOBO» W OJHOBPEMEHHO JIEMOHCTPUPYET HEPAPXUUYECKYI0 MOJYMHEHHOCTD
HWKECTOSIILETO CyZa BBIILIECTOSLIEMY.

Bropoit TMI — UMTHpPOBaHHME MATEPHAJOB Jeja. OTOT THUIl BKIKOYAET
BOCHPOU3BEACHHUE TMOKA3aHUM CBUICTENICH, 3aKIIFOYEHHM SKCIEPTOB, MPOTOKOJIOB
CJICICTBEHHBIX JICUCTBUN M HMHBIX JIOKYMEHTOB, COOpPaHHBIX B XOJI¢ JOCYACOHOTO
npousBojacTBa. IMeHHO 3/1ech Haubosee ApKo MposBIseTcs TpaHchopMaus cMbIcia
IIPU TIEPEX0Jie OT YCTHOM peuu K MUCbMEHHOMY TEKCTY U oOpaTHO. Hampumep:

When apprehended, the prisoner said, 'l did it, and I'm glad of it. He deserved
what he got." These are not the words of an insane man, gentlemen. These are the

words of someone who knew exactly what he was doing (Ilpu 3aodepacaruu
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3axnouennvlll ckazan. «f coenan smo, u s pao smomy. OH 3aCAYHCUL MO, UYMO
RONYYULY. JMO He Clo8a CYMACUeOule2o, ONHCeHMIbMEHbl. ImMo Closa 4Yellosexd,
KOmopwlil mo4no 31ai, ymo oenaem) [14].

3necy npsmas nurtata (I did it, and I'm glad of it) BemonHseT dyHKIHIO
JI0Ka3aTeNbCTBA BMEHSIEMOCTH TIOJCYJIUMOTO, TMPUYEM MPOKYpPOp HAMEPEHHO
aKIEHTUPYET BHUMAaHWE TPHUCSHKHBIX HAa TOM, YTO 3TO HMMEHHO CJIOBa CaMoOro
OOBHHSIEMOTO, 2 HE HHTEPITPETAIINS 3alUTHUKA.

Tperuil TMI — UMTHUPOBAHUME HOPMATHUBHBIX NMPAaBOBbIX AKTOB. /[aHHBIN
THUII PEaM3yeTCsl B CChUIKAX HA CTATyTHOE MPABO — 3aKOHBI, TPUHATHIC TapIaMEHTOM
WU 3aKOHOJATEIbHBIMU COOpaHUSMM INTAaTOB. XapakKTEpPHOU OCOOEHHOCTHIO
SBJIIETCS] TOYHOE YKa3aHUE Ha pa3jell, CTaThIo U naparpad HOpMaTUBHOTO aKTa.

Hanpumep, B pemenun mo aeiry Junker v. Medical Components, Inc. (2022)
denepanbHBIN OKpYKHOU Cya ceblaeTcs Ha pazaen 35 Koaekca 3akonos CILIA:

Under 35 U.S.C. § 102(b), a person is entitled to a patent unless ‘the invention
was patented or described in a printed publication in this or a foreign country or in
public use or on sale in this country, more than one year prior to the date of the
application for patent in the United States' (B coomsemcmeuu ¢ § 102(b) cmamvu 35
U.S.C. auyo umeem npaso na nonyuenue namenma, eciu moJibKo «uzodopemenue He
ObLIO  3aNaAMeHmMOBaHO UMY ONUCAHO 6 NeYamHOU nyoauKayuu 6 >mou Uil
3aepaHuyHol cmpaHe, a makdyice 0 00WECMBEHHO20 NONb308AHUL UTU NPOOANCU 8
amotl cmpate 6ojiee yem 3a 200 00 damvl nooadu 3anexku Ha namenm 6 CoeOuHeHHbIX
LImamaxy) [10].

CTOUT OTMETHTh, YTO CyA ULUTHPYET HE TOJBKO HOMEp pasnueia, HO |
HETMOCPEJICTBEHHO TEKCT 3aKOHa, YTO IIO3BOJSIET M30€XaTh JBYCMBICICHHOCTH B
TOJIKOBAaHUH U TPOJIEMOHCTPHPOBATH MPUCSIKHBIM TOUHYIO (POPMYIIUPOBKY MTPaBOBOI
HOPMBI.

Takum  oOpazoMm, TmpoBeAEHHAS  TUIOJOTHU3ANMS  WHTEPTEKCTYaIbHBIX

BKJIIOUCHUN B QHIVIOSI3BIYHOM Cy,21€6HOM AUCKYpPCC IO3BOJLACT 3aKJIIOYUTh, 4YTO

55



KOKIBIA W3 BBIICICHHBIX THUIIOB BBITIOIHICT CHEIU(PUICCKYIO TPOIECCYaAThHYIO
(GYHKITUIO ¥ MApKHPYETCS ONPEISIIEHHBIMI JIHHTBUCTHYECKAMH CPEJICTBAMHU.

[IpenienenTHOE  IUTHPOBAHHWE  CIY)KUT HWHCTPYMEHTOM  BBICTPAMBAHHS
UepapXuyl IOPUAMYECKUX aBTOPUTETOB M OOOCHOBAHHS IPABOBOM IMO3WIUH Yepe3
aTIeIIIAINIO K BBIIIECTOSIINM CyAaM; IIATHPOBAHUE MAaTEPHAIIOB Jiejia HAIIPaBICHO HA
TpaHchOpMaIMIO YCTHBIX IMOKa3aHW B THCHMEHHOE JI0Ka3aTeIbCTBO W MOXKET
UCTIOJTB30BATHCS CTOPOHAMH JJIs KOHCTPYUPOBAHMSI JKeJIaeMoro o0pasa 1moicy inMoro
WIA CBUJCTENSA; IUTUPOBAHUE HOPMATHBHBIX aKTOB 00ECIEeYMBACT TOYHOCTH
IPUMEHEHHUS 3aKOHA U MUHUMH3UPYET PUCKH JIBYCMBICJICHHOTO TOJTKOBAHUSI.

BakHbIM BBIBOJOM SBJISICTCS TO, YTO BO BCEX TPEX THIIAX IIMTHPOBAHHE
HUKOTJIa HE OBIBACT MEXaHWYCCKUM BOCIPOHU3BEICHUEM «UY)KOTO CIIOBa» — OHO
BCETJla  COMPOBOXKIACTCS  WHTEPIpETallMed W  PEKOHTEKCTyallU3aIei, dTo
npeBpalaeT HMHTEPTEKCTYaAIbHOCTh U3 (OpMambHOrO mpuéMa B JICHCTBEHHBIN
MEXaHHU3M KOHCTPYHPOBAHUS CyJAeOHON peaTbHOCTH U peaM3aliy MPOIeCCyaTbHBIX
CTpaTEeTHil YYACTHUKOB CY/IOTOBOPCHUSI.

KitoueBbIM MEXaHU3MOM peaj3alliil HHTEPTCKCTYaJbHOCTH B CyIeOHOM
JMCKYPCE BBICTYIIACT PENPE3CHTAIMS PeYd — Tepeaada Toro, 4To ObLIO CKa3aHO Ha
NPEIBIIYINNX CTAJAUSIX Ipollecca WM 3a ero mpenenamu. [IpoBenEéHHBIN aHaM3
MI03BOJICT BBISIBUTH CYIICCTBCHHBIE Pa3INIMsl B parMaTudeckoM 3pQexre mpsMoit u
KOCBEHHOM PEYH.

[Ipsimast pedb coXpaHsSeT JECKCUKO-TPAaMMAaTHUECKUE OCOOCHHOCTH HCXOHOTO
BBICKA3bIBAHUS, BKIIIOYAs SMOIIMOHAIBHO-OIICHOYHBIC KOMIIOHEHTBI, MPOCTOPCUHBIC
BhIpaXKeHUs. B cyneOHOM nucKypce mpsiMasi pedb UCTIONB3YEeTCsl, KOTAa HE00X0IMMO
MOTYCPKHYTh ayTEHTUYHOCTh BBICKA3bIBAHKS M €0 YMOIIMOHAIBHYIO Harpy3Ky.

Paccmotpum cnenyrommit mpumep.

[Tpsimast peus (cimoBa moTepreBIIcH Ha mompoce): He came at me screaming,
'I'm going to kill you, you worthless piece of garbage!' and | was terrified, | thought
my life was over (Ou 6pocuncs na mens ¢ kpukom: «A yovro mebsi, mol, HUK4EMHDBLIL

Kycok oepomaly U s 6vin 6 yoicace, s oyman, umo most dcushs konuena) [10].
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[Mpsimass peur (BocmpomsBenmeHHas anBokarom): And what were his exact
words, madam? Can you tell the jury precisely what the defendant said? He said, 'I'm
going to kill you, you worthless piece of garbage.', right? (4 xaxoewvr OvLiu eco
MmMOYHblEe Cclo6d, maoam? Moowceme nu b1 6 mounocmu nepedamb NPUCAINCHBIM, UNIO
ckazan noocyoumniii? On ckazan: «A cooupaiocey youms eac, 8vl, HUKYEMHDBIL KYCOK
oepomay. Bepno?) [10].

B JaHHOM CJIydac HUCIIOJIb30BAHHC HpﬂMOﬁ p€un IO3BOJILICT AOHCCTHU OO
NPUCSHKHBIX  HE TOJbKO (pakThueckyro uHopmamuioo 00 yrpose, HO U
IMOITUOHATBHBIA KOHTEKCT TPOUCIIECTBUS. DKCIPECCHBHOE BhIpaxkeHne Worthless
piece of garbage BemoiHSET (QYHKIMIO XapaKTEPUCTUKU JIMYHOCTH TOACYAUMOTO U
CTCIICHHU €T0 aIrpCCCHUU.

Kocsennas p€ub MHOoABECPract MCXOJHOC BBICKA3LIBAHHC FpaMMaTH‘{CCKOﬁ )41
jgexkcuueckord TpaHcpopmauuu. [lpu mepexome OT mOpsAMONW pedd K KOCBEHHOM
MMpOUCXOAUT CMCHaA IJIMIa (HepBOG JJUIIO 3aMCHIACTCA TpeTBI/IM), corjiaCoBaHue
BPEMEH, 3aMEHAa yKas3aTEJIbHBIX MECTOMMEHHM W Hapeyud, YyTpauyuBaHUE
SMOIOHMOHAJIBHO-OLI€CHOYHbBIX KOMIIOHECHTOB.

[IpuBeném npumMep U CpaBHUM JiBa CIIOCO0A PENPE3EHTALUN OJJHOTO U TOTO K€
COOBITHSI.

[Mpsimast peus (mompoc moctpanasiieii): And then he goes, 'You're nothing,
you're less than nothing, | should have listened to my mother about you." And I'm like,
| can't believe this is happening to me, after everything I've done for him (4 mozcoa
OH 2co6opum. «To1 HUYmo, mvul MeHbULe, YEeEM HUUYMO, A ooJicer bl nociuayuiams C60H
mamy o mebey. U s makas, ;1 He mMo2cy noeepumo, 4mo 9mo npoucxodum cO MHOIZ,
nocie 6cez2o, umo s 05 He2o coenana) [14].

Kocsennas peun (coctaBieHHas mnpokypopom). The affiant states that the
defendant made derogatory statements about her character and expressed regret
about their relationship (dosoxam ymeepocoaem, wumo obsunsemolii Oenan
YHUUUINCUMETIbHbLE 3AABTIEHUA O ee xapakmepe u eblpdsicail coacalenue no noeody ux

omuowenuti) [14].
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Kak BumHO w®3 mnpumepa, nUpu TpaHcHopMamuu B KOCBEHHYIO pedb
yTpauuBaeTcsl He TOJBKO AKCIPECCHBHOCTH BhICKa3biBaHus (You're nothing, you're
less than nothing), HO u cHmKaeTcs 5>MOLMOHAIBHOES Bo3aekcTBUe. Takas
TpaHcopmarms co3maéT TEKCT, KOTOPBI IOMOTaeT MPEICTaBUThH TOCTPAIABIIYIO
KaK 3aclTy’)KHBAOIIETO JOBEpHUs CBUACTENS IJs MPUCYTCTBYIONIMX Ha CyAeOHOM
IpoIecCe, TOCKOJIbKY SMOIIMOHATBHOCTh B IOPUAMYECKOM KOHTEKCTE YacTo
BOCIIPUHUMAETCS ~ KaK  NPH3HAK  CYOBEKTHBHOCTH M ITOTCHIIMAJIBHOM
HEJOCTOBEPHOCTH.

B HEKOTOPBIX CHTYyalMsIX YYaCTHHUKH MPOIecca HAMEPEHHO M30eraloT MPsMOro
IUTUPOBAHUS, YTOOBI HE NPHJABaTh BBICKA3BIBAHUIO W3JIUIIHIOWN 3HAYHMOCTD.
[TpuBeném mpumMep W3 Jena, B KOTOPOM 3allUTa, MPEICTaBISIS MOJCYAMMOTO Kak
JTYIIEBHOOOJIBHOTO, WCIIOJb30BaJIa €ro CJIOBAa HE JUII WHKPUMHHHPOBAHUS, a JUIS
JIEMOHCTpAIIMA HEBMEHSIEMOCTH:

My lord, we have evidence that the prisoner has repeatedly declared himself to
be the Savior of mankind. These declarations, made under circumstances that leave
no doubt as to his sincerity, indicate a mind entirely divorced from reality (Munopo, y
Hac ecmv 00KA3aMeNbCmMeda mozo, 4mo 3aKI0UEHHbIN HeOOHOKPAMHO 00bABIIANL ceDs.
Cnacumenem uenosevecmea. Imu 3as61eHus, COelanHble NPU 0O6CMOAMENbCNEAX, He
OCMABIAIOWUX COMHEHUL 8 €20 UCKPEHHOCMU, C8UOemeNbCmEYIom 0 mMoM, YMmo e20
Ppasym noaHocmlo omopsean om peanvhocmu) [14].

31ech 3alIUTHUK HaMepeHHO n30eraeT npsmoit nurtaThl (declared himself to be
the Savior of mankind), wucmonb3ys KOCBEHHYIO pe4b, YTOOBI TPEIACTABUTH
BBICKA3bIBAHUE KaK CBUJICTEIBCTBO OE3yMHUs, a HE KaK OOTrOXyJIbCTBO, KOTOPOE MOTJIO
OBl OBITH MTHKPUMHHUPOBAHO TIOJICYANMOMY.

Ha ocHOBe aHaim3a TEOPETHYECKHMX HCTOYHUKOB U  OMIIMPUUYECKOTO
UCCIICIOBAHMS TIPEACTABIIICTCS BO3MOXKHBIM BBIICTUTH CIEAYIONUE OCHOBHBIC
(GYHKITUH [IUTUPOBAHUS B aHTJIOS3BIYHOM CYACOHOM JIUCKYpCE:

1. loka3aTtejibCcTBeHHAs1 (PYHKIMS
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Ilutatel W3 mNOKa3aHUM, OSKCHEPTU3, NOKYMEHTOB CIIy>)KaT OCHOBOM JUIA
yCTaHOBJICHHs (paKTOB, MMEIOIIMX IopuandYeckoe 3HaueHue. Kak momguépkuBaer A.
JI>KOHCOH, YCTaHOBJICHHE IOPUJIMYECKON PEabHOCTH PEHIatoluM 00pa3oM 3aBUCUT
oT nuddepeHInaTbHOTO Beca J0KAa3aTeIbCTB OOBHUHEHHS U 3aIllUTHI, ITOITOMY
CCJIEKTHBHAsI CHJIa [IMTHPOBAHMS SIBIIIETCS BaXKHBIM pecypcoM [4, c. 231].

2. JlerutuMupyomas GpyHKIus

CcbUlkM Ha AaBTOPUTETHBIE MCTOYHHMKU (3aKOH, MPEIEACHT, 3KCIEPTOB)
OPUAAIOT  apTyMEHTAllMd  JIOMOJHUTEIbHBIM Bec. B cymeOHBIX  pernieHusx
UTHPOBAHUE MPEANICCTBYIOMUX /1€ BBIMOIHACT (PYHKIIMIO OOOCHOBAHUS MPABOBOM
nosuruu. [lpuBeaém mnpumep CCBUIKM W3 CTEHOTpaMMBbl CyJAeOHOro jena: See
Marbury v. Madison, 5 U.S. 137, 138 (1803) [10]. Takas cchUika HE HPOCTO
YKa3bIBa€T Ha UCTOYHUK, HO U aNeJUIMpyeT K aBroputeTy BepxoBHoro cyna CIIA u
YCTOSIBIIECHCS IIPaBOBOM JOKTpHHE. VHTEPTEKCTYalbHOCTh B ANEIUIIIUOHHBIX
PELICHUAX CIIYKUT JIJsl MpU3HAHUS KOMIETEHTHOCTH CyJed B MpodeccrOHAIbHOM
coobmecTse [5, ¢. 2].

3. AprymeHTATUBHAs PyHKIIUSA

[utaTtel  UCHONB3YIOTCS  JUIsl ~ NOCTPOEHUS  JIOTUYECKUX  LIETOYeK
YMO3aKJIIOUCHUM, TTOATBEPKICHUS WU ONPOBEPIKEHUSI BEPCUM COOBITUIA.

4. Unentuguuupyromas GyHKIus

Yepes UUTHPOBAHUE KOHCTPYUPYIOTCS UIEHTUYHOCTH YYaCTHUKOB Ipoliecca.

AHaM3  SMIMPUYECKUX  JAHHBIX  [O3BOJISIET  YTBEPXKAAaTh,  4YTO
(yHKUMOHATIBHBIA TMANa30H LUTUPOBAHUS B AHIJIOA3BIYHOM CYIEeOHOM AHUCKypCe
BBIXOJUT JAJIEKO 3a MpEeAesbl NPOCTOr0 BOCHPOU3BEACHUS (ParMEHTOB TEKCTa U
OXBAaThIBAE€T HECKOJBKO B3aUMOCBS3aHHBIX ACIEKTOB FOPUINYECKON KOMMYHUKALIUH.
JlokazarenbcTBeHHas: (DYHKIMS LUTHPOBAHUS OOecreyrBaeT (PaAKTUYECKYI0 OCHOBY
CyIeOHOro pa3oupaTesbCcTBa, MpeBpaliasi OTJC/IbHbIC BBICKA3bIBAHHUS B DJIEMEHTHI
JI0Ka3aTeNbCTBEHHOM 0a3bl, MPUYEM CETIEKTUBHBIN XapaKTep HUTUPOBAHUS MO3BOJISET
CTOpOHAM aKIEHTUPOBAaTh T€ (parMeHThl, KOTOpbIE€ HamOoJiee BBITOAHBI JJIA UX

mpoleccyanbHOM To3uiuu. Jlerutumupytomas GyHKIHUS —pealusyercs depes
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aneJUBILIUI0 K WHCTUTYLMOHAJIBHBIM aBTOPUTETAM — BBIIIECTOSAIIUMM CYyJaM,
3aKOHOJATEN0, JKCIEPTHOMY  COOOLIECTBY, YTO HE TOJBKO  YCHJIMBAET
yO€IUTENBbHOCTh apTyMEHTALUK, HO U JAEMOHCTPUPYET BKIIOYEHHOCTh CYAbH WM
aZBOKaTa B MPO(EeCcCCHOHATBHOE MPABOBOE COOOIIECTBO, €r0 KOMIIETEHTHOCTh U
CJICIOBAHME YCTOSIBIIMMCS HOpPMaM IOPUAMYECKOW NPAKTUKH. ApPrymMeHTaTUBHAs
(GYHKIUS LUTUPOBAHUS MPOSBISAETCS B MCIOJIb30BAHUM LUTAT KaK CTPOUTENIBHBIX
0JIOKOB JIOTUYECKUX KOHCTPYKLHWWA, TO3BOJISIIOLIMX BBICTPAUBAaTh HENIPOTUBOPEUHBBIC
BEPCUM COOBITMMI M MOABOAUTH HX MOJ COOTBETCTBYIOLIME IPABOBBIE HOPMBI.
Haxownen, naentuduuupyomas QyHKIUs IUTAPOBAHUA WUTPAET KIIOYEBYIO pPOJIb B
KOHCTPYHPOBAaHUU NPOLECCYATbHBIX O0OPa30B YYAaCTHUKOB CYJIOIOBOPEHUS: 4Yepes
oT6op, nepeGopMyIMpOBaHUE U KOHTEKCTyaJIM3allMI0 BbICKa3bIBaHUMN (hopmupyercs
o0pa3  «3acily>)KMBAIOLLETO JIOBEPUS CBHUJIETENS», «OMACHOTO IMPECTYIMHHUKA,
«HEBMEHSEMOI0  MOJCYJMMOr0» WM  <«JI0OpOCOBECTHOrO  HCTHA». BaxHo
HOTYEPKHYTh, YTO BCE MEPEUUCIICHHbIE (DYHKIUU PEaIn3yloTCsl HE U30JIMPOBAHHO, A
B TECHOM B3aUMOJECHCTBUU, 00pa3ys CIOXKHBIM (YHKIMOHAIBHBIA KOMIUIEKC, B
KOTOPOM  KaxKJas LHATaTa OJHOBPEMEHHO  BBIIIOJIHIET HECKOJIBKO  3a]ad:
yCTaHaBiAMBaeT (akT, TMOATBEPKAAECT AaBTOPUTET, OOOCHOBBIBAET BBIBOA U
KOHCTPYUPYET UACHTUYHOCTh. DTO (PYHKIMOHAIBHOE MHOr000Opaszue MOoATBEPKAACT
TE3UC O TOM, YTO LMUTUPOBAHUE B CyleOHOM JUCKypce MpeAcTaBiisieT coOoil He
TEXHUYECKUH mnpuéM, a (QyHJAAMEHTAIbHBIA MEXaHH3M  KOHCTPYUPOBAHMUS
IOPUIMYECKON  peaJbHOCTH, OT  KOTOPOrO  3aBUCUT  HCXOJ  CylIeOHOro
pazOuparenbCTBa.

3akniouenue

[IpoBen€HHBIA aHAMM3 MO3BOJIIET CHENATh P BBIBOJOB OTHOCHUTEIIBHO
OPUPOAbl  MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B AHIJIOS3BIYHOM  CyleOHOM  JIMCKYpCe.
HNHTepTeKCTyalIbHOCTh M IMTATHOCTh MPEJICTABISIOT COO0M (QyHIaMEHTabHBIC
CBOMCTBA aHTJIOSI3BIYHOTO CYA€OHOr0 JUCKYpCca, 0OECIeUnBaloIne ero HeJ0CTHOCTh
Y MPOLECCYAbHYIO CBS3HOCTh. Uepe3 LUTUPOBAaHUE U MEpecKa3 MPEAIIECTBYIOMINX

TCKCTOB PCaIN3yCTCA MCXAHU3M IIPCCMCTBCHHOCTU CYI[G6HOFO paB6I/IpaTeHBCTBa,
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CBSI3BIBAIONTUN BOEAMHO JOCYyA€OHOE TMPOM3BOACTBO, CYIEOHOE CIICJICTBUE W
BBIHECEHHE ITPUTOBOPA.

JIMHrBUCTUYECKHUI aHAIU3 UHTEPTEKCTYAIbHBIX MPAKTUK MO3BOJIAECT MOKA3aTh
IyOMHHBIE MEXaHM3Mbl KOHCTPYHUPOBAHHS IOPUIUYECKON peabHOCTH. BEIOOD
MEXIy MPAMON M KOCBEHHOW PEYblO, CTENEHb MOJIHOTHI [IUTUPOBAHUS, BKIIOYEHUE
WIN HCKIIOYCHHE SMOIIMOHAIBbHO-OIICHOUYHBIX KOMIIOHEHTOB — BCE€ OTH SI3BIKOBBHIC
SABJICHUSI OOpETaloT B CyJE€ J0Ka3aTEIbCTBEHHOE 3HAYCHHE M BIUSIOT Ha CYyAbObI
mrozaei [13].

[lepcnekTuBHBIMU HanpaBJICHUSIMU aJIbHEUIITNX HCCIeI0BaHUMN
MPEJICTABISIOTCS  COMOCTABUTEIbHBIA AaHAJM3 HWHTEPTEKCTYaAIbHBIX MPAKTHK B
Pa3IMYHBIX TIPABOBBIX CHCTEMax, H3y4YeHHE POJM LHUQPPOBBIX TEXHOJOTUN B
TpaHcopMaIliu UHTEPTEKCTYalIbHBIX CBSI3€M, a TaKkKe HCCIIECIOBAHUE BOCHPUSITHUS
[UTaT TIPUCSHKHBIMA W HMHBIMH YYaCTHUKaMM IIporiecca, He 00JIaJaroiuMu

CIICHHAJIbHBIMHA IOPUANYCCKUMHA 3HAHUAMU.

Cnmcok ureparypsbi:

1. baxtua M. M. Ocrtetuka cimoBecHoro TBopdecTBa. M.: MckyccrBo, 1979.
423 c.

2. borateipeB A. B. ®yHkunonupoBanue GUryp HUHTEPTEKCTa B COBPEMEHHOM
IOPUAMYECKOM IUCKYpCe: UC. ... KaHa. (uion. Hayk. Bonrorpan, 2016.168 c.

3. Jxoncon A. IIpecnenyroiiee 10Ka3aTeNbCTBO: HUTUPOBAHUE MOACYIUMOTO
B cyaeOHom auckypce Omna-beiimun XIX Beka // [Iparmatika [UTHPOBAHHS TOTAA M
ceituac. bepmun: De Gruyter Mouton, 2015. C. 369-400.

4. JlxoHcoH A. FOpuanueckuil AUCKYpC: MPOLIECCHl CO3/IaHUs JOKA3aTENbCTB
B CIICIIMAIM3UPOBAHHBIX IOpUandYecKkuX kopmycax // [Iparmartuka quckypca. bepiuH:
De Gruyter Mouton, 2014. C. 525-554.

5. H'Onar C., Ban nep XayBeH @. llutupoBaHue W3 MaTEpHANIOB Jea: KaK
WHTEPTEKCTyaJIbHbIC TPAKTUKA (HOPMUPYIOT JIUCKYPC Ha Pa3UYHBIX CTaIusAX

opuaudeckoit Tpaekropuu // SI3pik u kommynukarus. 2014, T. 36, C. 1-6.

61



6. Huxudopoa 3. III., CwmarymoBa A. C. HWHTEpTEKCTyalbHOCTh B
aMEpPUKAHCKOM CyIeOHOM JHUCKypce: XapaktepHble ocobOeHHocTn [/ Momomoii
yuénbiid. 2024. Ne 33 (532). C. 62-64.

/. TarapunoBa E. B. TekcTtoBas peMHHHUCIEHIMS KaK CHOCOO peanu3aiuu
UHTEPTEKCTYaIbHOCTH B CyJIEeOHO-CIICACTBEHHBIX JOKyMeHTaX // Momomoil ydeHsbIi.
2013. Ne 1 (48). C. 241-243.

8. Uepnsasckas B. E. IHTepTeKCTyabHOCTh M HHTEPAUCKYPCHBHOCTH // TekcT
- Huckypc - Ctunb. KommyHnukaruu B skonomuke: CO. Hayu. ct. CII6.: U3a-Bo CII6.
'yod, 2003. C. 23-42.

9. Cotterill J. Language in the legal process. Palgrave Macmillan, 2002. 304

10. Junker V. Medical Components, Inc. URL.:
https://law.justia.com/cases/federal/appellate-courts/cafc/21-1649/21-1649-2022-02-
10.html (mata oopamenus: 01.03.2026).

11. Kristeva J. Word, Dialogue, and Novel // Desire in Language: A Semiotic
Approach to Literature and Art. 1986. P. 64-91.

12. Perry V. Schwarzenegger (2010). URL.:
https://en.wikisource.org/wiki/Perry_v. Schwarzenegger (maTa oOpareHus:
25.02.2026).

13.Robert C. Vines — Ethical Violations Complaint. URL:
https://oneildardenjr2017.com/robert-c-vines-ethical-violations-complaint/ (mata

obpamenus: 01.03.2026).

14. State of Florida v. George Zimmerman: Affidavit of Probable Cause —
Second Degree Murder. https://archive.org/stream/335987-state-of-florida-vs-george-
zimmerman-affidavit/335987-state-of-florida-vs-george-zimmerman-
affidavit_djvu.txt (mara oopamenus: 26.02.2026).

15. Trinch S. Disappearing Discourse: Performative Texts and Identity in
Legal Contexts // Critical Inquiry in Language Studies. 2010. Vol. 7, Ne 2-3. P. 207
229.

62



References:

1. Baxtin M. M. E stetika slovesnogo tvorchestva. M.: Iskusstvo, 1979. 423 s.

2. Bogaty'rev A. V. Funkcionirovanie figur interteksta v sovremennom
yuridicheskom diskurse: dis. ... kand. filol. nauk. VVolgograd, 2016. 168 s.

3. Dzhonson A. Presleduyushhee dokazatel stvo: citirovanie podsudimogo v
sudebnom diskurse Old-Bejli XIX veka // Pragmatika citirovaniya togda i sejchas.
Berlin: De Gruyter Mouton, 2015. S. 369—400.

4. Dzhonson A. Yuridicheskij diskurs: processy  sozdaniya dokazatel stv v
specializirovanny x yuridicheskix korpusax // Pragmatika diskursa. Berlin: De
Gruyter Mouton, 2014. S. 525-554.

5. DOndt S., van der Xauven F. Citirovanie iz materialov dela: kak
intertekstual ny'e praktiki formiruyut diskurs na razlichny x stadiyax yuridicheskoj
traektorii // Yazy 'k i kommunikaciya. 2014. T. 36, S. 1-6.

6. Nikiforova E'. Sh., Smagulova A. S. Intertekstual nost” v amerikanskom
sudebnom diskurse: xarakterny e osobennosti // Molodoj ucheny’j. 2024. Ne 33 (532).
S. 62-64.

7. Tatarinova E. V. Tekstovaya reminiscenciya kak sposob realizacii
intertekstual nosti v sudebno-sledstvenny x dokumentax // Molodoj ucheny’j. 2013.
Ne 1 (48). S. 241-243.

8. Chernyavskaya V. E. Intertekstual nost™ i interdiskursivnost™ // Tekst -
Diskurs - Stil". Kommunikacii v e konomike: Sb. nauch. st. SPb.: lzd-vo SPb.
GUE'F, 2003. S. 23-42.

9. Cotterill J. Language in the legal process. Palgrave Macmillan, 2002. 304

10. Junker V. Medical Components, Inc. URL:
https://law.justia.com/cases/federal/appellate-courts/cafc/21-1649/21-1649-2022-02-
10.html (mata o6pamenus: 01.03.2026).

11. Kristeva J. Word, Dialogue, and Novel // Desire in Language: A Semiotic
Approach to Literature and Art. 1986. P. 64-91.

63



12. Perry v. Schwarzenegger (2010). URL.: https://en.wikisource.org/wiki/Perr
y_V._Schwarzenegger (nata oopamienus: 25.02.2026).

13.Robert C. Vines — Ethical Violations Complaint. URL:
https://oneildardenjr2017.com/robert-c-vines-ethical-violations-complaint/ (nata
obpamenus: 01.03.2026).

14. State of Florida v. George Zimmerman: Affidavit of Probable Cause —
Second Degree Murder. https://archive.org/stream/335987-state-of-florida-vs-george-
zimmerman-affidavit/335987-state-of-florida-vs-george-zimmerman-
affidavit_djvu.txt (mara oopamenus: 26.02.2026).

15. Trinch S. Disappearing Discourse: Performative Texts and Identity in
Legal Contexts // Critical Inquiry in Language Studies. 2010. Vol. 7, Ne 2-3. P. 207-
229.

Nudpopmanus o0 aBTope:

E. B. PomkoBa — crapummii npenogaBaTenb, ACTPAaxXaHCKUU TOCYAapCTBEHHBIN
yHuBepcureT uM. B. H. Tarumesa

Information about the author:

E. V. Ryumkova — senior lecturer, Astrakhan State University named after V. N.
Tatishchev, Astrakhan

ABTOp 3asBJIsSIET 00 OTCYTCTBUU KOH(MDINKTA UHTEPECOB.

The author declares no conflicts of interests.

Cratea moctynmia B penakuuio 02.03.2026; omobpeHa mocie pereH3upoBaHUS
14.03.2026; npunsra k nyoaukamnuu 15.03.2026.

The article was published 02.03.2026; approved after reviewing 14.03.2026;
accepted for publication 15.03.2026.

64



OBILIMUE BOITPOCHI A3bIKO3HAHUA
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TONMOHUMBI KAK ®PATMEHT SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA::
3TUMOJIOTHYECKHUHA U KYJbTYPHO-CEMAHTUYECKHWN ACHHEKTBI
(HA MATEPHAJIE TOIIOHUMOB BOJITOI'PAJICKOM OBJIACTH)
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Baagum Anexkcanaposuu Caranaes  , 'anumna Baagumuposna daiiznenBa
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AcTpaxaHCKu rocynapcTBeHHbI yHuBepcuteT M. B. H. Tatumesa, Actpaxans,
Poccus
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Annomayun. B cratbe paccMaTpuBaeTcs pojb TONOHMMOB B (POPMUPOBAHUU
S3bIKOBOM KapTHHBI MUpa. AHaJIU3UPYETCs] CIOCOOHOCTh reorpaduuecKux Ha3BaHHM
aKKyMYJIMPOBATh U TPAHCIUPOBATH KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKYIO HHPOPMAIIUIO, BIUSThH
Ha BOCHpPUSATHE TMPOCTPAHCTBA WHAMBUAOM M ITHOCOM. ABTOPBI TMPEACTABISIOT
pe3yabTaThl JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO aHaJIW3a TOIMOHUMHYECKOrO (parMeHTa
S3BIKOBOM  MOJENTM MHUpPa, paccMaTpMBaeMOro Ha Marepuaie TOTOHHWMOB
Bonrorpaackoii 06;1acTé B KOHTEKCTE JUATIEKTUUECKOTO B3aUMOJICHCTBUS SI3BIKOBBIX
U KYJIbTYPHBIX KOJOB. B Xozme wuccineaoBaHus NPEANPUHUMACTCS IONBITKA
CHUCTEMHOTO OINMCaHUsI MEXaHW3MOB (DUKCAIMU W TPAHCISIIMUA KyJIbTYPHO 3HAYMMOU
uHpopmaIuu B reorpaduuecKux MMEHaX COOCTBEHHBIX, KOTOPBIE PEMPE3CHTUPYIOT
UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIA ONBIT COBPEMEHHOTO 3THOCAa U 00JaJal0T BBIPAKEHHOM

aKCHOJIOTMYECKON MapKUPOBAHHOCTHIO. B paboTe ocMbICisieTcs] KaTeropusi KapTUHBI
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Mupa Kak (yHZaMEHTalIbHOTO CHoco0a TOHATUHHOTO OCBOCHHUS YEJIOBEKOM
OKpyXarolen aercTBuTeNnbHOCTA. OOpameHne K TOIMOHMMHUYECKOMY MaTepuany
OTJICJILHOW TEPPUTOPHUH, BKIIIOUAIOIIEE YCTAHOBJICHHE STUMOJIOTHUU TeorpapuiecKux
HAaMMEHOBAaHUW, aHAIN3 WX CTPYKTYPHO-CIOBOOOPA30BATEIBHBIX OCOOCHHOCTEH W
CEMaHTHYECKON 3BOJIFOLMHU, TO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh NHAXPOHUYECKHUE CBS3HU
MEXK]ly 3TallaMH pa3BUTHS HapoJla, MPOKUBAIOIIETO HA TeppuTopur Bonrorpaackoin
00J1aCTH, ¥ BBISIBUTH CIICIU(PUKY OTPAKEHUS €T0 MUPOBHUICHHS B S3BIKOBBIX (pOpMax.
PaccmoTpenue TONIOHUMA KaK AIEMEHTA TOMOCUCTEMBI B
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKON MapagurMe Ja€T BO3MOXHOCTb ONPEIEIUTh €ro
(GYHKIIMOHATBHYIO 3HAYUMOCTb KaK B HEPAPXUU SI3bIKOBBIX E€IWHUIl, TaK U B
CTPYKTYpE€  KOHUENTYaJdbHOW  KapTUHbI  MHpaA, MPUCYHIEH  KOHKPETHOMY
JUHTBOKYJIBTYPHOMY COOOIIECTBY. AKTYyalbHOCTh NPEINPUHATOTO HCCIEAOBAHUS
0OyCJIOBJIEHAa BO3PACTAIONIMM HAayYHBIM MHTEPECOM K (PEHOMEHOJOTHUU KYJIbTYpPhl U
poleccaM penpe3eHTalud HallMOHATIbHO-CIIEU(PUIECKIX OCOOCHHOCTEH SI3bIKOBOTO
CO3HAHMS B MTOBCEIHEBHBIX MPAKTUKAX HOMHUHAIUU.

Knwuesvie cnosa: s3pIkoBasi KapTHHA MHpPA, TONOHUMHKA, TOMOHUMUKOH,
TOMOHUM, OHOMACTHKA, KYyJbTYpHBIA KOJ, CEMHOTHUKA, MOTHUBUPOBAHHOCTH
HOMUHAILINHU

Jna yumupoeanua: Caramacs B. A., @aiizueBa 1. B. Tomonumsl kak
dbparMeHT  S3BIKOBOM  KapTUHBI  MHUpa: JITUMOJOTUYECKHMH UM KYJBTYpPHO-
CEMaHTHYECKUH acrlekThl (Ha MaTepuajie TOMOHMMOB Bomrorpanackoit obmactu) //

EBpasuiickuii ¢pmnonornueckuii Bectuk. 2026. Boim. 1 (13). C. 65-105.
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TOPONYMS AS A FRAGMENT OF THE LINGUISTIC VIEW OF THE
WORLD: ETYMOLOGICAL AND CULTURAL-SEMANTIC ASPECTS
(BASED ON THE TOPONYMS OF THE VOLGOGRAD REGION)

Vadim A. Sagalaev'®, Galina V. Fayzieva®
"Volgograd State University, Volgograd, Russia
“Astrakhan State University named after V. N. Tatishchev, Astrakhan, Russia

lalex sag@mail.ru

fayzievagv@yandex.ru

Abstract. The article describes the role of toponyms in shaping the linguistic
view of the world. The article analyzes the ability of geographical names to
accumulate and transmit cultural and historical information, to influence the
perception of space by an individual and an ethnic group. The authors present the
results of a linguistic and cultural analysis of the toponymic fragment of the linguistic
model of the world, considered on the basis of the toponyms of the VVolgograd region
in the context of the dialectical interaction of linguistic and cultural codes. In the
course of the research, an attempt is made to systematically describe the mechanisms
of fixation and translation of culturally significant information in geographical proper
names, which represent the historical and cultural experience of a modern ethnic
group and have a pronounced axiological marking. The work conceptualizes the
category of the worldview as a fundamental way for a person to conceptually master
the surrounding reality. An appeal to the toponymic material of a particular territory,
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including the establishment of the etymology of geographical names, the analysis of
their structural and word-formation features and semantic evolution, allows us to
reconstruct the diachronic connections between the stages of development of the
people living in the VVolgograd region, and to identify the specifics of reflecting their
worldview in linguistic forms. Consideration of a toponym as an element of a
toposystem in the linguistic and cultural paradigm makes it possible to determine its
functional significance both in the hierarchy of linguistic units and in the structure of
the conceptual worldview inherent in a particular linguistic and cultural community.
The relevance of the research is due to the growing scientific interest in the
phenomenology of culture and the processes of representing the national-specific
features of linguistic consciousness in the daily practices of nomination.

Keywords: linguistic worldview, toponymy, toponymicon, toponym,
onomastics, cultural code, semiotics, motivation of nomination

For citation: Sagalaev V. A., Fayzieva G. V. Toponyms as a fragment of the
linguistic view of the world: etymological and cultural-semantic aspects (based on the
toponyms of the Volgograd region) // Eurasian Philological Bulletin. 2026; 1 (13):
65-105. (In Russ.).

Beeoenue

[Ta3n A3bIKOBOM KapTHUHBI MUpPA CKJIAJBIBAETCS U3 THICSYU DJIEMEHTOB, OJUH U3
HanOoJIee KPACOYHBIX U SIPKUX, OECCIIOPHO, TOTIOHUMBI — reorpaduuecKre Ha3BaHUSI.
be3 Hux BocmpusiTHE OKPY KaKOIIEH NeHCTBUTEILHOCTH HE MOXKET OBITh MOJTHBIM, KaK
HE MOXET OBITh MOJHBIM TPOIIECC S3bIKOBOW HOMHUHAIIMM TMPEIMETOB W TMOHSTHUH.
OOnanmass  yHUKaIbHOM  CEMHUOTHYECKOW  MPUPOJION, TOMOHUMBI  TEPEIaroT
nHpopMarto 00  HCTOPUUECKUX  COOBITHSX, TPAAMUIUAX, XO3AUCTBEHHOMU
JEATEIIbHOCTH U MUPOBOCHPHUIITUU MPEIKOB, OTpaxkasi KyJIbTYPHO-UCTOPUUYECKHUMN KOJT
HapOoJa-HOCHUTEJISI TOTO WJIM UHOTO SI3BIKA.

TONMOHUMBI BBIMOJHSAIOT POJb CBS3YIOIIETO 3BEHA MEXIY reorpauyecKkum

MNPOCTPAHCTBOM U €TI0 KYJIbTYPHBIM OCMBICIICHUCM. B COBPpCMCHHOM MHPEC, B
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YCIIOBUSIX YHU(DUKAIMU KyJIbTYpHOTO JaHamadTa, uccleqoBaHUE W COXpaHEHUE
UCTOPUYECKHX TOMOHUMOB TpUOOpeTaeT o0coOyl0 3HAYMMOCTh Kak CHocod
COXpaHEHUS! YHUKAJIbHOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA U HAIIMOHAIBHON UJIEHTUYHOCTH.

B coBpeMeHHO#l IMHTBUCTHKE HAOMIOMAETCS YCTOWYMBASsS TEHACHIUSA K
PACHIMPEHUIO MPOOJIEMHOTO MOJSi OHOMACTUYECKUX HCCIEAOBAHUM, Cpeld KOTOPBIX
TONOHMMHYECKUN CErMEHT 3aHUMaeT OJIHO M3 MPUOPUTETHBIX HaIpaBJICHUMN.
AKTyanpHOCTh OOpamieHusi K TeorpauuecKuM HOMHHAITUSAM TPOJUKTOBAHA HX
YHUKaJIbHON CIIOCOOHOCTBIO aKKyMYJIUPOBATh u TPaHCIUPOBAThH
OKCTPATMHTBUCTHYECKYIO HH(POPMAIMIO: UCTOPUYECKHE CBHUICTEIHCTBA, JaHHBIC O
MaTepUaIbHOM W JYXOBHOM KyJIbType OTHOCA, OCOOCHHOCTH XO3SIMCTBEHHOTO
OCBOCHUS TEPPUTOpUH. TOMOHMMHKOH $3bIKa, MOHUMAEMbI KaK COBOKYITHOCTb
reorpa@uyeckux UMeH, (YHKIIMOHUPYIONIUX B OMPEACIEHHBIX XPOHOJIOTUYECKUX U
TEPPUTOPHAIBHBIX TPAHUIAX, CIY>KUT HE TOJBKO CPEJACTBOM HJCHTU(DUKAIUU U
muddepeHnnanuy NpoCTPaHCTBEHHBIX 00bEKTOB, HO U IICHHEUIIIUM UCTOYHUKOM JIJIS
PEKOHCTPYKIIUH SI3BIKOBOM KapTuHbI Mmupa [36, c. 3]. M3ydenwe mporeccos
TOMOHUMHUYECKON HOMHUHAIIMU TO3BOJISIET MPOCIEINTh MEXAHU3MbI B3aUMOJICHCTBUS
JUHTBUCTUYECKUX M KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp, @ TaKXKe€ BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH
OTPAXKEHHUSI B S3bIKE pE3yJbTATOB UYYBCTBEHHOTO M PAlHUOHAIBHOIO OCBOCHHS
YEJI0OBEKOM OKPYKAIOIIEH NeMCTBUTEIbHOCTH.

B MHOrOUYMCIeHHBIX UCCIEIOBAHUIX TOMOHUMUKOHA OTMEYAETCs ero riryookas
CBsI3b ¢ MOHsATHITHOW cuctemoit yenoBeka (H. B. Kpacnokyrckas, A. M. JlutoBkuHa)
[16; 22], a cama cucTemMa TONOHMMHYCCKUX HAWMMCHOBAHHWH MPEACTABIIACTCA KaK
CHUCTEMAaTU3UPOBAHHBIN CBOJ 3HaHUH Hapoaa o cBoeit 3emuie (B. U. AGpamosa, 1O. B.
Apxanrensckas, H. B. I'pomoBa, O. FO. MymranoBa, I'. B. ®aiizueBa, @. I
darkymmna) [1; 26; 40; 41], monmutnyeckuii cumBoi (M. B. byraesa) [8]. Hanpumep,
MHOTOYMCIICHHBIC CIaBSHCKHE TOIMOHHUMBI ¢ OCHOBOW ‘-Oen-‘ (benas, bemas Peka,
benropon, beno3epck u T. 1.) OTpakarOT HE TOJBKO LBET (CBETIAsl, YACTAsl BOJA), HO
U CaKkpajbHOE MOHSITUE YUCTOTHI, CBATOCTH B SI3BIYECKOM, a 3aT€M U B XPUCTHUAHCKOMN

TpaJUIINK, UMEIOT OCOOBIN COIMATBHBIN CMBICT — YKa3aHHWe Ha CBOOOJIY, BOJbHOCTb.
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Tax B s3bIKE 3aKpEIUISIETCS aKCUOJIOTUYECKas IIKajla BOCIIPHUATHS MUPa, KOTJa Yepes3
HAaUMEHOBAaHUA reorpapuueckux OOBEKTOB MEPEarOTCs €ro Kakue-audo MpU3HAKH
(HammpumMmep, LBET Bojbl, popma penbeda, dhayHa), 1100 mouEépKUBAETCS OTHOIICHHE
3TOro 00BEKTa K YeJIOBEKY (MIPUHATIC)KHOCTH, COOBITHE, CAKpATbHOE 3HAUCHHE).

[Toapo6HO M3ydeHbl MOTHUBAIIMOHHBIE acnekThl TonmoHuMUKH (T. B. XBeckbko,
O. I0. Yepnuuenko) [42]. PaccmoTpena crucreMaTH3alnus TOMOHUMUYECKON JICKCHKH,
OCHOBaHHas Ha UWHTEpHIpEeTalMi OOMIMX M YaCTHBIX MPHU3HAKOB HOMHUHAIINH;
OOHapy>KEHbI CEMaHTUYECKHUE, CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTHUECKHE CIBUTH,
BO3HUKAIOIIKE B PE3ysbTaTé OMOHUMUN, CHHOHUMUU U JIPYTHX SBJICHUH B S3BIKE U
peun.

Tonmonumsl,  0€3yclIOBHO, CBsi3aHbl €  NpoOJIEMOW  HAIMOHAJIbHOU
UJACHTUYHOCTH. B MHOTOUYNCIIEHHBIX HCCIEIOBAHUAX HA 0a3e HAIMOHAIBHBIX S3BIKOB
paccMoTpena Ttononumuka Mekcuku u Komym6um (H. M. Ilocmenoma, O. C.
Yecuokona) [27], Bemukooputanuu (A. A. SxbseBa, T. JI. Maromaznosa, P. ]I.
[Hlamunesa) [46], Ucmanuum (O. B. Jlenucenko) [47], Poccun (C. b. Aromosa, H. B.
Kpacnokytckas, H. B. 'pomoga, I'. B. ®daiizuesa) [16; 40].

Hacrosimee MCCIICJIOBAaHHE MO>KHO CUUTATh AJIEMEHTOM
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO aHallu3a TOMOHMMHMUYECKOTO (parMeHTa S3bIKOBOM
MOJIeJIN MHpa, IPOBEAEHHOIO HAa MaTepuaie TONOHUMOB Bonrorpaackoi obnactu B
KOHTEKCTE TUATCKTHUYECKOTO B3aWMOJCWUCTBUS SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX KOJIOB B
LEJSIX CHCTEMHOTO OINMCAaHWS MEXaHU3MOB (PUKCAMM W TPAHCISALMU KYJIbTYPHO
3HaUMMOM HWH(pOpMaIMU B reorpauyeckux MMEHax COOCTBEHHBIX O0003HAYEHHOM
TEPPUTOPHH.

Hccneoosamenvckue pe3yivmamut u ux uHmepnpemayus

Bonrorpanckas obnactes pacnosaraercs Ha FOro-Boctoke Pycckoii paBHUHBI U
C UCTOPUYECKOM M reoCTpaTernueckor TOUEK 3pEHUsl 3aHUMaeT 0c000€ MOJI0KEHHE.
HuzoBest Bomrm u [lona, CeBepnbiii [lpukacnmii Bcerma ObLIM  «BOpPOTaMM,
«MocToM» Mexy Asuel u EBponoii, MUTpAalIMOHHBIM KOPUAOPOM U CBOEOOpPa3HBIM

«MEPEKPECTKOM [UBUIIM3AIUKA», MO KOTOPOMY NEPEMEIIATUCh HAPOIbI, STHOCHI
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Pa3HOTO MPOUCXOXKACHUS Y JTMHTBUCTUYECKON MPUHAIJICKHOCTH. DTO HE MOTJIO HE
OTPa3UTHCS HA PETUOHAILHONW TOMTOHUMUKE.

B T0 Xe BpeMmsa, paboT, MOCBAUIEHHBIX AaHAIMW3Y JTHUMOJIOTUU TeorpauuecKux
Ha3BaHMM Ha KapTe Kpas, HeMHoro. Cpeau TaKOBBIX CIEAYeT YIOMSIHYTh
YHUKQJIBbHYI0 HAayYHO-TIONYJISIpHYIO cBOAKY WM. I'. JlonrauéBa «SI3bIK 3eMJIM POAHOTO
Kpasi», BbIIEPKaBIIyIO 1Ba u3nanus [11], a Taxke u3BeCTHBIH «[ MAPOHMMUYCCKHIA
cinoBapb» U. B. Kprokosoii u B. U. Cynpyna «Peku u Bompoémbl Bomarorpaackoi
obmactu» [67; 68]. OmHako, HEKOTOPHIC TOMOHMMBI JIO CHX IIOp OCTAKOTCA
HEPa3bsICHEHHBIMU WJIM BBI3BIBAIOT JUCKycCUIO. Hacrtosilee uccineqoBaHre MOMXKET
paccMaTpUBaThCSl B KAU€CTBE MOMBITKM BHECTH MOCWIBHBIM BKJIAJ B pa3pelicHue
HEKOTOPBIX JIFOOOMBITHBIX TOMIOHUMUYECKUX TTPOOJIEM pEerHOHa.

B kauecTBe Marepuana HcCleOBaHUS MPEACTABICHA BHIOOPKAa TOMOHHUMOB,
npuBeAEHHas U3 reorpaduyeckoi kaptel Bonrorpaackoit oonactu:

Ak-Yépusn

Ax-Yépus — HeOobImast peka (24 kM) B YPIONMHCKOM paioHe, JIEBBIH MTPUTOK
Xompa.

H. B. Kprokosa u B. 1. Cymnpyn [67, €. 32] oTMe4aroT, 94TO B 3TOM THIPOHUME,
BO3MOYKHO, COYETACTCs TIOPKCKHUI JJIEMEHT ‘ax’ — «Oemnblil» W PYCCKUU ‘UepHBb’,
KOTOpPBII BOCXOAWT K CJIOBY ‘yepHu’ B 3HAYEHUHM «KaMmbllilm». JlaHHOE
MPEANOJIOKEHNE NMPEACTaBIseT COO0N HEKPUTUUHOE 3aUMMCTBOBaHKE U3 padboTel U. I
Jonrauésa [11, ¢. 59, 56]. Ha camom nene, o B. W. damto [62 (1. 4), €. 595], ‘uepup’
— 3TO «T'YCTOM HEMPOXOAUMBIH Jiec; Taiiran. B 6acceitne Cpeanero Jlona, Ha Xompe,
Mensenune, by3yinyke MECTHBIE JKUTEIM HCIOJB3YIOT CJIOBO ‘UYEpHb IS
0003HaueHUsT TOMKOTO0 MOWMEHHOTO Jieca, TI€ OCHOBY JPEBOCTOS COCTABIISICT OJIbXa
ugpras wim Kneiikas (4Inus glutinésa L., Betuldceae) c¢ HeGOMBIIONH TIPHMECHIO
Beibl (Sdlix dlba L., Salicdceae) u ocoxopst (Populus nigra L., Salicdceae). B
ApYaMHCKOM JIECHUYECTBE HMMEETCS ypouulle YepHb, Tlle TakKe MPOU3pacTaet
NPEUMYILECTBEHHO OJibXxa. ['eo0oTaHvkaM M JaHAmadTOBEeNaM 3TH KeE JIECHbIE

COO6I].[CCTB3 XOpomoO 3HAKOMBbI KaK «YCPHOOJIBIIAHHUKH», «YCPHOIICCHC). I[pyrI/Ie
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MECTHBIE  TONOHMMBI — xyrtopa [lumeno-Uepun, Hwxnue UYepan wu
Bepxueuepuenckuit [11, c. 56], YepHONONSHCKHMIA W JAp. TaKXKe CBS3aHBI C
MOMMEHHBIMH JIECaMH, TJle Hepelka ojbxa. TakuM o00pa3oM, OOBSCHATH CIIOBO
‘4epHb’ KaK «KaMBbIIIN», HEKOPPEKTHO, a «0einyro oJibxy» B Bonrorpaackoil odmactu
TaK)Ke MPEACTaBUTh HEBO3ZMOKHO.

['opazno OosblIuii UHTEpEC MpEeACTaBiIseT Apyras runore3a. M3BecTHO, 4TO
‘axa/akka’ B ApEBHETIOPKCKOM O3HAYACT «CTAPIIMHCTBO (TJIABEHCTBO) IO MYKCKOH
auHERY» [2, €. 56; 71, ¢. 118, ¢. 121-122). ‘Uepu’ (Cérig) 3auMCTBOBAHO B TIOPKCKHE
SI3BIKM U3 MHIIMHCKOTO U O3HAYaeT «BOUCKO» [25, €. 376]. Takum 0Opa3zom, TIOPKCKUIA
TEPMHH ‘aka-dyepu’ O3HAYaeT «crapiuee (TIaBHOE) BOWCKO, JNpyxuHa» [2, C. 56].
HNmenHo tak — Aka-UYepu — MMEHOBAJIOCH MEPBOHAYAIBHOE KBA3UIOCYAAPCTBEHHOE
obpaszoBanue kazakoB B XVI-XVII Bekax [23, C. 22]. Peka Ak-UepHs pacronaraercs
HenoJanéKy OT cTaHulbl TenuKuHCKOM, rae, no ceuaerensety U. [Mtonbaenmrenra,
BIUIoTh 70 KoHma XVIII Opimo mMecto TpaguimoHHOro cbopa MPUXONEPCKUX U
BEPXHEIOHCKHX Ka3aKOB Mepe]] OTIPABKOM HAa BOWHY WM MPOBEPKHU UX TOTOBHOCTH
[49, c. 64]. Takum oOpazoM, «Ak-UepHs» — 3TO MecTO cOOpa BOMHCKUX Ka3adbHX
dbopMUPOBaHUI B IPOIILJIOM.

Apuana

Apuand (Ha COBpEMEHHBIX KapTax «Apdyena») — peka, MPOTEeKaromas Io
tepputropun CepadpumMoBUUCKOro, @posaoBckoro u OabX0BCKOro paiiOHOB.

ITo mpenmnosoKeHno U3BECTHOrO BoJrorpajackoro kpaeseaa b. C. JlanpumHa,
HAaMMEHOBAHUE CTaHULbl ApYaJgMHCKOM (M, COOTBETCTBEHHO, p. Apuajabl)
POMCXOTUT OT UMEHH TaTapCKOTo KHs3sa Apuaka [21, c. 126-127]; oueBuaHO, 4TO
ATO TUIWYHBIA NPUMEpP HAPOAHOW ATUMoJIorMu. Ha camMoMm pene Ha3BaHUE pEKU
BOCXOJIUT K TIOPKCKO-MOHTOJIbCKOMY ‘apyd’ «MOKKEBEJIbHUK, COCHA, €Jib, BEPECK,
tanbHUK» [28 (1. 1), ¢. 323; 71, c. 182-183; 76, c. 92]. KopueBoe ‘nma/Ta’ B TFOPKCKUX
U MOHTOJIbCKUX SI3bIKAaX O3HAa4aeT KOHKpeTHoe MecTo (cpaBHU — Kaparanna, Dnucra,
Kerynbra u np.). Takum oOpa3oM, HaUMEHOBaHUE peKU «Apuana/Apyenar MOKET

OBITh OCMBICIIEHO M TIEPEBEIEHO Ha PYCCKUUA KaK «MecTo [rae pacTér| apua
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[MOKeBeNbHUK |». JleiicTBUTENbHO, B JIOHO-ApUYaAMHCKOM MECYaHOM MAaCCHUBE, TJI€
MpoJieTaeT OCHOBHAs 4YacTh pyciaa Apualbl, NPOU3PACTAIOT KpyHHEUIIMEe B
Bonrorpazackoii o6mactu 3apociin MO KeBeIbHHKA Kazankoro (Juniperus sabina L.,
Cupressdceae).

W. T'. lonraués [11, c. 36-37, 38] cBs3bIBacT TOMOHUM «ApdUaaa» CO CIIOBOM
‘apuak’ — no B. U. Jlamro [62 (1. 1) €. 25-26] «aepeBsiHHBII 0cTOB cemiay. OauH U3
aBTOpOB Hacrtosmied myonukauuu (B. A. CaramaeB) 3actaiq B JKMBBIX MacTEpOB-
CE/ICNIBIIMKOB  (apYAXKHUKOB), KOTOpPBHIE M3rOTaBIMBAIM cEQja MO  CTapou
TPAJUIIMOHHONW Ka3aubel TexHojoruu. [IpumeuarenbHO, YTO I JIEPEBSIHHOU
OCHOBBI CEJIC] OHU MCIIOJB30BaIM JPEBECUHY Bsi3a U MOXKIKEBEJIbHUKA, PEXKE OEpE3bI:
MOCJIe pachapuBaHUs JIPEBECUHA ATUX PACTEHHUI XOpoIIo THETCS U oOpabaThIBaeTCs;
JUISL OTUX 1EeJNed HeNb3sl HCMOJb30BaTh APEBECHHY COCHBI WM €M  (CIUIIKOM
XpYIKH), UBBI M TOMOJS (CIUIIKOM MSTKA W HEJIOJITOBEYHBbI), ayOa (TpylIHa B
oOpabotke). HecomMHeHHO, 3Ta TEXHOJOTHS BOCXOAUT K JalE€KOMYy MPOILIOMY.
[TosTOMY BIIOJTHE BO3MOXKHO, YTO MpOodeccust apuaxHUKOB (CEIETLHUKOB), TOTy4Yna
CBOE HAaMMEHOBAaHUE OT TIOPKCKO-MOHTOJIbCKOTO Ha3BaHUS MOXKEBENbHUKA (apun),
HO HE HA0OOpOT.

bapmanuak

bapmanudk — o3epo Ha rpanuie CBeTiosipckoro paiiona Bonarorpaackoi
obnactu u ManoaepoeToBckoro paiiona Pecriyonmku Kanmbikust.

I'mapoHUM, HECOMHEHHO, KaJIMBILKOTO MPOUCXOXKIEHHUS, HO €ro 3THUMOJIOTHUS
no cux nop auckyccuonHa. E. K. CyBopos, mocerumBmmii CapnuHckue o3€pa B
Hayaje XX Beka, COOOIIaeT, 4YTO Ha3BaHUE 03epa MPOUCXOJUT OT «KUMEHHU KaKOro-TO
KaJMBII[KOTO KHsI3bKa, JKUBIIEr0 KOorma-to y OeperoB oszepa» [35, C. 444]; nanuas
TOYKA 3pEHUsS, Ha HAIll B3TJISAJl, HE MOXKET ObITh MPUHATA, T. K. KHA3S WA XaHa MO
TaKUM UMEHEM Yy KaJIMBIKOB HEU3BECTHO. Y TBEPKIAETCS, UTO 3TO HAUMEHOBAHUE T10-
KaJIMBILKH 0003HaYaeT «Pa3BECUCTHIN, ToxMaThlit» [7, C. 40]. OxHako, MO-KaaMBILKH
«Pa3BECUCTBIN/PACKUIUCTHIA/IIIUPOKHUI) — — ‘Hau/Hana/Hanxhp’ [mocneaHee

NPOM3HOCUTCS Kak «Hanxrp»] [65, €. 367], a «imoxmarblif; CHOyTaHHBIH» —
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‘0aBhp/6aBucH’  [mpomsHOCHTCS  Kak  «0aBrp/OaBuchiHB»| wim  ‘Oypxkhp’
[mpom3HOCUTCS Kak «Oypursipy»] [65, €. 72—73, 120].

VY. D. DpaHueB cuMTaer, YTo MEPBUYHOE HazBaHUE o3epa ObuIo bapBaHuak,
KOTOpPO€ 00pa30BaHO OT KAJIMBIIIKOTO JUAJIEKTHOTO CJIOBA ‘OapraBaj’ — TaK MECTHOE
HAaCEJICHHE Ha3bIBaeT Ky4yHM IEPEKaTH-TIOJS, 3acTpsBIIME B Kamblmax [44, €. 67].
Takast sxe sTUMoOJIOTHST TIpUBOAUTCS U B «TomoHumMuyeckom cioBape PecryOnuku
Kanmpikus» [66, €. 48], xors m 0e3 o0BsIcCHeHHs 3Toro ciioBa. B «CioBape
torionuMoB Pecnyonmuku Kanmbikus» [73, €. 33] aTuMosorus paccMaTpuBaeMoOro
TUAPOHUMA TaK)Ke HE OOBSICHICTCS, XOTS M MPOBOIUTCS MapaljIeb ¢ KaJIMBIIKUM
‘00p’ («cephlit», «CUBBIN») U ‘MaHIIb(H)  [IPOM3HOCUTCS KaK «MaHIBIH» | («OIyM»)
[65, c. 110, 342].

Mexny tem, emé H. . Aanenkos [53, €. 356-357] B cBoéM «boTtaHndueckom
CJIOBape ...» 3apUKCUPOBAJT KaJIMBIIIKOE HAUMEHOBAHHE KOJOUYErO IO BOJSIHOTO
opexa 170031 qHITIMa (Trapa natans L. Trapaceae) KaK
O0anMaHIBIK/O0aMaHIbIK/OautaHyk’. [lo  ycTHOMY CBHAETENBCTBY JKAHTAp4H
(meBua JIxanrpa) barpa KapyeBuua ManmkueBa u3 mnoc. Hku-byxyc
ManonepOeTckoro p-Ha, CJIOBO ‘OapMaHIIBIK/OaIMaHIIBIK’ HA JAEPOETCKOM JUAJICKTE
KaQJIMBIIIKOTO SI3bIKA O3HAYACT «KOJIOYHMM TUIOM», «KOJIOYHM Opex» BpOJE IUIOJOB
skopues (Tribulus terréstris L., Zygophylldceae), kotopbie oueHb MOX0XKHU Ha ILIOJbI
gmMa. [IpumedaTenbHo, uTo B mponutoM BoasHoil opex (Trapa ndtans L. s. |.)
JOCTOBEpHO TMpouspactan B CapnuHCKUX 03Epax — €ro OCTaTKu OOHapyKeHbI B
JOHHBIX OTJOKeHUsAX 03. Capmbl y c¢. Jlyooseiid Ospar [32, c. 27]. ITo onpocHbIM
CBEIEHUSAM, cpean cTapoxiioB c¢. [{ama B 2006 r., B mponioM 9uauM mpou3pacTall B
3TOM o03epe U B roanl Benukoil OTeuecTBEHHOW BOWHBI UCIOJIL30BAJICS B MHIILY
[ibid.].

[To ceuperensctBy E. K. CyBopoBa [35, c. 444], emé B Hauvame XX B. 03.
bapmaHniiak mpenctaBisiio cob0d TOJHOBOAHBIA MPECHBIM BOJOEM, TJI€ BOJIUIHCH
cepymku (Rutilus rutilus fluviatilis), kapacu (Carassius carassius) u auam (Tinca

tinca) — TunuuHBIe OOWMTATENIM MPECHBIX BOJ. B Hacrosiee Bpems B pe3ysbraTe
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apuIM3aIy KInMata u cokparieHus miomaneir CapnuHckux o3€p ot bapmaniaka
OCTAJICA  JIMIIbL  HEOOJBIIONW  COJIOHOBOJTHBIM  BOAOEM, TMOYTH  IOJHOCTHIO
nepecbixaromuii B konte Jieta [30, ¢. 30]. OxnHako, B mpomuioM 31ech, Kak U B
npyrux CapnuHCKHX 03€pax, MOT 0OMTaTh BOASHON opex. YninuMm Obul, HECOMHEHHO,
XOPOIIO U3BECTEH KAIMBIKaM, KOTOPhIC YaCTO HAHUMAJIUCh Ha PHIOHBIC TTPOMBICIIBI, B
TOM yHuciie U B aenbty Boarm [4, C. 74-75; 5, ¢ 54-55], roe BoasHOi opex
BCTpeuaeTcss B OonpiioM konmdectBe A0 cux mnop. [lo cBumerensctBy B. U. [lans,
acTpaxaHIleB M3-3a HMX MPHUCTPACTHS K BOASHOMY OpeXy YWINMY HWMEHOBAIU
«ammMMHAKaMu» [62 (T. 4), €. 604]; mioasl BOASHOTO opexa coOUpaiu B OOJIBIITUX
KOJIMYECTBaX W BO3aMH MPUBO3IIN HA TIPOJIAXy B IPYTHE PETHOHBI.

B. U. Jlane mpuBOAMT IHAJIEKTHOE pyccKoe (acTpaxaHCKoe?) HaMMEHOBaHUE
Trapa natans — ‘6armanuyk’ [ibid.], co3ByuHOe Kanmbiikomy, mpuBogumoe H. U.
AHHEHKOBBIM. B03MOXHO, OHO Takke HMMEET KaJMBIIIKOE MPOUCXOXKIECHUE: TO-
KaJIMBIIIKA ‘0aT’ («KpEemKuid, MPOYHBI») U ‘MaHIly’ («OyToH, coimBeTtue; mioj(?)»)
[65, c. 84, 342]; cbemoOHBIE IUTOABI BOJSHOTO Opexa HMCIOT OYeHb IPOYHBIC
MTOKPOBBI.

Takum 00pa3om, HanMeHOBaHKE «bapMaHITaK» MOXKET OBITh OCMBICIIEHHO KaK
«OpexoBoe, YnmmmHoe (03€po)».

T'ony6as (bonbiras u Manas)

lNony6ésa (bonbwas u Manast) — nBe 0IHOMMEHHBIE peKkd B Masoil u3nydnHe
JoHna, nporekaromas 1o Tteppuropun Kierckoro u  Kamau€Bckoro panoHOB
Bonrorpanckoii obmactu; odmas qwHa b. Tomy6oii — 27 kM.

I'ony0as — HEOOBIYHBIN TUAPOHUM JJII PYCCKOIO $I3bIKa, BEPOSITHOM KaJbKOU
(mepeBomoOM) ¢ Kakoro-to Oojee apeBHero si3bika [38, €. 194; 68, ¢, 76). Hescunocth
Ha3BaHUS PEKH MOAUEPKUBAETCs B «[ MIPOHUMHYECKOM CjoBape» peruona [67, C.
69-70; 68, c. 101-102]. Ilpu sToM mpeamoaaraeTcs, 4T0 HAMMEHOBAHUE CBS3aHO C
MIPO3PAYHOCTHIO («TOITYOU3HOW») 3TON PEKU MU C OOHAKEHUSIMHA MEJIOBBIX ITOPO/T IO
eé Oeperam [ibid.]. Omnako, HecMOTpss Ha ONpEICIIEHHOEC CBOcoOpasue M Jaxke

YHHUKaJIbHOCTD THaposioruu p. ['omy0oit [45, ¢. 511], yrBepkaath, uTo €€ Ha3BaHUE
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OIpeIeIIIeTCS TOyOBIM I[BETOM BOABI peku miu e€ OeperoB [67, ¢. 69-70; 68, c.
101-102], coBeplIeHHO HEBO3MOXKHO: TOT, KTO OBIBaJ B 3TOM PETHOHE, XOPOIIO
3HaeT, 4To peuyHas cucteMa b. m M. T'omy0Goi mpeactaBiser co0oil HEOOJBIION
BOJIOTOK, NEPECHIXAIOIIMNA B CBOMX BEPXOBBAX B KAPKUW IEPHOJ U SBISIOLIEH
CUCTEMY 3aBOJEH U OMYTOB B HU30BBAX C MyTHOM BOJOM.

Opnnako, rugpoHumM «l'omyGasi» MOXKET ObITh Pa3bsiCHEH U BEPHO OCMBICIIEH,
€ClIi pacIIupuUTh reorpaduio u Tonorpaduio moJo0HBIX TONOHUMOB (BKJIIOUMB CIO/A
U HAMMEHOBAHUS HACENEHHBIX NYHKTOB) W CBS3aB HMX C HEMNPOCTOM HCTOpHEH
pycckoro mpaBociaBus. JleTanbHpIM aHamyM3 KapTel rora Pycckol paBHHHBI
CBUJETENBCTBYET, YTO CYIIECTBYET (WM CYIIECTBOBAJIM) JOCTATOYHO OOJIBIIOE
YU CIIO HACEIEHHBIX IIYHKTOB C HauMEHOBAaHUAMHU BpOJiE
«rosty0ooi/roy0as/romyOUHCKUI/ToyOeHbKU» W T. 1. Hampumep, Ha ceBepo-
BocTOoKe Manopoccun Ha rpanuile Jlyranckoi n XapbKOBCKOM oOjiacTell UMeeTcs
HEJbIA Pl TOMOHUMOB C OJHOKOPEHHBIMU Ha3BaHuAMH: . ['onyOoBka Kpemenckoro
p-Ha, c. ['onyboBckoe IlonacHsHCKOro p-Ha U 03. ['01y0OBCKOE B €r0 OKPECTHOCTSIX,
c. ['ony6oBka Ha p. Ockon B KynsinckoMm p-He; B JIHENponeTpoBCKOil 00J1acTh TaKkxke
umeercs c. ['omyOoBckoe. DTOT nepeyeHb MOKHO MPOJIOJKUATE. Bee 3TH TONMOHUMBI
CBSI3aHbI C TEPPUTOpUSIMU, rae HaunHas ¢ cepeaunbl XVII B. mpoxkuBanu crapoBepbl
u ctapooopsiais [39, C. 62].

Kpome toro, B Kpeimy Ha p. benb0ek umerorcst céna ['onmyounka u Hrokasist
['onyOunka (baxumcapaiickuii p-H) — TakXKe MECTO TPEKHEr0 KOMITAKTHOTO
MPOKMBAHMS CTAPOBEPOB.

B Bonarorpajackoit o6iacti «rojiyobiey» TOMOHHUMBI Tak)XKe HEpEeAKu: Ha p. b.
['onmy6oit pacnonaraercss X. bompmeromyOunckmii, Ha p. M. TlomyGoit — x.
ManoronyOuHCKUM, a OMU3 yCThsl ATUX peK — cTaHuua [ onyOMHCKas (Ha cTapbIX
kaprax — ['omyOunka, ['omyOuHCKHMIT TOpoaOK), BO DPPOIOBCKOM palioHE B CaMoOM
cepaue /loHo-ApyaAMHCKUX TECKOB MPEXJIE pacroyiarajics HbIHE 3a0pOIICHHBIN X.
[ConyOunckuii (49°41'00" ceB. mmpotsl U 43°18'00” BOCT. HOJITOTBI) — OJHO W3

MOCJIETHUX KOMIAKTHBIX MECT IMPOKUBAHUS CTapoBepoB B peruoHe. OO0 sToMm
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CBUJCTEIBCTBYIOT pacCcKaszbl CTapoXKuWiIoB u3 XyropoB Kiercko-IloutoBckoro u
ButtotneBa; B. A. CaramaeB B mosneBoit ce3on 2001 r. HaOGmroga U COXpaHUBIIHECS
JIEpEeBSIHHbIE HAATPOObS-TONIYOBI Ha KJIAI0UIIE B OKPECTHOCTSIX 3TOr0 Xyropa. B
XVII-XVIIl BB. mo Oeperam cpenHero TedueHus JloHa MoceneHUs CTapoOBEPOB
npeobiiaiany, ux JyX0oBHbBIN 1IeHTp (Uupckas mycThinb) Bo BTopoit mosioBuHe XVII B.
pacnonaraics Ha p. Uup [33, ¢. 113], a cranuisl npaBodepexbs (BepxHeunpckas,
Hwxueunpckas,  CyBopoBckas  (panee  KoOwuistHCKAs), [TaTun30sHCKas,
["onyOuHCKas) ObLIM HACEJICHBI MPEUMYIIICCTBEHHO cTapoBepamu [234, ¢. 33-35; 17,
c. 58]. UnTepecHo, uro u3BecTHbIN ataman M. HekpacoB mocie pa3rpoma BOCCTaHHUS
Ka3aKkoB (OCHOBY KOTOPBIX COCTAaBJSUIM KaK pa3 CTapOBEPHI) MOJ PYKOBOJCTBOM
Kounparuss bynasuna, kotopsiii yBET B 1708 r. HEMOKOpPHBIX Ka3aKOB-CTapOBEPOB
cHauana Ha Ky0Oanb, motrom Ha TamaHCKUI OTyOCTPOB (OCHOBAB TaM CBOU TOPOJIKH,
B TOM uHclie ¥ HOBBIN ['omyOunCkuit!), 3arem Ha JlyHait u B Typiuto, ObUT pojioM U3
['onyounckoro ropoaka Ha Jlony [85, €. 322, 436]. Takum oOpasom, JloHCKas
u3Ty4yrHa OblIa OJTHAM U3 BXHEHINIMX IIEHTPOB CTAPOBEPHS M CTApOOOPsIIeCTBa.
ITo B. U. lamto «romy0Gém» — 3TO «MOTWUJIbHBIA TMaMSTHHUK, ... C KPBIIICH,
OyAKO, TOMHUKOM, ... OCOOCHHO KPECT C KPOBEJIBKOW», KOTOPHIE «HBIHE 3aIpPEIICHBI
[62 (1. 1), c. 371]. Ux 3ampet ObLI CBsI3aH C TeM, 4TO, 1O cBUAeTeabcTBY JI. B. [lans-
MJIAIIETO, TOJNYOIlbI  MPEICTABISAIOT  CcO0OM  HAArpOOHBIE TAMATHUKA Y
pacKoJIbHUKOB-CTapoBepoB [9, €. 94]. OxgHako royOIbl BBITOJHSIM (DYHKIUIO HE
TOJIBKO MOTHJIBHOTO TaMSTHHKA, HO U CaKpaJlbHOTO MECTa, TJe MOXKHO OBLIO
MIOMOJIUTBCS OOTYy, TOMSHYTh CBOMX IIPEAKOB, COBEPIIUTH IPYTA€ PEIUTHO3HBIC
tauHCcTBa. Cpeiu CTapOBEPOB U CTAPOOOPSALEB OBITYIOT paccKa3bl O CYIIECTBOBAHUH
Tak HazpiBaeMou «['omyOnno# (I'myOrHHOI) KHUTH», B KOTOPOH B OCOOBIX CTHXax
OTpaKeHBI IpeBHUE (Beanueckne?) 3HaHus 00 ycTpoiicTBe Mupo3aanus. «l omyOuHas
(I'myOunnasi) kaura» Hapsiny ¢ EBanrenunem u Ilcanteipém urpana (4, BO3MOXKHO,
UTpaeT) BAXHYIO POJb B 00psimax crapoBepoB. MHTepecHO, YTO TOyOIlAMU WM
rojgoenamMu (ToiadLaMH) TakkKe MMEHYIOT 0cO00ro pojia MPUMOCTBI, 3arOpoiKHU B

KPECThIHCKOM M30€e, MeX Ty IeUblo U ToJiaTsMu ¥ BHyTpH [62 (1. 1), C. 366, 371].
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Ha JloHy y ka3akoB-CTapOBEpOB H CTApOOOPSAIEB — TOMyO€I, — 3TO
MOTHWJIBHBIN MaMSITHUK, KaMEHb, IUIOCKAs JOCKAa WM KPECT C JBYCKATHOW KPBIIIEH,
MHOTJIa HEOOJbIIasi YaCOBEHbKA, TJI€ BEPYIOIIUE OCYIIECTBIISIIOT MOJICHUSI U OOPSIIbI
[69, c. 63; 56, c. 112]. B Hacrosiiee BpeMs roJryOIbl CTaJd OOJIBIION PEIKOCTHIO, HO
Koe-rje oHu emé coxpaHwiuchk. Hampumep, B konie 1990-x rogoB MOXHO ObLIO
BUJIETh JCUCTBYyIOIIMI romyoer; Ha JjeBobepexnbe Jlona y xyr. KpyroBckoro
CepadumoBuuckoro paiioHa Bonarorpaickoid o001acTv, rjae MOJWINCh Ka3aKu-
crapoBepbl. Bo03MOXXHO, YTO HaMMEHOBaHUS «TOJMYOCI/TONOE) CBSI3aHBI C
TMOHATUSIMU «TITyOUHAY», «KMOTHIIAY, «SIMay.

Takum oOpazom, ruapoHuM «I omybas» ¥ ero BapruaHThI HAPSIMYIO CBSI3aHBI C
COXPaHUBIIUMHUCSA OCTaTKaMU CTapoBepyecTBa (CTapOOOpsAIYECTBA) M TMOHATHEM
«rony0a/ronyoén/ronoen» Ha JIoHy y Ka3aKoB.

I'oaroi (I'anroii)

lonréi (lanrdit) — mportoka (ckipast jonmHa) B CBETJIOSPCKOM paiioHe,
coequustomas o3€pa Capny, llamy u npoaoipkaromasics Jgajiee BIUIOTh 10
bapmanniaka. OTuUMOJOTHS TOMOHMMA JO CHX I[IOp HUKEM HE TIOsICHEHa: B
«"uaApOHUMHUYECKOM CITOBape» PEruoHa JIMIIbL OTMEYACTCs, YTO Ha3BaHWUE HESICHOTO
NPOMCXOXKACHHUS, BOSHUKIIIEE, [TO-BUIMMOMY, B KQJIMBIIIKOM si3bIKke [67, C. 66].

Ucxons w3 tomorpaduu, MOXKHO MPEIINOJIOKUTh, YTO HAUMEHOBAHHE 3TOTO
THJIPOHUMA MTPOUCXOJUT OT UCKAKEHHOTO KAJIMBIIKOTO ‘X0JhX’ [MPOM3HOCUTCS Kak
«xoarx» | (ycrapeBliee «COeIUHATh, CBA3bIBaTHY) [65, €. 593], ‘hon’ [mpousHOCHTCS
Kak «roi»| («pekaw) [65, c. 165], mubo ‘xoy’ [MpOM3HOCHUTCSA KaK «X0J»]| (MHOTO
3HAYCHUM, B TOM YHCIIE «IIPOJIUBY», y3KHH MPOXOI», «TOPJIO, TOPJIBIIIKO» [65, C.
165, 593]. Takum o0Opa3oMm, HAMMEHOBAHHE MOXKET OBITH OCMBICICHO Kak
«CBSI3BIBAOIIIAS PEKA» WM «y3Kas PEKay.

B Hacrosiiiiee BpeMsi MPOTOKA MOYTH MOJHOCTHIO BBICOXJIA M 3aCOJIMJIACH, HO
emé B Hadase XX BeKa IMpoToka ['onroil OblIa IOJTHOBOJHA M COSAWHsIA 03&pa
Capny, Ilany u bapmannak [35, c. 442]. ITo cBHACTENBLCTBY MECTHBIX >KHTEJICH,

Harpumep, 6adymku B. A. CaramaeBa Jlucunkoit (Domudenko) Jlro6oBu @anneeBHbI
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(1911-2000) u ero otma CaramaeBa Anekcanapa dEmnoposrua (1932-2025), B 20—
40-rons! ['onroii ObLT HAOJIHEH BOXOW M B MHOTOCHEXHBIE T'OJIbI BECHOW BOJA IILIa
u3 Capribl B 10)KHOM HaIlpaBieHUU OYpHBIM MOTOKOM; B MIPOTOKE OBLJIO MHOTO THE3]
YTOK U T'yCeH, siiilla KOTOPBIX 3aroTaBIUBAIM B MOIYNPOMBIIUICHHBIX MaclITadax s
cBOMX notpedHocTel u it mpojgaxu B Capente u [lapuibine. B ['onroe B 6ombimx
KOJIMYECTBaX TOrJa Ipou3pacTaiyd BiaroiatoOuBbie renodutsl: Cycdk 30HMUYHbBLU
(Butomus umbelldtus L., Butomdceae) u pasmuunble Buabl Poeosza (Typha sp.,
Typhdceae); B romox 1942-1945 rr. cbemoOHBIC KOpHEBHINA M KOPHH Cycaka,
OoraTeie KpaxManom, criacaiu xutenei c. Llamer u c. Jlyoossiid OBpar ot rubemnu. U.
II. ®anbk B CBOMX «3alMCKax» TaKxke OTMedaeT, 4To «B Capmy BIamaeT pyyenu
["ostoror» [48, c. 134].

[lonoOnasi, HO OOBOJHEHHAsT JO CHUX IMOp, MPOTOKA HMEETCS I0KHEE B
Kanmbikuu mexay o3épamu Xanata u Llaran-Hyp u umenyetcs mo-kanmsiiku ‘hoss’
(T.e. «peuka, pedylika», oT Kaambikoro ‘hom’ — «peka»); E. K. CyBopoB Tarxke
uMmenyet e€ ‘['anma’, Ho mepeBOIUT HAa3BaHHE HEBEPHO KaK «IUpokas Oamka» [35, C.
447].

I'ympaxk

['ympak — HaummeHOBaHHME a’poropTa (ceityac asponopT «CTaauHrpam») u
OJTHOMMEHHOM JKEJIe3HOJOPOKHOM cTaHluu (MOcEnka) B cocraBe J[[3epKUHCKOTO
paiioHa r. Bonrorpana. HesicHblii 1 BO MHOTOM 3araJlouHbIi TOOHUM. Ha paznuyuHbIx
caiitax B IHTepHEeTE OBITYeT COBEPIICHHO (paHTACTUYECKasl BEPCHUsS, HUYEM U HUKEM
HE TIOATBEPKAEHHAs, YTO Ha3BaHHUE CTAHIMH, TTOCENKA U adpOIopTa MPOU30IILIO «OT
CIMSIHUSL COKpAIIE€HHBIX (Qamuinii mnpomsbinuieHHUKOB ['ymmepa u  Pakosa,
crpouBmux ['psize-IlapunbiHckyto xkenesnyo gopory» [11, ¢. 70-71; 83]. Omnako
KaKue-TM0o JUTepaTypHble, apXWUBHbIC WJIM HWHBIEC JaHHbIE 00 ATUX MU(PUYECKUX
JUYHOCTSIX OTCYTCTBYIOT.

Jlpyroe mpenrnoigoKeHue, 4To «ITO CJIOBO TEPEBOIUTCS KaK «OE3BOIHBIN
(BcIIeICTBUE Majio- WM 0e3BO/Ibs B MECTHBIX Oaikax)» [ibid.] Taxke HemocToBepHO,

TaK KaK CIIOBO «TyMpaK» CO 3HA4CHHEM «O€3BOJHBIN» B JOCTYITHBIX TIOPKCKHX,
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MOHTOJIbCKHX W JPYTrUX CJIOBapsX He 3HauuTcsa. HampotwB, ‘TymM/Kym/Xym’ B
TIOPKCKHX sI3BIKaX o3HadaeT «mecok» [70, ¢. 165, 313, 599], a ‘ax’ — «6enbrit» [70, C.
42]. Ho ecnmu mpeamnoioXuTh, 4YTO TOIMOHMM BCE JKE€ HUMEET THOPKCKOE
MPOUCXOKJICHNE, TO TOTa OH JOJDKEH 3BydYaTh COTJIACHO 3aKOHAM TPaMMATHUKH Kak
‘akkym/akrym/akxym’  («Oenmblii  1mecok»).  IIpoTHB  TIOPKCKOH  BepcHu
CBUJICTETLCTBYET M OTCYTCTBHE B OKPECTHOCTSX ['yMmMpaka KpYyMHBIX MECYaHbIX
MaCCHBOB.

B 10 xe Bpems, TomoHuM «['yMpak» JIETKO MEpPEeBOIUTCS C apaOCKOro: Io-
apabckn «<leally  (gmTaercsa: jumruk — IKYMPYK/TYMpPYK/TYMPIOK’) O3Ha4aeT
«raMoxkHs» [54; 57, ¢. 987; 71, c. 110]. [Ipum sToM HaAO WMETh BBHJY, YTO Ha
Pa3IMYHBIX UAJICKTaX apaOCKOTro S3bIKa 3TO CIIOBO MOYKET 3By4YaTh HECKOJIBKO IIO-
pPa3HOMY: Ha JIMBAHCKOM JHAJICKTE — ‘KyMapuk/TyMapuk’ (yctHoe coobmmenue 2004
r. cryaeata Bonl'CITY Canexa Xyaupara), Ha BaBwioHCKOM jguainekre (Mpak)
‘mxampak/rampak’ (yctHoe coobOmienue 2019 r. marucrpanta-ouonora BonlV BM-
18 Axmenma Xamawmpu, ahmed.h.mneahil@gmail.com), Ha mamackoM amaneKTe
(Cupus) — mxyMpyk/xkympyk’ (yctHoe coobienue 2022 r. cryaentku Bonl'V bu6-
201 A6up Abnynkanep). ApaOckoe HaUMEHOBAaHUE TaMOXXKHU OBIJIO 3aMMCTBOBAHO B
typeukuit — ‘gimrik’ [71, c. 522] u y36ekckuii ‘rympykxona’ [76, c. 108], c
MOMETKOM KaK ycTapeBlliee KHIDKHOE; CaMO JK€ CIIOBO ‘TYMpPYK TO-Y30€KCKH
o3HauaeT «morutuHay [71, ¢. 108] (c momeTkoii — ycrapeBiee kHmKHOE). CaMo ke
PYCCKOE CJIIOBO «TaMOXKHs» — IO MPOUCXOXKJICHUIO TIOPKCKOE — OT OOIIETIOPKCKOTO
‘TaMra’ B 3HAUCHUHU «3HAK COOCTBEHHOCTH, TeuaTh, TaBpo» [34, ¢. 330; 63, ¢. 530); B
TOM WJIM WHOM BapHaHTE OHO OTMEUYEHO B Ka3aXCKOM, KHPTH3CKOM, TaTapCKOM
(Kazanp), yHrypcKOM, 4YyBallICKOM M JIPYTHX TIOpKCKHMX s3bikax [34, €. 330]. U
TOJIBKO B TYPEIIKOM, TYPKMEHCKOM M Y30€KCKOM OHO 3aMEHEHO Ha ero apalOckuit
aHaJIoT. DTO HE YIWBUTEIBHO, YIUTHIBAS JTOMHUHHPYIOIIYIO POJIb apaOCKUX KYIIIOB B
toprosiie Ha bimxnem u Cpennem Bocroke.

B coBpeMeHHOM TypKMEHCKOM si3blke clioBO «(@limriikhana/rympykxana»

O3HAYaeT «TaMOXKHs», a «gimrik/rymMpyk» — «monutuda» [75, €. 221]. Kpome Toro, B
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KPBIMCKO-TAaTapCKOM SI3bIKE TaKXK€ COXPAHMJIOCh 3TO apaOCKOoe 3auMCTBOBAHHE
(04eBHAHO, Uepe3 TYPEIKUI) — «TaMOXKHs» B HEM 0003HavaeTcs kak ‘giimriikhane’, a
‘glimriik’ 03HaYaeT «IoILIHHA (TaMOKEHHAs ), TAMOKEHHBIN cOop» [83].

KpeiMckue TaTapbl Kakoe-TO BpeMsl KOHTPOJHMPOBAIM TIEPEBOJIOKY B
mexaypeube Boaru u Jlona (cm. nanpumep, «Kapty MockoBum» u3 «Atiaca
Noxanueca brnay, 1614 r.», rae B Mexuaypeube Bouru Jlona ormeuena p. Lapura
(«Saritssa») u mepeBosioka («Perevolock»), a Bcst 3ta TeppuTOpHs, COTIAaCHO KapTe,
oTHocWiack Torma K 3emisiM  Kpeimckoro xanctBa («Crimea, seu Tartaria
Perecopensisy). IlapuibiH Kak pycckas KpPemocTh ObUT 3aJ0XKEH, KaK W3BECTHO, B
1589 r., mo3aToMy 3Ta KapTa OTpakaeT, HECCOMHEHHO, MMOJTUTHICCKUE U UCTOPUICCKUC
peanuun Oosiee panHero mepuojna XVI Beka, korjga KpbIMCKHE TaTapbl BMECTE CO
CBOMMH CIO3€pEHAMH-TypKaMH JOMUHUPOBAIN B PETHOHE U MOTJIN YIEP>KUBATH 3TOT
BAXKHBIN TOPTOBBIN U IIEPEBAJIOYHBIN ITYHKT.

VYuuthiBas BCE U3JI0KEHHOE BBIIIE, HEIb3SI OTPUIIATh BOBMOKHOCTH OTPAXKCHUS
B Ha3BaHuM «['ympak» OTTroJOCKa TOM JaBHEW HMCTOPUYECKOW 31moxu. Bo Bcskom
ciydae, apaOckoe (uepe3 Typeukoe M KPBIMCKO-TaTapCKOE) MPOUCXOKICHHUE
HAaUMEHOBAHUS 3TOTO TOTIOHMMA, XOTsl ObI B KQUe€CTBE MHTEPECHON U MEPCIEKTUBHOM
TUIOTE3bl HAa JAHHOM YPOBHE HAIIUX MO3HAHUMN, CIIETYET MPUHSTh.

Kyo0a

Ky64 — nebospmas peka B CTapornoyITaBCKOM p-HE, paHee BHajaBuias B P.
Epycnan, a ceiiuac — B Bonrorpanckoe Bogoxpanwmiie (oOmias amuHa 37 KM); oHa
e Kyba benas, win Ky6a bosnbiiast (Ha ctapeix kaprax). Kpome Toro, ecth emié u p.
Conénas Kyb6a — nmpurok Epycnana (qymna 62 km).

B «'maponumudeckoM cioBape» [67, €. 137; 68, c. 143] npemaraercs nsa
BapHaHTa OOBSICHEHUSI STUMOJIOTHH ITHX THJIPOHUMOB: 1) OT MHAJICKTHOTO «Ky0a» B
3HAYCHUHU «YepeMHUCcKay (Mapuiika) co ccouikoit Ha B. W. Jans [62 (1. 2), ¢. 209]; 2)
«KyOBIIlIKa, BBICOKAs Kaayllnedka» (OT HOTanckoro kybe). JlaHHOe MpeanoioKeHHe
HE MOXXET OBIThb MPHUHATO: APYTHE MPUMEPhl (PHUHHO-YTOPCKON TOIMOHUMUKH B

CapaTOBCKOM M BOJI'OI'paJCKOM 3aBOKbE OTCYTCTBYIOT, PaBHO KaK 1 UCTOPHYCCKHC
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naHHble 00 o0uTaHMM 31ech MapuiieB. Heu3BecTHbI TakXke | MPUMEPHI
UCIIOJIb30BaHUs OBITOBBIX Ha3BAaHUH MOCY bl B THAPOHUMHUH PErHOHA.

MoxuHo Obuio Obl naymaTh, uto TuapoHuMm «Kyba» wumeeT TIOpKCKOe
npoucxoxaeHrue. OTHAKO B CIOBAPSAX TIOPKCKHX SI3BIKOB CJIOBO «Ky0a» BCTpEYaeTCs
HEYaCTO M TOJBKO B 3HAUEHUU MPUIIATaTEIIbHOTO «CBETIIO-OYpbIi»/«0neaHO-0yphIiiy:
B TaTapckoM [74, €. 267] u kapauaeBo-0OaakapckoM s3bikax [61, €. 420], kak «kbyOay.
Casi3aTh 3HaUEHHUE 3TOTO TIOPKU3Ma C OCOOEHHOCTAMU JaHamadTa, reomopdonoruu
WIM PACTUTEIIbHOCTH TEPpPUTOpUM, Tne mnpoTekaloT o0e KyObl, Becbma
3aTPYJHUTEIBHO.

B 10 xe Bpemsa, u3zBecTHOo, uto OacceiiH Epyciana, kak U B I1EJIOM
BOJITOTPAJICKOE U CApaTOBCKOE 3aBOJDKbE JOJITO€ BpeMsl ObLIM MECTOM KOYEBOK
TOproyrckux (oWparckux) TUIeMEH HM JaHHBIM PErHMoH OoraT  KaJMBIIKOM
TUAPOTONIOHUMUKON (Hampumep, p. TopryH, numansl Moryrta, Taxu, Xanara, 03.
bynyxTta, 03. DnbTOH, peKH J3IbTOHCKOro OacceiiHa — Xapa-3yxa, YnaH-3yxa
(Yepnaska), Jlanmyr u np.). [To3ToMy JIOTUYHO MOMBITATHCS BBISBHTH OWPATCKUE
(kanmblilKue) KopHU rugpoHuMa «Kybay.

Kanmbinkoe «keBa» (Ipou3HOCHTCS «KE(0)Bay) o3HavaeT «oeper (peku, o3epa,
MOps1)», «OKpaHHa, omyInka» 4ero-aubo [65, ¢. 308] u BocxoauT K OOMICTIOPKCKO-
MOHTOJILCKOMY  «K00a/x00a/xoBa/X0BO», «Kyba/xyba», KOTOpO€ HWMEET MHOTO
3HAYEHHH, B TOM YHCIIE U «JIONINHA, JIOXKOWHA, CyX0e PYCio, JOJIMHA; OBpar; CTOYHAs
kaHaBa; Jjortok» [70, c. 147, 280]. JIpeBHeTiopkckoe «(obi/qOvi» B 3HauYCHHUH
«TIOJIBIN, TTYCTOW; AyTUTHCTBIY [63, C. 451, 461], npocMaTpuBaeTcsi B MAaHBUKYPCKOM
«kbOOM» (yriiyOJieHHe, BHOaAHMHA), SMOHCKOM «Ky0O» (B TOM € 3HAa4Y€HUH),
KPBIMCKO-TaTapCKOM «K00a/x00a» (kKapcToBbie memiepbl KppiMa), HAUMEHOBaHUH .
Ky6a B AzepOaiimkane, p. Kyba na Anrae (mputok Kartynu), p. Xaba (Kaba) B
MouronsckoM AnTtae, 03. Kyoykyns B Kazaxcraune u np. [70, c. 280].

Bcé ckazanHoe Bbllle MO3BOJIIET OCMBICIUTH ruapoHuM «Kyba» Kak

HCKaXEHHOE KAIMBILIKOE (OMpaTCKOE) «KOBa» B 3HAUCHUHU «OEper peku, €€ OKpanHay,
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YTO TIOJHOCTBHIO COOTBETCTBYET T'e€OMOP(HOJIOTHH JAHHOTO BOJOTOKA C IOJIOTUMHU
Oeperamu — 3TO HETITyOOKast JIOMIMHA B CTEIIH, YaCTO MEePECHIXA0IIasi B KOHIIE JIeTa.
MoryTta

MoryTa — 1uMaH K BOCTOKY OT I'. HukonaeBcka B BOJIrOrpaJckoM 3aBOJIKbE Ha
CTapod COJIEBO3HOM mopore OoT DiapToHa B cTOpoHy HukomaeBckoi crnoboasl (T.
Hukonaescka). Ilo MHeHuio aBTOpoB «I MIPOHMMHUYECKOTO  CJIOBaps»  3TO
HAaUMCHOBAHHUE BOCXOIMT K CIIOBY MO2ymHOU (MO2ymubill) — «MOTYYHH, OOJIBIIOH,
kpenkuii» [67, ¢. 137; 68, c. 215]. Ognako Moryra — J0OBOJbHO HEOOJBIION I10
TUIOMAAN ¥ TITyOWHE 3aBOJDKCKHUH JIMMAH M CUUTATH €0 «OOJBITUM» M «MOTYUUM,
WM 0C000 BBIAAIONTUMCS, TI0 MEHBIIIEH Mepe, OTIPOMETIHRO.

Ha camom pnene 3TOT TOMOHMM, Kak M MHOTHE JPYrHE€ B BOJTOIPaJCKOM
3aBomkbe (TopryH, DabpToH, bynyxra, Jlanmyr, Xapa(-3yxa), Ynau(-3yxa), Yiarad u
T. [I.), IBIISIETCA KaJIMBIIIKUM TIO0 TTPOUCXOKJICHUIO. B BOJNrorpajsckoM u capaToBCKOM
3aBomkbe B XVII-XVIII BB. rocmnoacTBoBano mieMeHHOE OOBEIUHEHHE TOPTOYTOB
(TOpPTyTORB), TOATOMY 37€Ch OYECHb MHOTO KaJIMBIIIKOH TOTMOHMMHKH. KaiMblikue
cioBa: ‘Moha’ (MPOU3HOCHTCS — «MOXa») O3HayaeT «3Mmes», ‘MohaH’ («3MEHHBIN)
(IPOM3HOCUTCS — «MOXAH»), ‘MohapXr’ («u300MITyOIIHIA 3MEsIMUY) (TPOU3HOCUTCS —
«Moxapxsiry) [65, €. 353]. Takum 0Opa3om, Ha3BaHue JuUMaHa «Mory + Tay», MOXET
OBITh TIEpPEBEACHO KaKk «MecTo (TIIe HUMEIOTCS/HaXOAATCA/U300UIYIOT) 3MEM.
Y4uThiBas, 4TO 3T PENTHIMHM YacTO KOHIICHTPUPYIOTCS OJM3 JUMaHOB — 3TO
CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSMHM HX IOBEICHYECKOW OHMOJOTUU M (PU3MOJIOTHH — TaKOe
0O0BSICHEHHE SIBJIICTCS] HANOO0JIee MPUEeMIIEMBIM.

B llenunckom paitone PecnyOnmuku Kanmbikusg umeercss 6anka Moryra
(Mohata) ¢ Takoii ke atumosoruei [73, €. 136].

Tunryra

Tunuryra (B mnpouwiom Tanryrd) — naBe peku (Mamas u  bonbias),
HAYMHAIONIMECS HAa BOCTOYHOM MAaKpOCKIOHE EpreHMHCKON BO3BBINIEHHOCTH,
COCIMHSAIOLIMECS B €AUHOE PYyCio y noc. [IpuBomkckuil n Biagaromme B o3epo Lamy.

HpI/I 9TOM B pPa3HbIX HMCTOYHHKAX OSTOT THUAPOHHUM YIIOMHHACTCA B HCCKOJBKUX
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BapuaHTax: «Tungunu-Schird, Bach und Thaly (mapmpyTr moe3mku CcTyaceHTa
CoxosoBa u3 Ilapumneina B Kymanckyro crtemb BecHou 1773 1.) [50, €. 583],
«Tungutu» [51, Karte], «Teuryra» [3, €. 29], «Tauryra», «Takryra», «Taryra» [59,
c. 58, 69]. Ilo-Buaumomy, HaumeHoBaHue «TuHryra/Tanryra» Hambonee OJM3KO K
UCXOJTHOMY, TIOTOMY UTO JKUTENU coceqHero ManoaepOeToBckoro paioHa
KanMbikuu 10 cuX Mop UMEHHO TaK MPEANOYUTAIOT UMEHOBATh 3TU PEKU U MTOYUTAIOT
JTAHHYI0O MECTHOCTHh KaK OCOOYI0 M JaXke CBSAIICHHYIO (OMpocHbIe cBeAeHHs B. A.
Caranaesa B 1999, 2002 rr.).

OTHOCUTENIBHO  3TUMOJIOTUM  TOMOHMMA B  JIUTEpAType  CYIIECTBYIOT
HEYJIOBJIETBOPUTENIbHBIE W MPOTHBOpeUYUBbIE 0ObAcHeHus. Tak, Hampumep, M. B.
KprokoBa u B. U. Cynpyn [67, C. 32] npennaraioT BapuaHThl ‘manema’ — «emig
OPUTOAHBIN» U ‘mane’ — «cialblil» co cChUIKOM Ha «KanMbIIKO-pYyCCKUM CIOBApbY,
XOTSI Ha CaMOM JIeJie KaJIMBILIKOE CJIOBO ‘mane’ (UNTAeTCs KaK «TaHT») MEPEBOIUTCS
KaK «kauectBoy» [65, C. 476].

B KanaMBIIIKOM SI3bIKE HET MOHSATHS, MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOUIETO PYCCKOMY
CIIOBY «CIIaOBbIi»; MMEIOTCS JIMIIb a HaJOTH Bpojae ‘aanaxar’ (MPOU3HOCUTCS Kak
«aaHAXaH») — «IUIOXOHM, HEBAXHBIN», ‘Ouukn’ (MPOM3HOCUTCSA KaK «OWYKBIH») —
«MaJICHbKUN, MH3EPHBIN, HEOONBIIONW; Majao», ‘orcud,e’ (IPOU3HOCHTCS MATKO Kak
CDKADKUATY) — «MAJCHbKUN, HU3KUW, MENKHi», ‘myyma’ (MPOU3HOCHUTCS Kak
«MYYTa») — «IUIOXOM, CKBEPHBINY, ‘Hopn’ (IPOU3HOCUTCS KaK «HSPBIH») — «TOHKHH,
y3kuii» u ap. [65, ¢. 19, 101, 227, 363, 372]. OueBuaHO, YTO IMPHUBOIUMAS BBHIIIIEC
ATUMOJIOTHUSI IO TON MPUUYMHE HE BBIJICPKUBACT KPUTUKH.

ABTtophI «CrioBapst TonoHUMOB PecnyOnriku KaliMbikumy CBSI3bIBalOT Ha3BaHUE
PEKH C KaJIMBIIKUM ‘myney’ (YnTaeTcs KaK «TIOHTIO») CO 3HAYEHHEM «OCOT
noseBoit» (Sonchus arvensis L., Asteraceae) [73, c. 186]. Tomonum «TuHryra»
H3BECTCH, KpOMe F0ro-BocToka Bonrorpaackoit oomactu, emé u Ha rore Kaambikum B
necuaHoM maccuBe «Uépnbie 3emum» [ibid.]. Eciu B monuHe peku THHTYTBI HMEIOTCS
MOAXOSIIIIMNE MECTOOOUTAHUS UIST BJIArOJIOOMBOIO ocoma noneéo2o — OOWUTATEI

OeperoB BOJOEMOB, 3a00JIOYEHHBIX JIYTOB, TO CPEIM MecUaHbIX OapxaHoB B UEpHBIX
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3eMJISIX OCOT TOJIEBOW IPOCTO HE MOXKET MPOU3pacTaTh IO MPHYUHE CYXOCTH
cyoctpara. [ToaTtomy TpakToBaTh TONOHUM « THHTYTa» KaK «MECTHOCTb, (T/Ie pacTér)
BETOK ‘myHey (0coT mojeBoii)» [ibid.], Ha HaI B3I, HEKOPPEKTHO.

N. T'. bopucenko [7, €. 39] nmepeBOAWT 3TOT THAPOHUM C KAJIMBIIIKOTO Kak
«TEHEK», XOTSA TO-KaJMBIIKH «I€Hb, CPyOJCHHOE NEpeBO» — ‘MOOHA MaapCH’
(unTaeTcs KaK «MOJIHA TSSPCHIH») WK peke ‘xoocyn’ (YMTAETCS KaK «XOUWKHOIIbY) —
JOCTIOBHO «ayOuHa, aypOan» [65, . 354, 592]; B Toxke Bpems, ‘myne’ (duTaeTcs Kak
«TIOHTE») — «OCHOBaHME (TpaBbl); MeHb (aepeBa)» (mopeymckoe cnoso) [65, €. 523].
MHaTepecHas TuIoTesa, MO3BOJIIONMAs TTOHUMAaTh TOOHUM « TuHTyTa/TaHryTay Kak
«BBITIACAEMOE MECTO, IMACTOWIIE», TAC OT JCPEBbEB OCTAINCH JIMIIb IEHBKH, a
TPaBSTHOU MTOKPOB CHEJICH MACYIUMCSI CKOTOM J0 OCHOBaHUS JICPHUHBI.

C npyroii crtoposbl, ruapoHuM «Tunryra/Tanryta»y ¢ H3BECTHBIMHU
JOMYIICHUSIMA MOYHO OBIJIO OBl TEPEBECTH C KAJIMBIIKOTO KaK «MECTO, Te
(HaxXOUTCS/HAXOAWIICS) TAaHTYT» — ‘TaHTyT + ‘Ta’. TaHTyTBI — JApPEeBHUN HApOI,
OocHOBaBIIMi cBO¢ rocymapctBo Cu-cs wim Bemukoe Csa (982-1227 rr.) (Cu-Cs — B
nepeBoJie ¢ TaHTYTCKOro — «Benmukoe rocyaapcTBo BHICOKOM Oenu3Hb») B CeBepHOM
Kurae u ocraBuBIIee 3aMETHBINA CJell B KyJIbType W MH(OIOTHA MOHIOJIOB, OypsT,
tHOeTIeB W oifpaToB-kaambikoB [19; 20]. OiipaTckue I1UleMeHa TOProyTOB W
xomieyToB He mo3nHee koHna XIV B. yxe koueBanu O0nm3 Tubeta U Ha 3eMIIsIX
Tanryra, T. . B CeBeprom Tubete [13, €. 87]. V KaJIMBIKOB — TAHTYTCKOE — 3HAYMT
TUOETCKOE M CBS3aHO C OCHOBHBIMH TPEACTaBICHUSAMHU OyamuszMa. OTrojocku o
TAHT'YTCKOM (THOETCKOM) LIApCTBE BCTPEUAIOTCS B KAIMBILKOM 310ce [[aHrp B Buae
onucaHusl cka3ouHou crpanbl bymoe [10, c. 23, 35, 38, 185, 229, 351 u ap.; 6].
MHOCKa3aTeIbHO — «TAHTYT-Ta» — 3TO «XOpPOINEe, CYACTIIMBOE, CBITOE MECTO».
B03M0OKHO, Tak U JOJDKEH BOCIIPUHUMATHCS THIPOHUM « TuHryTa/TanryTay.

Xapcéi

Xapcéil — HauMeHOBaHue o3epa B noitMe JloHa HanpoTUB CT. Y CTh-XONEPCKON

[67, c. 192]. B moiime p. [lumasl umeercst 03. Xapcroxa [60, c. 65]. Cuuraercs

Ha3BaHUEM HESCHOTO MpoucxoxaeHus [67, c. 192].
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Tonmonumsl ¢ ocHOBOM «xapc/xope» B bacceitne Cpennero u Hmwxkuero Jlona B
npenenax Boarorpanckoir m PoctoBckoil obnactedt Hepenku. Tak, Hampumep, B
Bonrorpanckas 0611., TOMUMO YIIOMSIHYTBIX BBIIIIE, OTMEUEHBI: 03. Xapceh B JIOJIMHE
Hona B Knerckom paiione; XopceeB yroi (u Oyrop) O0mau3 cr. bykaHOBCKOW u
XopceeB Oyrop B HU30BbsIX p. EnoBnu Mexay ct. @egoceeBckoit u cr. CraméBckoi
Ha npaBoOepexkbe Xorpa B KyMbUTKEHCKOM p-He; XOpceeB Jyr Ha MpaBoOEpeXbe
by3ynyka HanmpoTuB ct. AsiekceeBckoil (psimoMm — XopceeBo 03epo); 03. XapceB B
nonvHe by3ynyka mexnay xyT. McakueBckuM U XyT. OJbXOBCKUM B AJIEKCEEBCKOM -
He; 03. XapceeBo U XapceeBo ypouulle Ha JieBoOepexbe JloHa HAampOTUB CT. Y CThb-
Xonépckoit B CepaprMOBHUCKOM p-He; XOpceeB JYyr U XOpCeeB Yroyl Onm3 CT.
CraporpuropseBckoit WmoBnuHckoro p-Ha. B PocroBckoit 00J1. HM3BECTHBI: XYT.
XapceeB (XopceeB) [lyboBckoro p-Ha Ha Oepery LIMMIISSHCKOro BOJOXpaHMIIUILA
Oomu3 rpanunbl ¢ Bonrorpajnckoir 007., psSgoM € XYyTOPOM — pacrojaraercs
XapceeBckoe 03. U XapceeBa 0Oanka; 03. XapceeB JIuman Ha npaBoOepexbe [JoHa B
baraesckom p-He mexnay r. HoBouepkacckom u ct. baraeBckoil. O4eBUIHO, UTO 3TOT
NepeueHb OJJHOKOPEHHBIX TeorpapuuecKux Ha3BaHUM JajieKO HE MOJIOH, OJHAKO U OH
TA€T MPEACTABICHUE O IIMPOKOM PaCHpOCTPAHEHUU MOAOOHOTO pojia TONIOHUMOB B
pernoHe. AHaiM3 STUMOJIOTMM Ha3BaHWN TOMOHMMOB B OacceitHe CpemHero u
Huxuero /loHa ¢ 0CHOBOM «Xopc/Xapc» B TUTEPATYPE, €CIIM UCKITIOYUTH HEOOIBITYIO
¥ MaJIOM3BECTHYIO KpaeBemdeckyro 3ameTky E. M. KpaBuenko [15, €. 2] u nepeyeHs
pErHOHATBHBIX TOMIOHUMOB ¢ OCHOBOM Ha «Xxopc/xape» [31, €. 167], e mpoBoamIcs.

MoxHO ObLIO OBl TPEAMNOJIOKUTh, YTO BCE AT TOMOHUMBI OOpa3oBaHbI OT
MY>KCKOTO UMEHU «Xapucuil»/«XapuToH» (HapOJHOE TUATEKTHOE — «XapUTOIlIay,
«Xapucei», «Xopceii/Xapcei») [43] nwin pammimn «XapuToHOBY («XapUTOIIHHY,
«Xopcees/XapceeB»), onHako 3Ta (amuiaus Ha [JoHy — oJHa W3 cambIX Majo
pacripoctpanéHubix [43, €. 91] 1 moTOMy 3Ta rMIOTE3a BBITJISAUT MaIOBEPOSITHOM.

l'opazmo Oosee mpUBIEKATENBHBIM BBITJISIAUT APYroe MPEANOJIOKEHUE U
OOBSICHEHHE ATON TPyNIbl TOMOHUMOB. [lo CBUIETENHLCTBY MECTHBIX IKHUTEJCH,

XopceeB yron B KyMbuDKeHCKOM paiioHe M XopceeB JIyT OJu3 CT. AJIEKCEeBCKOM
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W3/1aBHA W IUIOTh JO HEAABHUX TOP OCTABAIMCh MECTAMU HAPOJHBIX TYJISHUNW Ha
Malickue npa3nHuku, Ha Tpouny, liBaHoB neHb, Ha Criac ¥ Apyrue JOXPUCTUAHCKHUE
M0 CBOEMY MPOUCXOKACHUIO Mpa3AHUKU. [lo-BUIMMOMY, 3TO AAJIEKO HE CIydaifHo.
Kak He ciyyaliHa W KOHUEHTpalus 3THX TOMOHUMOB B aoinHax Jlona, Xompa u
By3yiyka — MeCT KOMIIaKTHOTO MPOKUBAHUS COBPEMEHHBIX KA3aKOB U UX IMPEJKOB,
Cpelld KOTOPhIX ObUIH U TIOPKOSI3bIYHBIE, 1 UPAHOS3bIYHBIC (aJJaHbI) ’THOCHI.

C BBICOKOW CTENEHBIO BEPOSITHOCTH MOKHO  MPEATNONOXKHTh, YTO
BBIIICTIPUBEAEHHBIE TOMOHUMBI MOTYT OBITh CBSI3aHBI C MMEHEM JPEBHEPYCCKOTrO
ooxkectBa Xopca (Xbpca). On ynomunaercs B «CnoBe o mosiky Hropese» u B
HEKOTOPBIX JIPYTUX JINTEPATYPHBIX UCTOYHHKAX; CUMTACTCS 00KECTBOM COJTHEYHOTO
cBeTa (COJIHEYHOTO JMCKA) MHIOUPAHCKOTO (CKU(]O-capMaTcKOro?) MpouCXO0XKICHUS
[64, c. 594; 29, c. 584; 78, c. 267]. Ilo npexanuro, Um0 3T0ro Oora cTosii B Kuese u
MOYMUTAJICS HapsAy ¢ apyrumu Ooramu [64, . 594]. Cnenyer Takke OTMETHTb, YTO B
CIIaBSHCKHMX SI3bIKaX COXPAHUJIOCh CBUJETEIBCTBO O JAaBHUX KOHTaKTax C
WPaAHOSI3BIYHBIMU HApOJIaMH B BHJIC CIIOBA «XOPOIIO»/«Xopomui» (T.e., «k Xopcy
OTHOCALIUHUCS»,  «XOpCy  MNpUHAMICKANIUI») €O  CTapIIUM  3HAYCHUEM
«IpEeKpacHbINy/«1yde3apHbii» [79, €. 352-353; 78, c. 267]; mo-ocetnHckHu 'XOrz’
(uMTaeTcs «XOopI») O3HAYAET «XOPOIIHA, T0OPbIH, CIaBHBIN; 70OPO, 61aro, XOpoIIo»
[52, c. 217].

3aknwuenue

[IpoBeneHHOE  JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE  MCCIEJOBAHUE  TOMOHUMUU
Bonrorpanckoit o0macth To03BONIIET CPOPMYIUPOBATH CIEAYIOIIAE OCHOBHBIC
BBIBOABI. B Xoze wcciaenoBaHWsS YCTAHOBJIIEHO, 4YTO TreorpaduyuecKkre Ha3BaHUS
HCCJIEMYEMOTO PETMOHA BBICTYMAIOT B POJIM KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUX MapKEPOB,
(GUKCUPYIONUX W TPAHCIHUPYIOINIMX BO BPEMEHU 3HAYMMBIE JTalbl OCBOCHHUS
TEPPUTOPHUH, JTHUYECKUE MHUTPAIMH, XO3SHUCTBEHHBIM VYKJIaJ W JIyXOBHBIE
MPUOPUTETHI HaceleHus. TOMOHMMHYECKH Marepuan Bonrorpanackoir oOnactu

HaIJISTHO IEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTh OHOMACTUYECKOM JIEKCUKU aKKyMYJIUPOBATh
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HKCTPATMHTBUCTUYECKYI0 MH(MOPMAIIMIO U CIY)XKUTh HUCTOYHHUKOM PEKOHCTPYKIIHH
UCTOPUYECKOTO MPOILIOTO.

AHanmu3 ATUMOJIOTHH, CTPYKTYpHO-CJIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJENEeH U
CEMaHTUYECKOM JWHAMUKH OTOOpAHHBIX [UIsl aHajdu3a TOMOHUMOB TTO3BOJIHII
BepU(DUIIMPOBATH TE3UC O AUAICKTUUYECKON CBSI3U SI3bIKA U KYJIBTYpPbl. Y CTAHOBIICHO,
YTO BBHIOOP HOMHUHATUBHBIX TPU3HAKOB MPHU CO3JaHUM Treorpaduyueckoro MMEHH
(cBoiicTBa  maHmmad)Ta, AHTPOIIOHUMBI, COOBITHS, CaKpaJdbHBIE  OOBEKTHI)
HEIMOCPEJICTBEHHO OTPAXaeT CUCTEMY IIEHHOCTEH U OCOOEHHOCTH MHMPOBOCHPUSITHS
ATHOCA B KOHKPETHBIN UCTOPUYECKUN MIEPUO.

B memom, pe3ymbTarhl MCCIIEIOBAaHHUS BHOCSAT BKJIaJ B pa3pabOTKy MpoOiem
OHOMAaCTHKU W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH, AEMOHCTPUPYS IBPUCTUYECKUN MOTEHIHAI
aHalli3a PErHOHAJbHOTO TOMOHMMHMYECKOTO MaTepuaia JUisi PEKOHCTPYKIIHNU
A3bIKOBOM KAapTUHBI MHpPa M BBIBICHHUS MEXAaHHU3MOB COXPAHEHUS KYJIbTYpPHOU

IHaMsTH 3THOCA.

Cnncok qureparypsbi:

1. AopamoBa B. W., Apxanrensckas 0. B. MHOKynbTypHbBIE TOINOHUMBI,
THOHUMBI U UX JI€PUBATHI B PYCCKOW JIEKCUKE U (PPa3e0qOruu: CUMBOJIbI, 3TAJOHBI,
CTEPEOTHUIIbI, JIMHIBOKYIbTYpHbIC KOAbl // Tynbckuii HayuHblii BecTHUK. Cepwus
Hctopus. S3piko3nanue. 2021. Ne 1 (5). C. 115-124.

2. ApramonoB M. U. Ucropus xazap. JI.: U3g-Bo TNocymapcr. Dpmuraxa,
1962. 521 c.

3. bapbot-ne-Mapuu H. I'eonoro-oporpaduueckuii ouepk Kanmeikoit crenu
U IpUJISKAIIUX K Hell 3eMenb (¢ reoorndeckoro kaprorw) // 3anucku Mmmnepart. Pyc.
reorpad. oomi-sa. Ku. 3. Ota. 1. 1862. C. 1-128.

4. BateipoB B. B. Pacturenpnas nuina B parrone kaambikoB XIX 8. Oriental
Studies. T. 2. Ne 2. 2009. C. 73-75.

5. bareipoB B. B. Ouepku HCTOpUU TPAAUIMOHHOW KYJIBTYPbl KaJIMBIKOB

BTopoi mosoBuHbl XIX B. Omucta: KUT'U PAH, 2016. 226 c.

88



6. burkeeB H. 1. Kamnmpikuii reponueckuii 3moc «/lxanrap». [IpobGmemsr
TUTIOJIOTUW HAIIMOHANBHBIX Bepcuit. Dnucta, 1990. 154 c.

7. Bopucenko U. B. Tonouumuka Epreneii (qopeBostonuoHHbINA niepuon) //
Onomactuka Kamveikuu. Dmucta: Kanm. HUU wucr., dumoin., 1983. C. 35-51.

8. byraesa WM. B. IlpelieAcHTHBI TONMOHMM KaK HOJUTHYECKHHA cuMBOI //
Bectauk Poccuiickoro yHuBepcutera ApyxObl HaponoB. Cepus: Teopust s3bika.
Cemuoruka. Cemantuka. 2018. T. 9, Ne 1. C. 124-135.

9. Jans JI. B. Marepiaiibl JUIf HCTOPIM PYCCKOIO IPaskJIaHCKOTO 3014ecTBa //
3oa4iii (ApXUTEKTYPHBIM M XyI0’KECTBEHHO-TEXHUYECKHM >KypHalb, W3/1aBaeMbIii
C.-IletepOyprckumsb 0OILIECTBOMB ApXUTEKTOPOBB) (exemecsuHoe usaanue). CIIO,
1874 (rox 3-i1). Ne 3 (maprt). C. 30-32; No 7 (utonp). C. 93-94; No 12 (nexabpsn). C.
153-155.

10. JI>xanrap. Kanmbiukuit repoundeckuid smoc. T. 2. Ha KaJMBIIIKOM S3BIKE.
Onucta: KanMmeiikoe kHukH. u31-Bo. 1990. 476 c.

11. Honraués U. I'. A3bik 3emau pogHoro kpas. Boarorpan: Huk.-Bomxk. kH.
u3a-Bo, 1986. 144 c.; 2-¢ uzn., nepepad. u qom. 1989. 144 c.

12. 3amucku myremecTBis akagemuka @®ampka / WU, II. damek // Tlomnoe
coOpanie y4éHbIXb mnyTemecTBii 1o Poccin, wu3maBaemoe HMmmepaTopckoro
Axanemiero Haykp mo mpemioxkenito es Ilpesuaenra: c¢b npumbuanismu,
u3bscHeHIssMu, U ponojHeHismu. T. 6. Bp CanktlletepOyprb, npu MmnepaTopckoit
Axanemin Hayks, 1824. X, 11. 446 c.

13. KutnaoB b. V. ToproyTel: K BOMpPOCY JTHOTEHE3a W PEIUTHO3ZHOM
opuenranuu // Bectauk Pocc. yH-Ta npyx0sr HapomoB. Cepusi: BeceoOmas ucropus.
2017.T.9, Ne 1. C. 84-95.

14. Koppuruna WM. A. HkoHa B HapoJHOW KyJIbType CTapoOOpsIIEeB
3abaiikainbs // Bectauk Mpkyrckoro rocyn. Texuaud. yH-ta. 2011, No 1 (48). C. 286—
288.

15. KpaBuenko E. M. Tonmonumuueckue tpomsl // BectHuk Bonrorpanackoro

otnenenust Pycckoro ['eorpadguueckoro O6mectra. 2003. Ne 2. C. 2.

89



16. Kpacnokyrckass H. B. EBpoma u eBpormelickue TomoHuMbl B Pycckoit
SI3BIKOBOW KapTuHE Mupa // DTHOCONMYM M MeKHAIMOHANbHAs KyiabTypa. 2015. No 2
(80). C. 153-157.

17. KporoB O. C. IloBceaHEBHBI MUpP JOHCKHX CTApOOOpPSIIEB BO BTOPOi
nonoBuHe XVIII  Beka // WsBectus By3oB. CeBepo-KaBka3ckuii peruo.
O6mectBennbie Hayku. 2017, Ne 4. C. 56-60.

18. Kprokxona U. B., Cynpyn B. 1. K uctopuko-nuHrBUCTUYECKOMY U3yUYEHHUIO
noHckoi rugponnmun // Borpocs! onomactuku. 2004, Ne 1. C. 75-85.

19. KeryanoB E. U. 3Byuar mumps mucbmena. (Ouepk 00 uccienoBaTeNsx
TaHTyTCKOM nmuBmin3anun). M.: Hayka (I'PBJI). 1965. 139 c.

20. KeryanoB E. U. Uctopus tanryrckoro rocyaapcta. CIIO.: ®akynbTeT
dbunomorun u uckyccrs C.-IlerepOyprckoro roc. ya-ta, 2008. 767 c.

21. Jlamunun b. C. Ha poaHbIx mpoctopax: 3amucku KpaeBena. Bomrorpan:
Huxue-Bomk. kH. u3n-so. 1968. 192 c.

22. JlutoBkmHa A. M. HccnemoBaHme CEMaHTUKH OHHMOB C TIO3HITHI
KOTHUTHBHON  jiuHrBucTUkd [/ BectHuk  MpKyTCKOTO  rocyaapCTBEHHOTO
muHTBUCTHYecKoro yHuBepcutera. 2010. Ne 3. C. 33-39.

23. JlonmakoB M. H. Bospamienue Ac(A3)CakoB: Jloporoil sereHaapHbIX
npenkoB. ctopuueckuii ouepk / M. H. Jlonmakos, b. B. Menexuu, O. H. Cunuipiy,
B. B. ®unuukun, JI. I1. [Tonkos, JI. II. Cpensunckas, H. A. Tlonosa. YensOuHck:
Nz n-so «M3parenbckuii noM Onera Cununsinay, OO0 «Padora ITimrocy. 2008. 244 c.

24. JIsicoropckuit H. B. EnunoBepue na ony B XVIII u XIX B. (o 1883 r.).
Ceprues Ilocan: Tunorpadus Cs.-Tp. Cepruenoii Jlaspsr. 1915. 800 c.

25. Manos C. E. I[lamMsaTHUKHA APEBHETIOPKCKOW MUCHMEHHOCTH. TEKCThI U
ncciaeqosauug. M.-J1.: Usa-so AH CCCP. 1951. 451 c.

26. MymranoBa O. 0. [lperesieHTHBIE TOIOHUMBI B UTAIBSIHCKOM SI3BIKE U

npobiiema HanmoHankHOU uaeHtuuHocTH // Kynbrypa u Teker. 2024. Ne 4 (59). C.

149-160.

90



27. IlocnenroBa H. M., UecnokoBa O. C. TomoHumuka MeKCHUKU: Ha3BaHUS
mraroB u ux croymi // BectHuk Poccuiickoro yHuMBepcuTeTa ApPYKObI HApOJIOB.
Cepusi: Pycckuil 1 uHOCTpaHHbIE A3BIKM M MeToJMKa ux npenojgaBanus. 2005. No 1.
C. 227-237.

28. PagyioB B. B. OmbiT crioBapst Triopkckux Hapeuwit. T. 1-4. CII6. Uzn.
Nmnep. Akagemuu Hayk. 1893-1911. T. 1, 1893; T. 2, 1899; T. 3, 1905; T. 4, 1911.
[PenmpunTHOE Mepensnanue. M.: 3n-Bo BocTou. nmuT-phl, 1963. 8495 c.]

29. PribakoB b. A. fA3pruectBo npeBHUX ciaBsiH. M.: «Pycckoe cioBoy. 1997.
824 c.

30. PszanoBa H. E. M3menenus mnomaaein Capmuackux 03€p B 2005-2016 rr.
[Mpuuunsl u nocneacteus / H. E. Pssanosa, M. B. KpaBuyk // Hayku o 3emiie: Buepa,
cerogus, 3aBrpa: Marep. |ll Mexnynap. Hayd. koH(. (r. Cankr-IleTepOypr, uroib
2017 r.). C.-ITerepOypr: Croé€ uznarensctBo, 2017. C. 26-32.

31. CaramaeB B. A. buonornueckas TornmoHuMmuka Boirorpanckoit odmactu //
KpaeBenenue: Ouonormueckoe M JaHamwadTHOE  pazHOOOpa3ue  MPUPOJBI
Bonrorpanckoii obnactu. Metonuueckoe nocobue. M.: I'mo6yc. 2008. C. 164-172.

32. Caranaes B. A. PacnpocTtpanenue BoasHoro opexa (unuma) (Trapa natans
L. s. |, Trapaceae) B mpouuioM W HacCTOSIIEM Ha TeppuTOpHH Bosrorpaackoi
obacti u Bompockl ero oxpanbl / B. A. Caramaes, O. W. Xurauépa // BectHuk
Bonrorpan. roc. ya-ta. Cep. 11. EctectBen. nayku. 2011. Nel (1). C. 23-209.

33. Cenb, 1. B. CrapooopsauectBo Ha Jlony B koHie XVII Beka // Jlonckoi
BpeMmeHHuK. ['ox 2013-i. Beim.21. Pocros na/ll., 2012. C. 111-114.

34. CpaBHUTEILHO-UCTOPUYECKAs] TpaMMaTHKa TIOPKCKUX s3bIKOB: Jlekcuka /
[2. P. Tenumes, I'. ®. bnarosa, U. I'. Jlo6poaomos, A. B. JIs160, . B. Kopmymus,
JI. C. JleButrckaa, O. A. Myapak, K. M. Mycaes]. Poc. akan. nHayk, WH-T
s3biko3HaHusA. M.: Hayka. 2001. 822 c.

35. Cysopos E. K. TToe3aka no cucteme Caprnunckux 03Ep // U3e. Mmmepar.

Pycck. reorpad. o6mectsa. 1909. T. 45. Bein. 7. C. 433-457.

91



36. Cynepanckas A. B. Uro Takoe Tononnmuka? M3 uctopuu reorpapuieckix
Ha3zBanui. M.: Dnuropuan YPCC. 2011. 178 c.

37. Cynpyn B. U. Tononumus Bosnro-/lonckoit [lepeBonoku Ha kapTax 12-16
BB. // OHomactrka IloBomkbs: Marepuanbl Illectori kondepenmuu. Y. 2. /| AH
CCCP, HCTUTYT 3THOJIOTMM W aHTPONOJIOrMHU, Bosrorpaackuil rocyaapCTBEHHBIM
negarornyeckuit UHCTUTYT UM. A. A. Cepadumouua. M., 1992. C. 19-28.

38. Cymnpyn B. U. O npoekte croBapst TupoHEMOB Boirorpaackoit oomacrtu //
Bormpocsl kpaeBenenusi: Matepuanbl V KpaeBenuecKUX 4YTeHHM, MOCBAMEHHBIX 80-
ageturo Bosrorpaackoro o0macTHOTO KpaeBequeckoro myses. Beim. 3. Bonrorpan;
«ITepemena». 1994. C. 191-194.

39. Tapaneny C. B. CrapooOpsiquecTBO YKpauHbI: BOIPOCHI UCTOPUU M €O
coBpeMeHHOro cocTosiHust // CrapooOpsimyecTBo: uctopus W Kyiabrypa. COOpH.
crateil. Bein. 2. bapnayn: U3n-Bo «®oua noaaepxku...». 2003. C. 58-65.

40. daiizuena I'. B., I'pomoBa H. B. TepMuHbl poacTBa B TOMOHUMAX FOMKHBIX
peruonoB Poccun // JluarBuctuka n oopazosanue. 2023. T. 3, Ne 4 (12). C. 94-104.

41. datkymaa O. I'. TOonoHUMBI KaK KOMITOHCHT SI3bIKOBOW KapTHHBI Mupa //
CoBpemennble mpobaembl Haykn u oopazoBanus. 2015. Ne 1-1. C. 1174.

42. XBecbko T. B., UYepnmuenko O. 0. Cucremoobpasyroiias pojb
MOTHBAIIMM TOMOHHUMOB B SI3bIKOBOW KapTuHe Mmwupa // Bompockl KOTHHUTHBHOM
muarBuctukn. 2011, Ne 1 (26). C. 132-135.

43. llletnnun JI. M. Pycckue umena (Odepku 1Mo JOHCKOW aHTPOTIOHUMHH).
PoctoB-na-Jlony: U3n-Bo Pocrt. yH-Ta. 1972. 229 c.

44, Dpnuues Y. O. Mctopuueckas cyas6a ovipaToB. Dnucta: KanMm. kH. u34-Bo.
1993. 80 c.

45. SlkoneB C. B. OcobGenHoctu BomHOU (ayHbl peku ['omy6oit JloHCKOTO
Oacceitna / C. B. fkosnes, B. I1. I'openos // Bompocsl kpaeBeneHus:: MaTepraisl
KpaeBemueckux ureHud u kKoHpepenuuit [Marepuanst Xl u XIV o6mactHbIx

KpaeBeIUECKUX YTEHUH MW Hay4yHO-NpaKTHYeCKuX KoHbepeHumii]. Beim. 8.

Bonrorpan: M3agarens. 2005. C. 507-511.

92



46. SIxpseBa A. A. AHTIIOS3BIYHBIC TOMMOHUMBI: BHYTPEHHSISI (hOpMa, CTPYKTypa
u nuHamuka [ A. A. Sxssesa, T. JI. Maromagosa, P. JI. Illamunesa // Bectuux
[Taturopckoro rocynapctsennoro yuusepcuteta. 2022. Ne 3. C. 448-453.

47. Denisenko O. V. Toponymic STUDY of the MAP of Spain: READING
toponymic landscapes of ARABIC ORIGIN // OnbiT u nepcreKTHBBI 00ydYCHHSI
WHOCTPaHHBIM sI3bIKaM B €Bpa3uiickoM oOpasoBaTenbHOM IpocTpancTBe. 2023. No. 8.
P. 47-52.

48. [Falk J. P.] Herrn Johann Peter Falk, Professors der Krauterkunde beym
Garten des Russisch- Kayserl. Medizinischen Kollegiums, auch Mitglieds der freyen
Oekonomischen Societit in St. Petersburg. Beytrage zur topographischen Kenntniss
des Russischen Reichs / J. P. Falk. Bd. 1-3. St. Petersburg, gedruckt bey der Kayserl.
Academie der Wissenschaften, 1785-1786. Erster Band, welcher die Geschichte
seine Reise von den Jahren 1768 bis 1773 und Beytrage zur physikalischen und
politischen Erdbeschreibung etc. enthélt. 1785. X1+ 402 S. + 7 S. lll. + Karte.

49. Giildenstadt J. A. Reisen durch RuBlland und im Caucasischen Gebiirge /
Auf Befehl der RuBlisch-Kayserlichen Akademie der Wissenschaften herausgegeben
von P. S. Pallas. [Erste Theil]. St. Petersburg: bey der Kayserl. Akademie der
Wissenschaften, 1787. XXIV+511 S. + 1 Karte + XIII Platte.

50. [Pallas P. S.] P. S. Pallas D.A.D. Professors der Natur-Geschichte und
ordentlichen Mitgliedes der Russisch-Kayserlichen Akademie d. W. der freyen
oeconomischen Gesellschaft in St. Petersburg, wie auch der Romisch-Kayserlichen
Akademie der Naturforscher und Koénigl. Engl. Societét; Reise durch verschiedene
Provinzen des russischen Reichs / P.S. Pallas. Reise aus Sibirien zuriick an die Wolga
im 1773sten Jahr. Des Dritten Theils, Zweytes Buch. St. Petersburg: Kayserlichen
Akademie der Wissenschaften, 1776. S. 457-760 [Anhang zum dritten Theil. S. 691—
760]; 47 Tab. 4 Karten.

51. Zwick H. A., Schill J. G. Reise von Sarepta in verschiedene Kalmiicken
Horden des Astrachanischen Gouvernements im Jahr 1823 vom 26-ten May bis 21-

ten August neuen Stils in Angelegenheiten der Russischen Bibel-Gesellschaft

93



unternommen von Hein. Aug. Zwick und Joh. Gottfr. Schill und von ersterem
beschreiben / H. A. Zwick, J. G. Schill.. Mit 1 Charte. Leipzig, bei Paul Gotthelf
Kummer. 1827. 176 S. + 1 Karte.

CJioBapu U CIPAaBOYHHMKMN:

52. AbaeB B. 1. UcTopuKko-3TUMOJIOTUUECKU CIIOBaph OCETUHCKOTO s3bIKa. B
4-x 1. T. 4 (U-2). JI.: Hayka. 1989. 325 c.

53. AunenkoB H. W. bBorammueckuit cioBapp. CrpaBouHas KHHTa IS
OOTaHMKOB, CEJIbCKUX XO3sI€B, CaJ0BOJIOB, JECOBOJOB, (GapMaleBTOB, Bpayeil,
JPOTHUCTOB, MYyTEIIECTBEHHUKOB Mo Poccum u BooOmie cenbckux skuteneit. CIIO.
1878. 646 c.

54. bonbmion apa0OcKo-pycckuit CJI0Baphb (BAPC) URL:
https://bars.org.ru/?ysclid=Inzu8r1bae740998742 (nara oopamenus: 30.11.2025).

55. Bosabmoit  pyccko-typerikuii  cioBapr / H. H. borouanckas, A. C.
Topramosa. M.: OO0 «/lom cnaBsiackoit kaurm». 2009. 609 c.

56. bornpioii TOMKOBBIN cloBaph AOHCKOTo kazauectBa. M.: OOO «Pycckue
cinoBapm»: OO0 «M3aatenbctBo Actpensy: OO0 «U3narensctBo ACT». 2003. 608
C.

57. bopucoB B. M. Apa6cko-pycckuii cnoBaps. M.: CAM-UnaTeprnennn. 1993.
1119 c.

58. Bynasunckoe Boccranme (1707-1708 rr.). M.: N3a-Bo Bcecoros. 00-Ba
MOJINTKATOpKaH U ccbutbHO-ToceneneB. 1935. 528 c., 1 c. o0bsBI., 2 BKIL. JI. KapT.
(Tpynsr  Hctopuxo-apxeorpapuueckoro wuHctutyra Axagemun Hayk CCCP.
KpecThsiHckne W HallMOHANIbHBIC JBIKEHHUS HakaHyHe oOpaszoBaHusi Poccuiickoit
umnepun; T. 12, [Boim. 2]).

59. Boenno-cratuctuueckoe 0603peHue Poccuiickoit umrepuu, u3/1aBacMoe
Mo BbICOYAiilIeMy ToOBeJieHHt0 npu 1-m otaenenuun Jlenapramenrta ['eHepanbHOTO
mTaba [Tpymamu oduiepoB ['enepanbHoro mrabdal. CTaTUCTUYECKHUE OINUCAHUS
ryoepuuii u obOnacreit Poccuiickoil ummnepuu, MO BbICOYANHIIEMY MOBEJICHUIO

u3znaBaembie Jlemapramentom ['enepanpHoro mradba Boennoro munucteperna. T. 5,

94


https://bars.org.ru/?ysclid=lnzu8r1bae740998742

4. 5! AcTpaxaHckas ryOepHHs [0 pPEeKOTHOCHHMPOBKaM W MaTepuaiam, coop. Ha
mecte, cocT. besnocukoB]. CII6.: Tunorpad. demapt. 'enepans. llTada, 1852. [6],
11, 176. 37 c.

60. TomynoB B. M. Bropoit Honckoit okpyr: Hcropuxo-reorpaduueckuii
cnpaBounuk (XVIII — mepas tperb XX BB.) / B. U. T'omynos, B. U. CynpyH.
Bonrorpan: N3a-so BI'MIIK PO. 2007. 168 c.

61. I'ounsiea C. A., CyronueB X. WM. KapauaeBo-6ankapcko-pyccKuii cioBaph.
M.: Pycckuii s3pik. 1989. 832 c.

62. lans B. U. TonkoBbIii cioBaph )KMBOTO BEIMKOPYCCKOTO SI3bIKA B YETBHIPEX
tomax / B. U. Jane. M.: U3nar. Llentp «Teppar. 1994. T. 1. (A-3). 800 c.; T. 2, (U-
0). 779 c.; T. 4. (P-V). 688 c.

63. JIpeBHeTropkckuii cnoBaps. JI.: Hayka. 1969. XXXVIII, 676 c.

64. sanos B. B., Tonopos B. H. Mudonorudeckuii cinoaps. M.: «CoBerckas
saimkIoneaus». 1991. C. 594.

65. Kanmpitiko-pycckuii cnoBapb. M.: Pycckmii si3pik. 1977. 765 c.

66. KuunkoBa H. A., Manmkuea 3. b., Cynpyn B. U. Tonmonumuueckwuii
cioBapb Pecryonuku Kanmeikus. Dmucra: HIIIT «/Ixanrap», 2017. 272 c.

67. Kprokoa WM. B. Pexu wu Bomoémel Bonrorpaackoir oOmacTu:
I'maponnmudeckuii ciioBapsb / . B. Kprokosa, B. 1. Cynpyn. Bonrorpan: I[lepemena.
2002. 216 c.

68. KprokoBa WM. B. Pexu wu Bomoémel Bomrorpaackoir oOnacTu:
I'maponumudeckuii cioBaps / U. B. Kprokosa, B. . Cynpyn. U3n. 2-e, nepepad. u
nom. Bonrorpan: M3a-so BI'AIIK PO (Jlennnck).2009. 379 c.

69. MuptoB A. B. Jlonckoli cimoBapb. Marepuanbl K H3YYCHHIO JIEKCUKHU
JIOHCKMX Ka3zakoB. Pocto-Ha-Jlony. 1929. 416 c.

70. Mypzaes O. M. CrnoBapp HapOAHBIX TeorpadUdecKux TEPMUHOB. M.:
Mpicib. 1984. 653 c.

71. Pyccko-apabckuii. Apabcko-pycckuid  cioBapb. M.: Actpens: ACT:
Tpansutkaura. 2005. 226 c.

95



72. CeBoptsin D. B. DTumonoruyeckuii CcIoBapbh TIOPKCKHUX S3BIKOB. M.:
Hayka. 1974. 768 c.

73. CnoBaps TonnonuMoB PecryOnuku Kanmbikust. Xansmr Tanhunn hasp-ycna
HepauH Tob-Omur / Coct.: 1. b. I'eneeBa, b. D. Yoymmena, JI. A. JIumpkuesa, b. B.
bapunosa. Onucra: KanmHI[ PAH. 2019. 344 c.

74. Tatapcko-pycckuii cinoBapb. M.: CoBerckas sHIMKIoneaus. 1966. 863 c.

75. TypkMmeHcko-pycckuii cioBapb. M.: N3a-Bo «CoBeTckasi SHIMKIONEIUS.
1968. 832 c.

76. Y30ekcko-pycckuid crmoBapb. TamkeHT: M3a-Bo VY30ekc. ¢ummmanma AH
CCCP. 1941. 736 c.

7. ®acmep M. DTUMOJIOTHYECKHI CIOBaph pycckoro sizbika. B 4-x tomax. 1
ToM (A-/]). M.: OO0 «M3a-BoActpensy: OO0 «13a-Bo Act». 2003. 588 c.

78. ®acmep. M. DTUMONIOTHYECKUN CIIOBaph PycCKOTO si3bika. B 4-x Tomax. 4
toM (T-Amyp). M.: OO0 «U3n-BoActpenby: OO0 «M3n-Bo Act». 2003. 864 c.

79. Yepnbix II. 5. HMcTopuKO->TUMONOTHYECKHA CIOBapb COBPEMEHHOTO
pycckoro s3bika. T.1-2, M.: Pycckuit si3p1k. 1994. T. 2, 560 c.

NHTepHeT-UCTOYHUKHU:

80. https://ru.wikipedia.org/wiki/I"'ympak (Bonrorpan)

References:

1. Abramova V. |., Arxangel'skaya Yu. V. Inokul'turny'e toponimy’,
e'tnonimy” i ix derivaty” v russkoj leksike i frazeologii: simvoly’, e‘talony’,
stereotipy’, lingvokul'turny'e kody™ // Tul skij nauchny’j vestnik. Seriya Istoriya.
Yazy koznanie. 2021. Ne 1 (5). S. 115-124.

2. Artamonov M. I. Istoriya xazar. L.: 1zd-vo Gosudarst. E rmitazha, 1962.
521s.

3. Barbot-de-Marni N. Geologo-orograficheskij ocherk Kalmy'czkoj stepi i
prilezhashhix k nej zemel™ (s geologicheskoyu kartoyu) // Zapiski Imperat. Rus.
geograf. obshh-va. Kn. 3. Otd. Il. 1862. S. 1-128.

96



4. Baty'rov V. V. Rastitel naya pishha v racione kalmy kov XIX v. Oriental
Studies. T. 2, Ne 2. 2009. S. 73-75.

5. Baty'rov V. V. Ocherki istorii tradicionnoj kul'tury’ kalmy kov vtoroj
poloviny™ XIX v. E'lista: KIGI RAN, 2016. 226 s.

6. Bitkeev N.Cz. Kalmy czkij geroicheskij e pos «Dzhangar». Problemy’
tipologii nacional ny x versij. E lista, 1990. 154 s.

7. Borisenko 1. V. Toponimika Ergenej (dorevolyucionny'j period) //
Onomastika Kalmy kii. E lista: Kalm. N1 ist., filol., 1983. S. 35-51.

8. Bugaeva I. V. Precedentny’j toponim kak politicheskij simvol // Vestnik
Rossijskogo universiteta druzhby™ narodov. Seriya: Teoriya yazy ka. Semiotika.
Semantika. 2018. T. 9, Ne 1. S. 124-135.

9. Dal’ L. V. Materialy™ dlya istorii russkogo grazhdanskogo zodchestva //
Zodchij (Arxitekturny'j i xudozhestvenno-texnicheskij zhurnal ", izdavaemy'j S.-
Peterburgskim™™ obshhestvom™ arxitektorov ") (ezhemesyachnoe izdanie). SPb, 1874
(god 3-j). Ne 3 (mart). S. 30—32; Ne 7 (iyul’). S. 93-94; Ne 12 (dekabr’). S. 153-155.

10. Dzhangar. Kalmy czkij geroicheskij e’pos. T. 2. Na kalmy czkom yazy ke.
E lista: Kalmy czkoe knizhn. izd-vo. 1990. 476 s.

11. Dolgachyov I. G. Yazy k zemli rodnogo kraya. Volgograd: Nizh.-Volzh.
kn. izd-vo, 1986. 144 s.; 2-e izd., pererab. i dop. 1989. 144 s.

12. Zapiski puteshestviya akademika Fal'ka / 1. P. Fal'k // Polnoe sobranie
uchyony X" puteshestvij po Rossii, izdavaemoe Imperatorskoyu Akademieyu Nauk'™
po predlozheniyu eya Prezidenta: s primbkchaniyami, iz yasneniyami, i
dopolneniyami. T. 6, V' SanktPeterburgs, pri Imperatorskoj Akademii Nauk ",
1824. X, Il. 446 s.

13. Kitinov B. U. Torgouty: k voprosu e'tnogeneza i religioznoj orientacii //
Vestnik Ross. un-ta druzhby™ narodov. Seriya: Vseobshhaya istoriya. 2017. T. 9, Ne
1. S. 84-95.

14. Kovrigina I. A. lkona v narodnoj kul'ture staroobryadcev Zabajkal'ya //
Vestnik Irkutskogo gosud. texnich. un-ta. 2011. Ne 1 (48). S. 286—-288.

97



15. Kravchenko E. I. Toponimicheskie tropy™ // Vestnik Volgogradskogo
otdeleniya Russkogo Geograficheskogo Obshhestva. 2003. Ne 2. S. 2.

16. Krotov O. S. Povsednevny'j mir donskix staroobryadcev vo vtoroj polovine
XVIII veka /I 1zvestiya vuzov. Severo-Kavkazskij region. Obshhestvenny'e nauki.
2017. Ne 4. S. 56-60.

17. Kryukova 1. V., Suprun V. |. K istoriko-lingvisticheskomu izucheniyu
donskoj gidronimii // Voprosy™ onomastiki. 2004. Ne 1. S. 75-85.

18. Ky'chanov E. I. Zvuchat lish® pis'mena. (Ocherk ob issledovatelyax
tangutskoj civilizacii). M.: Nauka (GRVL). 1965. 139 s.

19. Ky'chanov E. I. Istoriya tangutskogo gosudarstva. SPb.: Fakul tet filologii i
iskusstv S.-Peterburgskogo gos. un-ta, 2008. 767 s.

20. Krasnokutskaya N. V. Evropa i evropejskie toponimy v Russkoj
yazy kovoj kartine mira // E'tnosocium i mezhnacional naya kul tura. 2015. Ne 2(80).
S. 1563-157.

21. Lashhilin B. S. Na rodny x prostorax: zapiski kraeveda. Volgograd:
Nizhne-Volzh. kn. izd-vo. 1968. 192 s.

22. Litovkina A. M. Issledovanie semantiki onimov s pozicij kognitivnoj
lingvistiki // Vestnik Irkutskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta.
2010. Ne 3. S. 33-39.

23. Lonshhakov M. N. Vozvrashhenie As(Az)Sakov: Dorogoj legendarny x
predkov. Istoricheskij ocherk / M. N. Lonshhakov, B. V. Melexin, O. N. Sinicyn, V.
V. Filichkin, L. P. Popkov, L. P. Sredzinskaya, N. A. Popova. Chelyabinsk: Izd-vo
«Izdatel skij dom Olega Sinicyna», OOO «Rabota Plyusy». 2008. 244 s.

24. Ly sogorskij, N. V. Edinoverie na Donu v XVIII i XIX v. (po 1883 g.).
Sergiev Posad: Tipografiya Sv.-Tr. Sergievoj Lavry'. 1915. 800 s.

25. Malov S. E. Pamyatniki drevnetyurkskoj pis'mennosti. Teksty i
issledovaniya. M.-L.: 1zd-vo AN SSSR. 1951. 451 s.

26. Mushtanova O. Yu. Precedentnye toponimy" v ital'yanskom yazy ke i
problema nacional 'noj identichnosti // Kul'tura i tekst. 2024. Ne 4 (59). S. 149-160.

98



27. Pospelova N. M., Chesnokova O. S. Toponimika Meksiki: nazvaniya
shtatov i ix stolicz // Vestnik Rossijskogo universiteta druzhby™ narodov. Seriya:
Russkij i inostranny e yazy ki i metodika ix prepodavaniya. 2005. Ne 1. S. 227-237.

28. Radlov V. V. Opy't slovarya tyurkskix narechij. T. 1-4. SPb. Izd. Imper.
Akademii Nauk. 1893-1911. T. 1, 1893; T. 2, 1899; T. 3, 1905; T. 4, 1911.
[Reprintnoe pereizdanie. M.: 1zd-vo vostoch. lit-ry’, 1963. 8495 s.]

29. Ry'bakov B. A. Yazy chestvo drevnix slavyan. M.: «Russkoe slovo».
1997. 824 s.

30. Ryazanova N. E. Izmeneniya ploshhadej Sarpinskix ozyor v 2005-2016 gg.
Prichiny” i posledstviya / N. E. Ryazanova, M. V. Kravchuk // Nauki o Zemle:
vchera, segodnya, zavtra: Mater. 11l Mezhdunar. nauch. konf. (g. Sankt-Peterburg,
iyul” 2017 g.). S.-Peterburg: Svoyo izdatel stvo, 2017. S. 26-32.

31. Sagalaev V. A. Biologicheskaya toponimika Volgogradskoj oblasti //
Kraevedenie: biologicheskoe i landshaftnoe raznoobrazie prirody” Volgogradskoj
oblasti. Metodicheskoe posobie. M.: Globus. 2008. S. 164-172.

32. Sagalaev V. A. Rasprostranenie vodyanogo orexa (chilima) (Trapa natans
L. s. I., Trapaceae) v proshlom i nastoyashhem na territorii VVolgogradskoj oblasti i
voprosy™ ego oxrany / V. A. Sagalaev, O. I. Zhigachyova // Vestnik VVolgograd. gos.
un-ta. Ser. 11. Estestven. nauki. 2011. Ne 1 (1). S. 23-29.

33. Sen’, D. V. Staroobryadchestvo na Donu v konce XVII veka // Donskoj
vremennik. God 2013-j. Vy'p.21. Rostov na/D., 2012. S. 111-114.

34. Sravnitel no-istoricheskaya grammatika tyurkskix yazy kov: Leksika / [E.
R. Tenishev, G. F. Blagova, I. G. Dobrodomov, A. V. Dy bo, I. V. Kormushin, L. S.
Levitskaya, O. A. Mudrak, K. M. Musaev]. Ros. akad. nauk, In-t yazy koznaniya.
M.: Nauka. 2001. 822 s.

35. Suvorov E. K. Poezdka po sisteme Sarpinskix ozyor // 1zv. Imperat. Russk.
geograf. obshhestva. 1909. T. 45, Vy'p. 7. S. 433-457.

36. Superanskaya A. V. Chto takoe toponimika? Iz istorii geograficheskix
nazvanij. M.: E"ditorial URSS. 2011. 178 s.

99



37. Suprun V. I. Toponimiya Volgo-Donskoj Perevoloki na kartax 12-16 vv. //
Onomastika Povolzh'ya: Materialy™ Shestoj konferencii. Ch. 2. / AN SSSR, Institut
e tnologii i antropologii, Volgogradskij gosudarstvenny'j pedagogicheskij institut im.
A.A. Serafimovicha. M., 1992. S. 19-28.

38. Suprun V. I. O proekte slovarya gidronimov Volgogradskoj oblasti //
Voprosy kraevedeniya: Materialy™ V kraevedcheskix chtenij, posvyashhyonny x 80-
letiyu Volgogradskogo oblastnogo kraevedcheskogo muzeya. Vy p. 3. Volgograd;
«Peremenay. 1994. S. 191-194.

39. Taranecz S. V. Staroobryadchestvo Ukrainy: voprosy istorii i ego
sovremennogo sostoyaniya // Staroobryadchestvo: istoriya i kul'tura. Shorn. statej.
Vy'p. 2. Barnaul: 1zd-vo «Fond podderzhki...». 2003. S. 58-65.

40. Fajzieva G. V., Gromova N. V. Terminy" rodstva v toponimax yuzhny x
regionov Rossii // Lingvistika i obrazovanie. 2023. T. 3, Ne 4 (12). S. 94-104.

41. Fatkullina F. G. Toponimy™ kak komponent yazy kovoj kartiny™ mira //
Sovremenny e problemy’ nauki i obrazovaniya. 2015. Ne 1-1. S. 1174,

42. Xves'’ko T. V., Chernichenko O. Yu. Sistemoobrazuyushhaya rol®
motivacii toponimov v yazy kovoj kartine mira // Voprosy  kognitivnoj lingvistiki.
2011. Ne 1 (26). S. 132-135.

43. Shhetinin L. M. Russkie imena (Ocherki po donskoj antroponimii). Rostov-
na-Donu: 1zd-vo Rost. un-ta. 1972. 229 s.

44. E'rdniev U. E'. Istoricheskaya sud ba ojratov. E’lista: Kalm. kn. izd-vo.
1993. 80 s.

45. Yakovlev S. V. Osobennosti vodnoj fauny™ reki Goluboj Donskogo
bassejna / S. V. Yakovlev, V. P. Gorelov // Voprosy kraevedeniya: Materialy’
kraevedcheskix chtenij i konferencij [Materialy” XIII i XIV oblastny x
kraevedcheskix chtenij i nauchno-prakticheskix konferencij]. Vy p. 8. Volgograd:
Izdatel . 2005. S. 507-511.

100



46. Yax 'yaeva A. A. Angloyazy chny'e toponimy': vnutrennyaya forma,
struktura i dinamika / A. A. Yax 'yaeva, T. D. Magomadova, R. D. Shamileva //
Vestnik Pyatigorskogo gosudarstvennogo universiteta. 2022. Ne 3. S. 448-453.

47. Denisenko O. V. Toponymic STUDY of the MAP of Spain: READING
toponymic landscapes of ARABIC ORIGIN // Opy't i perspektivy” obucheniya
inostranny m yazy kam v evrazijskom obrazovatel nom prostranstve. 2023. No. 8. P.
47-52.

48. [Falk J. P.] Herrn Johann Peter Falk, Professors der Krauterkunde beym
Garten des Russisch- Kayserl. Medizinischen Kollegiums, auch Mitglieds der freyen
Oekonomischen Societit in St. Petersburg. Beytrage zur topographischen Kenntniss
des Russischen Reichs / J. P. Falk. Bd. 1-3. St. Petersburg, gedruckt bey der Kayserl.
Academie der Wissenschaften, 1785-1786. Erster Band, welcher die Geschichte
seine Reise von den Jahren 1768 bis 1773 und Beytrage zur physikalischen und
politischen Erdbeschreibung etc. enthélt. 1785. X1+ 402 S. + 7 S. 1. + Karte.

49. Giildenstadt J. A. Reisen durch RuBlland und im Caucasischen Gebiirge /
Auf Befehl der RuBlisch-Kayserlichen Akademie der Wissenschaften herausgegeben
von P. S. Pallas. [Erste Theil]. St. Petersburg: bey der Kayserl. Akademie der
Wissenschaften, 1787. XXIV+511 S. + 1 Karte + XII1I Platte.

50. [Pallas P. S.] P. S. Pallas D.A.D. Professors der Natur-Geschichte und
ordentlichen Mitgliedes der Russisch-Kayserlichen Akademie d. W. der freyen
oeconomischen Gesellschaft in St. Petersburg, wie auch der Romisch-Kayserlichen
Akademie der Naturforscher und Koénigl. Engl. Societét; Reise durch verschiedene
Provinzen des russischen Reichs / P.S. Pallas. Reise aus Sibirien zuriick an die Wolga
im 1773sten Jahr. Des Dritten Theils, Zweytes Buch. St. Petersburg: Kayserlichen
Akademie der Wissenschaften, 1776. S. 457—760 [Anhang zum dritten Theil. S. 691—
760]; 47 Tab. 4 Karten.

51. Zwick H. A., Schill J. G. Reise von Sarepta in verschiedene Kalmiicken
Horden des Astrachanischen Gouvernements im Jahr 1823 vom 26-ten May bis 21-

ten August neuen Stils in Angelegenheiten der Russischen Bibel-Gesellschaft

101



unternommen von Hein. Aug. Zwick und Joh. Gottfr. Schill und von ersterem
beschreiben / H. A. Zwick, J. G. Schill.. Mit 1 Charte. Leipzig, bei Paul Gotthelf
Kummer. 1827. 176 S. + 1 Karte.

Slovari i spravochniki:

52. Abaev V. I. Istoriko-e timologicheskij slovar™ osetinskogo yazy'ka. V 4-x
t. T. 4 (U-2). L.: Nauka. 1989. 325 s.

53. Annenkov N. I. Botanicheskij slovar'. Spravochnaya kniga dlya botanikov,
sel'skix xozyaev, sadovodov, lesovodov, farmacevtov, vrachej, drogistov,
puteshestvennikov po Rossii i voobshhe sel skix zhitelej. SPb. 1878. 646 s.

54. Bol shoj arabsko-russkij slovar (BARS) URL:
https://bars.org.ru/?ysclid=Inzu8rlbae740998742 (data obrashheniya: 30.11.2025).

55. Bol'shoj russko-tureczkij slovar” / N. N. Bogochanskaya, A. S.
Torgashova. M.: OO0 «Dom slavyanskoj knigi». 2009. 609 s.

56. Bol'shoj tolkovy'j slovar donskogo kazachestva. M.. OOO «Russkie
slovari»: OOO «lzdatel stvo Astrel' »: OOO «lzdatel stvo AST». 2003. 608 s.

57. Borisov V. M. Arabsko-russkij slovar'. M.: SAM-Interneshnl. 1993. 1119

58. Bulavinskoe vosstanie (1707-1708 gg.). M.: lzd-vo Vsesoyuz. ob-va
politkatorzhan i ssy'|I'no-poselencev. 1935. 528 s., 1 s. ob 'yavl., 2 vkl. |. Kart.
(Trudy" Istoriko-arxeograficheskogo instituta Akademii nauk SSSR. Krest yanskie i
nacional ny'e dvizheniya nakanune obrazovaniya Rossijskoj imperii; T. 12, [vyp.
2]).

59. Voenno-statisticheskoe obozrenie Rossijskoj imperii, izdavaemoe po
vy sochajshemu poveleniyu pri 1-m otdelenii Departamenta General'nogo shtaba
[trudami oficerov General nogo shtaba]. Statisticheskie opisaniya gubernij i oblastej
Rossijskoj imperii, po vy sochajshemu poveleniyu izdavaemy'e Departamentom
General'nogo shtaba VVoennogo ministerstva. T. 5, ch. 5: Astraxanskaya guberniya
[po rekognoscirovkam i materialam, sobr. na meste, sost. Beznosikov]. SPb.:
Tipograf. Depart. General . Shtaba, 1852. [6], I, 176. 37 s.

102



60. Gomulov V. I. Vtoroj Donskoj okrug: Istoriko-geograficheskij spravochnik
(XVII — pervaya tret” XX wv.) / V. I. Gomulov, V. I. Suprun. Volgograd: 1zd-vo
VGIPK RO. 2007. 168 s.

61. Gochiyaeva S. A., Suyuichev X. I. Karachaevo-balkarsko-russkij slovar'.
M.: Russkij yazy k. 1989. 832 s.

62. Dal” V. I. Tolkovy'j slovar™ zhivogo velikorusskogo yazy ka v chety ryox
tomax / V. I. Dal’. M.: lzdat. Centr «Terra». 1994. T. 1. (A-Z). 800 s.; T. 2. (1-O).
779s.; T. 4. (R-V). 688 s.

63. Drevnetyurkskij slovar’. L.: Nauka. 1969. XXXVIII, 676 s.

64. Ivanov V. V., Toporov V. N. Mifologicheskij slovar’. M.: «Sovetskaya
e 'nciklopediya». 1991. S. 594.

65. Kalmy czko-russkij slovar™. M.: Russkij yazy k. 1977. 765 s.

66. Kichikova N. A., Mandzhieva E". B., Suprun V. I. Toponimicheskij slovar
Respubliki Kalmy kiya. E’lista: NPP «Dzhangary», 2017. 272 s.

67. Kryukova I. V. Reki i vodoyomy™ Volgogradskoj oblasti: Gidronimicheskij
slovar” /1. V. Kryukova, V. I. Suprun. Volgograd: Peremena. 2002. 216 s.

68. Kryukova I. V. Reki i vodoyomy™ Volgogradskoj oblasti: Gidronimicheskij
slovar' / 1.V. Kryukova, V.I. Suprun. lzd. 2-e, pererab. i dop. Volgograd: 1zd-vo
VGAPK RO (Leninsk).2009. 379 s.

69. Mirtov A. V. Donskoj slovar’. Materialy” k izucheniyu leksiki donskix
kazakov. Rostov-na-Donu. 1929. 416 s.

70. Murzaev E'. M. Slovar™ narodny x geograficheskix terminov. M.: My’s|".
1984. 653 s.

71. Russko-arabskij. Arabsko-russkij slovar™. M.: Astrel”: AST: Tranzitkniga.
2005. 226 s.

72. Sevortyan E".V. E timologicheskij slovar™ tyurkskix yazy kov. M.: Nauka.
1974. 768 s.

103



73. Slovar® toponimov Respubliki Kalmy kiya. Xal'mg Tarhchin hazr-usna
nerdin tol -bichg / Sost.: D. B. Gedeeva, B. E'. Ubushieva, L. A. Lidzhieva, B. V.
Barinova. Elista: KalImNCz RAN. 2019. 344 s.

74. Tatarsko-russkij slovar™. M.: Sovetskaya e nciklopediya. 1966. 863 s.

75. Turkmensko-russkoj slovar’. M.: lzd-vo «Sovetskaya e'nciklopediyay.
1968. 832 s.

76. Uzbeksko-russkij slovar'. Tashkent: lzd-vo Uzbeks. filiala AN SSSR.
1941. 736 s.

77. Fasmer M. E'timologicheskij slovar™ russkogo yazy'ka. V 4-x tomax. 1
tom (A-D). M.: OOO «Izd-voAstrel »: OO0 «Izd-vo Ast». 2003. 588 s.

78. Fasmer. M. E’'timologicheskij slovar™ russkogo yazy'ka. V 4-x tomax. 4
tom (T-Yashhur). M.: OO0 «lzd-voAstrel »: OO0 «Izd-vo Ast». 2003. 864 s.

79. Cherny 'x P. Ya. Istoriko-e timologicheskij slovar® sovremennogo russkogo
yazy ka. T.1-2, M.: Russkij yazy k. 1994. T. 2, 560 s.

Internet-istochniki:

80. https://ru.wikipedia.org/wiki/Gumrak (\Volgograd)

Nudopmanus 00 aBropax:

B. A. CaramaeB — pgokTop OWOJOrMYecKUx Hayk, mpodeccop, Bomrorpanckmii
roCyJIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

[. B. ®aiizueBa — g0KTOp (UIOIOTUYECKUX HAyK, mpodeccop, AcCTpaxaHCKHMA
rocy1apCTBeHHbIN yHUBEpcuTeT uM. B. H. TaTuiena

Information about the authors:

V. A. Sagalaev — D. Sc. in Biology, Professor, VVolgograd State University

G. V. Fayzieva — D. Sc. in Philology, Professor, Astrakhan State University named
after V. N. Tatishchev

104


https://ru.wikipedia.org/wiki/Gumrak_(Volgograd)

Bxuaa aBTopoB:

B. A. CaranaeB — Hay4YHO€ PYKOBOJCTBO; pa3pabOTKa KOHUEMIMHU HCCIICTIOBAHMUS;
C60p Marepuajia UCCICAOBAHUA, OIIPOCHBIC CBCACHU:A, IPOBEIACHUC, O630p 1 aHaJIn3
BBI60pKI/I; HaImMCaHUC UCXOAHOI'O TCKCTA, I[Opa6OTKa TCEKCTA.

I'. B. ®aiizueBa — pa3BUTHE METOAOJOTHH; TCOPETUUECCKUN 0030D; aHAIN3 BHIOOPKHU;
HaIllMCaHUEC NCXOJHOI'O TCKCTA, z:opa60TKa TEKCTa, UTOI'OBBIC BBIBOJbI.

ABTODBI 3a5BISIOT 00 OTCYTCTBUH KOH(IMKTAa HHTEPECOB.

Contribution of the authors:

V. A. Sagalaev — scientific guidance; development of the research concept;
conducting of research materials; survey information; a sample conducting and
analyzing; the source text writing; text revision.

G. V. Fayzieva — development of methodology; theoretical review; a sample
analyzing; the source text writing; text revision; final conclusions.

The authors declare no conflicts of interests.

Cratbs moctynuia B penakuuio 20.02.2026; omoOpeHa mociie peleH3UpOBaHUS
07.03.2026; npunsra k myoaukamuu 15.03.2026.

The article was published 20.02.2026; approved after reviewing 07.03.2026;
accepted for publication 15.03.2026.

105



CPABHUTEJIBHO-COITIOCTABUTEJIBHBIE NCCJIEJJOBAHUSA
(PUJIOJIOTUYECKHUE HAYKMN)

HayuHnas cratbs

YK 81'32:36

K BOITPOCY OB OCOBEHHOCTSX ®OPMUPOBAHUS
U ®YHKIIMOHUPOBAHUWSI CHOPTUBHBIX ITPO3BUIII
B AHIJIMMICKOM, ®PAHIY3CKOM U PYCCKOM JIMHTBOKYJbTYPAX

Anuna Bypan6aeBHa /layjieroBa
AHO «lentp nporpecca 6okca», Mocksa, Poccus

dauletova.alina@yandex.ru

Annomayun. CtaThs NOCBALIEHA COIOCTABUTEIBHOMY AHAIU3Y CIIOPTHUBHBIX
MPO3BUI] KaK €IWHUIl BTOPUYHOM HOMHUHAIMM B aHIVIMICKOM, (paHIly3CKOH H
PYCCKOI JTMHIBOKYJIbTYpaX. PaccMaTpuBarloTCsl CTPYKTYpPHO-CIOBOOOPA30BATENbHBIE
MOJIENIA, CEMAaHTUYECKHUE THIIbI, IPAarMaTUUYE€CKUE U TUCKYPCUBHBIE (DYHKIIMU JTaHHBIX
HOMHMHAllM B CIHOPTUBHOW KOMMYHHKAIIMU. BBIABISAIOTCS  YHHUBEPCAJIbHBIC
MexaHu3Mbl ~ oOpa3zoBaHMsi  mpo3Bull  (Meradopuzauus,  METOHUMU3ALMS,
adduxcamus, yceueHne, UrpoBasi JepUBaIMs), a TAKKE HAIIMOHAIBbHO-KYJIbTYPHBIC
OCOOCHHOCTH UX (DYHKIIMOHUPOBAHUSA. Y CTAHOBJICHO, YTO AHTJIOSN3BIYHAS TPATULIUS
XapaKTEepHU3yeTcsl MParMaTHYHOCTBI0O M OpeHa000pa3yroulell HalpaBiIE€HHOCTHIO,
bpaniy3ckass —  00pa3HO-DCTETUYECKOW  JIOMHHAHTOM W CTHUJIMCTHYECKOM
M3BICKAHHOCTBIO, pyCCKass —  Pa3rOBOPHO-3KCIPECCHUBHBIM, 3MOLHMOHAIBHO-
CONMAAPUBUPYIOIIUM XapakTepoM. [lomydeHHble pe3ybTaThl MO3BOJIAIOT PACIIUPUTD
MPEACTAaBICHUST O poJd  HEOPUIIMATBbHOW  AaHTPOTIOHUMHH B  CIIOPTHBHOM
KOMMYHHKAIIMM U YTOYHUTH MECTO CIIOPTHUBHBIX IMPO3BUILN B CUCTEME BTOPUYHOU

HOMHWHAaALINHU.
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Knwuesvie cnosa: cnopTUBHBIN AUCKYPC, TPO3BUIILEC, BTOPUYHASI HOMUHALIUS,
aHTPOTIOHUMHUS, JIMHTBOKYJIBTYpa, CJIOBOOOpa3oBaHue, Meradopa, IparMaruka,
COTIOCTaBUTEIILHOE SI3bIKO3HAHUE, (DaHATCKAsT KOMMYHHKAIIUS

Jlna wumupoeanua: JlaynmeroBa A. b. K Bompocy 00 o0coOGeHHOCTSIX
dbopmupoBaHuss W (PYHKIHMOHHPOBAHUS CHOPTUBHBIX IIPO3BUIN B aHTJIMMCKOMH,

bpaHIy3ckoii M PYCCKOH JHHIBOKYIbTypax // EBpasuiickuii (GUIOIOrHUSCKUN

BectHUK. 2026. Beim. 1 (13). C. 106-132.

COMPARATIVE STUDIES
(PHILOLOGICAL SCIENCEYS)

Original article
UDC 81'32:36

ON THE ISSUE OF THE PECULIARITIES OF THE FORMATION
AND FUNCTIONING OF SPORTS NICKNAMES IN ENGLISH, FRENCH
AND RUSSIAN LINGUISTIC CULTURES

Alina B. Dauletova
ANCO « Boxing Progress Center», Moscow, Russia

dauletova.alina@yandex.ru

Absract. The article is devoted to comparative analysis of sports nicknames as
units of secondary nomination in English, French and Russian language cultures. The
structural and word-formation models, semantic types, pragmatic and discourse
functions of these classifications in sports communication are considered. The
universal mechanisms of the formation of nicknames (metaphorization,
metonymization, affixation, truncation, playful derivation) are revealed, as well as the

national and cultural features of their functioning. It has been established that the
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English-speaking tradition is characterized by pragmatism and a brand-shaping
orientation, the French one — by an aesthetic orientation and stylistic sophistication,
and the Russian one — by a colloquial, expressive, and emotionally solidarity-building
nature. The results obtained allow expanding the ideas on the role of unofficial
anthropomony in sports communication and clarifying the place of sports nicknames
in the secondary nomination system.

Keywords: sports discourse, nickname, secondary nomination, anthropology,
linguistics, vocabulary, metaphor, pragmatics, comparative linguistics, fan
communication

For citation: Dauletova A. B. On the issue of the peculiarities of the formation
and functioning of sports nicknames in english, french and russian linguistic cultures
// Eurasian Philological Bulletin. 2026; 1 (13): 106-132. (In Russ.).

Beeoenue

CnopTvBHasT KOMMYHHUKAIUA TMPEACTABISET €000 AuHAMUUYHYIO cdepy
COBPEMEHHOI'0 JHCKypCa, XapaKTEepU3YIOIIYIOCSd BBICOKOW 3SKCIPECCUBHOCTHIO,
AMOIIMOHAJILHOM HACBIIIEHHOCTHI0O M AKTUBHBIM HCIIOJIb30BaHUEM HEO(PUIIMATBHBIX
HOMMHAUMK. OJHUM U3 SPKUX TMPOSBICHUNA JAHHOW TEHICHIIMU SBJISIOTCA
CIIOPTHBHBIE MPO3BHUIIIA — BTOPUYHBIC UMECHOBAHUS CIIOPTCMEHOB, KOMaH M KITyOOB,
BO3HUKAIOIIME B cpele OOJEIbIIUKOB, KYPHAIUCTOB U CaMUX YYaCTHHUKOB
CIIOPTHBHOTO COOOIIIECTBRA.

CnopT B COBpEMEHHOM OOUIIECTBE BBICTYIIAET HE TOJBKO KaK BUJ (pU3MUYECKON
AKTUBHOCTM WM COPEBHOBATEIbHOW TMPAKTHUKA, HO M KaK BaKHEUIIWN
COIIMOKYJBTYPHBIN  (eHOMEH, (GOPMHUPYIONUNA KOJUICKTUBHBIE HMJICHTHYHOCTH,
IICHHOCTHBICE  YCTAHOBKM W  KOMMYHHMKAaTUBHBbIE  mpakTuku. CrnopTuBHas
KOMMYHUKAIIMSI OXBaThIBACT IMUPOKUH CHEKTP AUCKYPCOB — OT O(UIIMATIBHBIX
peropTakeil W aHAIMTHYECKUX KOMMEHTapueB 0 (¢aHaTckoro Qoipkiopa u
uHTepHeT-ciieHra. OaHol u3 Hanbojiee SPKUX U MPOAYKTUBHBIX (POPM S3BIKOBOM

KPEaTUBHOCTHU B JJAHHOU cepe SIBISIOTCS CIIOPTHUBHBIC MPO3BHIIA.
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Hacrosiniee uccienoBaHue SIBISETCA aKTyaJlbHbIM B CBSI3M C BO3pacCTaroLIEH
pPOJIBIO CHIOpPTa KAaK COLMOKYJBTYPHOrO (PEHOMEHAa M HEOOXOJMMOCTBIO H3Y4YCHHS
S3BIKOBBIX CPEACTB, (OPMHUPYIOUIUX KOJJIEKTUBHYIO HIECHTUYHOCTh U OIEHKY B
pa3NUYHBIX JIMHIBOKYJBTYpax, B CBS3M C 4YEM ONpeJeJIeHUE OCOOEHHOCTEN
dbopmupoBaHus M (QYHKIMOHUPOBAHUS CHOPTUBHBIX MPO3BHUIL B HAI[MOHAJBHBIX
JIMHTBOKYJIbTYpaxX MpUoOpeTaroT 0coOyI0 3HAUUMOCTb.

lenp craTh — BBISIBUTH M OMHMCATh CHEHUPUKY (QOPMHUPOBAHUS H
(GYHKIMOHUPOBAHUS CIIOPTUBHBIX MPO3BUII] B aHTJIUICKOHN, PpaHIly3CKON U PyCCKOU
JMHTBOKYJIbTYpPax, yCTAHOBUB, KaK THIIOJOTHYECKHE, TaK U HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHO
0OyCIJIOBJIEHHBIE OCOOEHHOCTH UX CEMAHTUKH, CTPYKTYPBI U MPAarMaTHKU.

B pabote npuMeHsIMCh ClaeayIONIe METO/IbI:

o Onucamenvuviti MemoO (I CHUCTEMAaTH3alMU MaTepualia, BbIICICHUS
CTPYKTYPHBIX M CEMAHTUYECKUX TUIIOB CIIOPTUBHBIX MPO3BUII).

o Conocmasumenvuviti ananu3 (A7 BBIABICHUS CXOACTB W pa3ivuuil B
CUCTEME CIIOPTUBHBIX MPO3BUIL TPEX JIUHIBOKYIBTYD).

e Memoo nanpaénenHol 6vlO60pKU N3 JEKCUKOTPAPUUYECKUX HCTOYHUKOB,
CMMU, criopTUBHBIX TPAHCIAIMN U UHTEPHET-AUCKYpca (U1si pOopMUPOBAHUS KOPITyca
MIPO3BHIII).

o Jlexcuxoepaguueckuii ananuz (npu oOOpallleHUH K CIOBapsSM CJICHTa,
KaproHa, CHOPTUBHOM JIEKCUKU, OCOOCHHO JIJIsl aHTJIMIICKOr0 MaTepuaa).

e Olnemenmvl KoIuuecmeenHHo2o auaausa (MOACYET YacTOT MoJeNer
CIIOBOOOPA30BaHUsA, JAOMUHUPYIOIIUX CEMaHTHYECKUX Tpynm, (QyHKIHOHAIBHBIX
TUTIOB MPO3BUILL).

e Jlunzceoxynomyponocuueckuni — auaau3  (AHTEpOpPETALMs  KyJIbTYPHBIX
KOHHOTAIIMH, TPELEACHTHBIX HMMEH, CTEPEOTHIIOB, OTPAXKEHHBIX B CIOPTHBHBIX
MPO3BUIIAX).

Matepuan uccieoBaHUs OTOHMpaCs METOJOM HANpaBiICHHON BBIOOPKH U3
cioptuBHbIXx CMU (cniopTuBHBIC MHTEpHET-TIOpTaibl: SpPort24.ru, Championat.com,

Sportbox.ru, Cmopr-Dxcmpecc, BBC Sport, Sky Sports, The Guardian, France
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Football, L'Equipe), 6uorpadmii («Alex Ferguson: My Autobiography» (2013),
«Becks: Both Feet on the Ground» by David Beckham (2003), «Zidane: Le roman
d'une victoire» by Dan Franck (1998), «Jlerenna MMA — ®énop Emenbsaenko» Aus
Poroxxuaa (2025)), cmenumanm3upoBaHHBIX cioBapeit («Alex Ferguson: My
Autobiography» (2013); «Becks: Both Feet on the Ground» by David Beckham
(2003); «Zidane: Le roman d'une victoire» by Dan Franck (1998); «Jlerenga MMA —
dénop Emenbsaenko» Ans Poroxuna (2025); T. I Hukutuna, E. U. Poraiesa
«CnoBapp (yroonpHOTO O0nenbiuka. One-one-one-one!!!»; Brnagumup Kosnos
danarcko-pycckuil cimoBapb «®@anatel. Ilponuioe u Hacrosee POCCUHUCKOTO
okojodyrooaa») u pan-pecypcos (Rusfan.ru, RedYarsk.ru).

Hccneoosamenvckue pe3ynbmameol u ux UuHmepnpemayus

CrnopTuBHBIC TIPO3BHUINA OTHOCATCS K pa3psAay BTOPHYHONW HOMHUHAIIMA M
paccMaTpuBalOTCs B paMKaX aHTPONOHUMHUKHA W MparMaIMHTBUCTUKU. OHU
BBITIOJIHAIOT HOMUHATUBHYIO, OIIEHOUHYIO, UJICHTU(DUKAITMOHHYIO U SKCIPECCUBHYIO
¢ynkuuu. B oTamume oT opuuuManbHBIX HMMEH, MPO3BUIIA 00JIaJal0T BBICOKOM
00pa3HOCThIO, METa(hOPUYHOCTHIO U KOHTEKCTHOM O00YCIOBIEHHOCTHIO. BTOpHuHas
HOMMHAIIMS TPEACTABIsIET COOOW MpoliecCc HauMEHOBaHHUS OOBEKTa IMOCPEICTBOM
YK€ CYIIECTBYIOIIUX S3BIKOBBIX CPEJCTB, OCHOBaHHBIM Ha TMEPEHOCE 3HAYCHUS,
acCOIMAIMSIX WM TMEePEOCMBICIEHUU. B oTiamyme OT mepBUYHON HOMHHAIIUM, OHA
00aaeT sIPKO BBIPAKEHHOW CyOBEKTUBHOCTHIO M OIEHOYHOCTHIO.

[Ipo3Buma 3aHuMaroT ocoboe MecTo B CHUCTeMe Heo(UIMaTbHON
anTpormoHUMUK. OHU HE 3aKPEIUICHBI IOPUINYECKH, CHUTYaTHBHBI, DKCIIPECCUBHEI,
TECHO CBSI3aHbI C KOJUIEKTUBHOM OLIEHKOM.

CrnopTuBHAsE KOMMYHHKAIMs, B paMKax KOTOPOW W BO3HHKAIOT CHOPTHUBHBIC
MPO3BUINA, XapPaKTEPU3yeTCs BBICOKOW HSMOIIMOHAIBHOCTHIO, JUHAMHYHOCTHIO,
KOH(DJIMKTHOCTHIO (COPEBHOBAHKE, MPOTUBOCTOSHUE), MACCOBOCTHIO. DTH IMapaMeTPhI
CO3MAI0T OJIATOMPUSTHYIO CpEIy MJisi TOSBICHUSA SPKUX, 3allOMHHAIOIIIXCS

HOMHUHAIIUN.
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@opMUpOBaHUE CHOPTUBHBIX MPO3BUIL JETEPMUHUPOBAHO COBOKYITHOCTBIO
JUYHOCTHBIX, COLIMOKYJBTYPHBIX (pakTopoB. ba3oii HOMHHAIMU  BBICTYNAET
AHTPONIOHUM CIIOPTCMEHA, KOTOPBIA MOJBEPracTcsl Pa3IMYHbIM JIMHTBUCTUYECKUM
MonupukammsiM  —  MeradopuzaluM, — TUNEpOOTU3AlMH,  ACCOLUATUBHBIM
Tpanchopmanusam. Kak cnpaBemmBo otmewaer H. H. boObipeBa, mcxomgHoe ums
COOCTBEHHOE (PYHKITMOHHPYET KaK MEepBUYHAs SA3BIKOBAsi MOJIENb, 00eCreyrBaroas
IPO3BUILY YCTOWYMBYIO (DUKCAUMIO B JUCKYpCE€ M KYJIbTYpPHOM NaMSTH, YTO
CIIOCOOCTBYET €r0 MPEBPAICHUIO0 B CEMUOTHUECKH 3HAYMMBIN U y3HAaBaeMbIid MapKep
[3].

JIMYHOCTHBIE  XApaKTEpPUCTUKUM  CHOPTCMEHA — OJHAa W3  TJIAaBHBIX
MOTHBUPYIOIIHUX OCHOB /Il BOSHUKHOBEHHMS ITPO3BUIL. BHYTpEeHHUE KaueCcTBa, TAKUE
KAaK CHJIA, BBIHOCIMBOCTb, CKOPOCTb, arpeCCHUBHOCTbh WJIM, Ha00OOPOT, TaKTUYECKas
TOHKOCTb M WHTEJUIMTEHTHOCTb, CTAHOBATCSA IPEAMETOM S3BIKOBOI'O OTPAaKECHUSA U
MeTadopudeckoro KoaupoBaHus. [Ipu 3TOM KH3HEHHbIE OOCTOSITENBCTBA, BKIHOYAS
CHIOPTUBHBIE JOCTUKEHUS, XapaKTEP B3aUMOJECHCTBUSA C KOMAaHI0i ¥ OOJeNbIIUKaMH,
a TaKXKe WHAUBUAYAJIBHBIE NPHUBBIYKH, OKA3bIBAIOT HEIOCPEICTBEHHOE BIIMSHHUE HA
BBIOOp M 3aKperieHue mnpo3Bulia. Hanmpumep, poccHiiCKUN XOKKEUCT AJEKCaHJp
OBeukuH Onarogaps CBOEMY COKPYLIUTEILHOMY OpOCKY M MOIIH MOJTYYHJI TPO3BUILE
«Anexkcanap Benukui», 4TO KOAMpPYET €ro CTaTyc Kak (UIypbl HCTOPUYECKOTO
MacmTada B XOKkkee. B aHIMIHMIICKOM 3bIKE IIMPOKO U3BECTEH MPUMEP JIET€HIaPHOrO
XOKKeucTa YoiiHa ['pernku, nomyunBiiero mpossuiie «The Great Oney» (Benukuii).
JlanHass HOMMHAIMS BO3HUKIA HE CTOJBKO B pe3ysibTare MeTadopruuecKoro
NIEPEOCMBICIEHUS €ro (paMuINM, CKOJIBKO KaKk runepOoIr3upoBaHHasl peaklus Ha ero
HKCTPAOPAMHAPHBIE CIIOPTUBHBIE JTOCTHXKEHHUS M YHHKAJIbHOE BUJECHUE IUIOIIAJKH.
Bo ¢paniry3ckoii cnopTUBHOM Tpaguiuu nokasaresieH npumep @yroonucra Jlunuana
Tiopama, koToporo Oosenbiku u mnpecca HaspiBan «Le Rocher» (Ckama). Ilo
aHanoruu ¢ «bpoHel» B PYyCCKOM S3bIKE, JAHHOE MPO3BUIIE BO3ZHUKIO HAa OCHOBE
MeTadopHu3aluyd JUYHOCTHBIX XapakTEpUCTHK crnopTcMeHa Bianumupa Kpyrtosa:

OHO KOAMPYET €ro HEeNmpoOMBAEMOCTh, HANEKHOCTh M (PU3WYECKYIO MOIIh Kak
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3allMTHHKA, TMpEeBpallas AaHTPONOHHMM B CEMHOTHYECKH 3HAYUMBIA Mapkep
HECOKPYIIUMOCTH.

KynbTypHble CTEpEOTHNBI W  KOJUIEKTUBHBIE CHUMBOJUYECKHE MOJEIU
GOopMUPYIOT OCHOBY JJsi CO3JaHHUsl CHOPTUBHBIX TMPO3BUII KaK KYyJIbTYpHBIX
KOHCTpYKIui. B poccuiickom MeauiiHOM ©  (aHATCKOM MPOCTPAHCTBE YACTO
HCIIOJIb3YIOTCSl apXETHIIbI, CBSI3aHHbBIE C HAIIMOHAJIBLHON HCTOpHUEH, (OIBKIOPOM WM
KUHEeMaTorpagoM, KOTOpbIE CIy)XaT HCTOYHHKAMH IS S3BIKOBBIX 00pa3oB. Tak,
MPO3BHUIIA MOTYT OOpaliaTthcsi K TUNAXaM IepoeB HAPOJHBIX CKa30K, MU(OB WM
COBETCKHX CMMBOJIOB, YTO YCHUJIMBAET SMOIMOHAIIBHYIO U CUMBOJIMYECKYIO HAarpys3Ky,
a Takxe crnocoO0cTByeT (GOPMUPOBAHUIO YCTOWYMBOrO 0Opa3a CHOPTCMEHa B
MaccoBOM co3HaHuu [3].

ConnanbHble  B3aMMOJEHMCTBUSL MIPAIOT  KIKOYEBYIO pPOJIb B IPOLECCE
MOSIBJIICHUSI W 3aKPEIUICHUsS] CHOPTUBHBIX Mpo3BUII. OHM BO3HUKAIOT B TPYIIIAX
CIIOPTCMEHOB, CpeIu OOJENbUIMKOB, JKYPHAJIHCTOB U OKCIEPTOB, NEPEXOIs U3
JIOKaJbHBIX COOOLIECTB B O0Jee HMIMPOKOE MEIUarpoCTpaHcTBO. B 3TOM mponecce
BAKHA JUHAMHKA KOMMYHUKATHBHBIX aKTOB, I'JI€ MPO3BUILE CTAHOBUTCS CPEACTBOM
uJeHTUPUKAINU, 00bEAUHEHUS U COLIMAIBHOTO MpU3HaHUs. MenuitHOe BO3/IEUCTBUE
yCWJIMBAET 3TOT 3(P(PEKT, TaKk KaK CpeCTBA MAcCCOBOM MH(GOPMAIIMN U COIMAIIbHBIE
CEeTH CIOCOOCTBYIOT OBICTPOMY pacHpOCTPAHEHUIO HOBBIX MPO3BHUI, YACTO
COMPOBOXK/JIasi MX PACCKa3aMH, aHAIUTUKOW M BHU3YaJIbHBIM COIPOBOXKIEHUEM, YTO
croco0CTBYeT (HOPMUPOBAHHUIO UX CHMBOJIMYECKOTO BECAa M KYJIbTYPHOIO 3HAUYEHUS
[3; 9].

AHaIM3 CHOPTUBHBIX MPO3BUIL M3 POCCUMCKON CHOPTUBHOM NPAKTUKHU
JIEMOHCTPUPYET MHOXKECTBO THIIOB MOTHBAIIHIA, JICXKAIIUX B OCHOBE mpo3Bui [3; 13].
Tak, ¢yrbonucra Aptéma [[3100y Ha3bIBalOT «/[3100aCTHK» — YMEHBIIUTEIbHO-
JacKaTeJIbHOE MPO3BHILE, OTpaXkaroliee HeopMalbHOE OOLICHUE ¥ IMOLMOHAIBHYIO
OMM30CTh OOJIENBIIMKOB, @ OJAHOBPEMEHHO NOMYEPKHUBAIOIIEE €ro XapusMy u
y3HaBaeMocTb. Poccuiickoro xokkeucra Cepres [lIupokoBa nmenytor «bymmut», 4To

OTCBUIAET K €ro CKOPOCTHOM M TOYHOW CHWJIOBOM MaHepe Urphl. Takue IpO3BUILA
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BO3HUKAIOT U3 COYETAHUS JIMYHOCTHBIX XapPAKTEPUCTUK, BBIPA3UTEIIBHBIX S3bIKOBBIX
dbOopM ¥ KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, MOJKPCIUIIEMBIX MEIAWUNHBIM BHUMAHUEM M
COIIMAJIbHBIMU PEAKIUSMH.

E. b. Ky3pmun, P. P. Aszuymnmun, 1O. II. Jlenucenko, A. A. HoHos, A. A.
I'epacekun, M. ®. AHAPIOMMINNH MOAYEPKUBAIOT, YTO HCTOPHUKO-(HIocohCKUi
aHaJIu3 MPOUCXOXKJICHHUS CHOPTUBHBIX IPO3BUI] PACKPHIBAET UX JIBOMCTBEHHYIO
MpUpPOAY — C OJHOM CTOPOHBI, OHHU SIBISAIOTCS NPOJOJDKCHUEM TPAAULUN
MMEHOBAaHUA, a C APYroil — NPOAYKTOM COIMAJIbHON KOMMYHHUKAllMM W MacCOBOU
KyJabTypbl. CHOPTUBHOE MPO3BUILE BHICTYMAET KAaK 3HAKOBBIA KO, MOCPEACTBOM
KOTOPOT0 MHAWBUIYATBHOCTh CIIOPTCMEHA MEPEBOAUTCS B OOIECTBEHHBIH CHUMBOIJI,
HECYIIN [IEHHOCTH, OKUJIaHUS U KYJIbTYpHBIE CMBICIIBI. Ero ¢poopMupoBanue 3aBUCUT
OT MOTUBAIIMOHHOU C(ephbl CHOPTCMEHA, B KOTOPYIO BXOJISIT HE TOJIBKO CTPEMIICHUE K
yCIIEXY, HO U SMOLIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE, CAMOYTBEPKIACHUE U COL[MAJIbHBIE CBSI3H, a
TaKXe OT BHCIIHUX (DAaKTOPOB — OIICHKHM M IMPEICTAaBICHHUS B Meaua U KyabType [9;
12].

BO3HMKHOBEHHE CIIOPTUBHBIX IMPO3BHUIL — CJIOKHBIM JUHAMUYHBIN ITpOLECC,
OOBEIUHSIOMUA  JIMHTBUCTUYECKUE  TEXHUKU, T[ICUXOJOTHI0  MOTHBAIMU U
KyJIbTYpHBIE KOHCTpYHpOBaHUs. Meaua u o01eCTBEHHOE MHEHUE 00ECIIEUNBAIOT UX
AKTYyJIM3ALMIO U PACIPOCTPAHEHUE, IPEBPALLAS [TPO3BHUILA U3 JIOKAJIBHBIX APJIBIKOB B
MpU3HAHHBIE KYJIbTypHbIE (DEHOMEHBI. B pesynbTrare CHOpPTUBHOE MPO3BUIIE HE
TOJIBKO BBITOJHSET (PYHKIIUIO UMEHOBAHUS, HO U CTAHOBUTCS BaXKHBIM 3JIEMEHTOM
KYJbTYPHOW  MJICHTUYHOCTA  CHOPTCMEHA W CUMBOJIOM  KOJUJIEKTMBHBIX
NPEICTaBJICHUI O CIIOpTe B poccuiickom obtrectse [11; 13].

CrnopTuBHBIE TIpO3BUIIA (DOPMUPYIOTCS Ha TIEPECEUEHUU SI3BIKOBBIX U
BHES3BIKOBBIX  (DaKTOpOB,  KOTOpPbIE B  COBOKYIIHOCTH  OMNPEIEIAIOT  HX
JUHTBOKYJBTYPHYIO 3HAYMMOCTh M (DYHKIIMOHHPOBAHUE. SI3BIKOBBIE MEXaHU3MBbI
CO37aHMsI TTPO3BUII] BKIFOYAIOT (DOoHETHYECKHUE, MOP(HOIOTHIECKUE, CEMAaHTUYECKUE U
CTWJIMCTUYECKUE  TPUEMBI, CBOMCTBEHHBIE KaXJIOW W3  PacCMaTpUBAEMBIX

JIMHTBOKYJIBTYP.
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C Ttouku 3peHuss (HOHETHKH, CHOPTHUBHBIC IPO3BUINA YaCTO OTIMYAOTCS
JETKOCTBI0 MPOU3HOUIEHUS M BBIPA3UTEIBHOCTHIO 3BYKOBOM KOMIIO3ULMHU, YTO
CIIOCOOCTBYET HX 3allOMHHAEMOCTH H HSMOIMOHAJIBLHOW BOCHPUUMYHUBOCTH. B
aHTJIMIICKOM SI3bIKE, HAPUMED, MIMPOKO PACHPOCTpaHEHbl (DOHETHUECKUE PEIYKIIUH,
COKpalIECHUs U UTPAa C PUTMOM CJIOB, YTO YBEJIWYUBAECT TUHAMUYHOCThH MPO3BHUIL U
oOneryaer ux ynorpeOjeHue B pa3roBOpHOM peud. Tak, JereHmapHwiii GpyTOommcT
cooproit Aurnmuu Yaiin Pyrm (Wayne Rooney) gacto nMeHyeTcst 00JIeIbIIMKAME U
npeccoii npocto «Wazza» (Yazza). JlanHoe npo3Buile o0pa3oBaHO MyTEM TUITUYHOU
JUI  AQHTJIMICKON pasroBopHoil peunm penykumu umenn (Wayne — Waz) c
no0aBiIeHNEM XapakTepHoro cyddukca «-a», 4To co3AaET JMHAMUYHBIA, PUTMUYHbBIN
u  (QamMuIbIpHBIA BapuaHT, yAOOHBIM /IS CKAaHIUPOBAaHUS Ha CcTaguoHaX. Bo
(dpaHIy3CKON JIMHTBOKYJIBTYpPE MOJOOHBIE MPO3BUILA MOTYT BKJIIOYATh AJTTUTEPALIMH
M ACCOHAHChI, YCHJIMBAIOIIME JCTETUYECKOEe Bocrlpuathne uMEH. Hampumep,
npo3Bule Qyroonucra 3uHenuHa 3ugaHa — «Zizou» (3u3y) — MOCTPOCHO Ha
MOBTOPEHUM 3BOHKOT'O COHOPHOTO 3ByKa [Z], 4TO mMpumaéT eMy MY3bIKaJbHOCTh H
NErkocTtb.  Pycckas  mpakTMKa — BBIACISETCS ~ YacTbiM  HUCIIOJIb30BaHUEM
3BYKONOJPAKATEIbHBIX 3JIEMEHTOB W HWHTOHAIMOHHO OKpalIeHHBIX Cy(Q(UKCOB,
NPUIAOIINX [PO3BUIIAM SMOLUHUOHAIBHYIO HACBIIIEHHOCTh W BBIPA3UTEIBHOCTb.
[Toka3arenbHOE JETCKOE MPO3BULIE XOKKeucta Banepus XapnamoBa — «XOpIUK».
OHo 00pa3zoBaHO OT haMUIHH ITyTEM YCeUeHHs OCHOBBI (Xapi- — XopJi-) ¢ 3aMeHOU
riIacHoi [a] Ha [0], uTo co3maét 3pdekT 60bIIel MITKOCTH U OKPYTIIOCTH 3ByYaHUSI.
JloOaBiieHHEe YMEHBIIUTEIBHO-IACKATENIbHOTO cy(ddukca -ux TpUAAET MNPO3BUILY
(baMUITBAPHBIN, «IJOMAIIHUI» OTTEHOK.

B 3aBucuMocCTH OT s3bIKa Pa3IUYAOTCA U CHOCOOBI O0Opa30BaHUsS MPO3BHIIL.
Tak, B aHITIMHACKON TPAAWLIMM YacCTO HCIIOJB3YIOTCS CIOBOCIIOKECHHUE U KOHBEPCH,
YTO TO3BOJIIET CO3/aBaTh HOBBIE Ha3BaHWS 0O€3 TMOTEPH CEMAHTHUYECKOM
npo3pauHoctd. Hampumep, Oacker6omuct Ilakun O'Hunm momyuwms cocTaBHOE
npospuine «Shaq-Fu» (Illak-®y), oObeauHsIONIEe €ro cokpaiéHHoe uMs Shaq c

Ha3BaHHEM OOEBOT0 MCKYCCTBa KyHT-()y — 3Ta UTrpoBas HOMUHALUS NOTYEPKHUBAET
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€ro JOMUHUPYIOUIN, «00€BOI» CTUIIL UTPHI oA KoJbloM. [Ipumenenue cyddukcon
YMEHBIIINTEIbHO-TACKATEIFHOTO U JIacKaTeNbHO-TIPEHEOPEKUTEIHLHOTO XapakTepa
HaOMoMaeTcst BO GpaHIly3CKOM SI3bIKE, UTO MPUIAET MPO3BUILIAM 0COOYI0 00pa3HOCTh
U CTWINCTHYECKYIO OKpacky. IIpumepom cioyXuT mpo3Buiie (HpaHIy3cKOro
dbyroomucta Teeppu Anpu «Titi» (TutH) — 3TO mHpo3BHIE OOpPa30BaHO MyTEM
penyILUTUKAIIMK CJIOTa M3 €ro MMEHH Thierry um Hec€T OTTEeHOK (HaMUIbIPHOMN
HexxHocTH. B Poccum ke mpeoOrnanmator cyddukcanusi, ycedeHHE OCHOB H
ab0OpeBuaTypbl, Hecylue B ce0e OTTEHOK HapoJHONW peyd H OTpaKarolliue
YMOIMOHAIBHYIO CBS3b oOmiecTBa co croptoM [18]. dyr6omucra Anapes TuxoHoBa
OOJNENpIINKN JaCKOBO Ha3biBamM «THWIIa» — 3TO MPO3BUIIE OOpPa30BaHO MyTEM
yceuenus: ¢pamunuu TuxoHoB A0 KopHsS Tuw- ¢ pobaBineHueM cyddukca -a,
XapaKTEepHOTO ISl PyCCKUX YMEHBIIUTEIBHO-IACKATEIHBIX (JOPM JIMIHBIX UMEH.
AHIrIMiiCKMe TPO3BUIIA 3a4acTyI0 CTPOSITCS HA acCOLUAIMSIX C KUBOTHBIMU,
MudoIornyeckuMu o0pazamu, a TaKKe UTPOBBIX XapaKTEPUCTUKAX, YTO MPUTAET UM
YHHUBEPCAJTBHOCTh M MEXIYHAPOJHYIO Y3HABAa€MOCTh. SIPKHM MPHUMEPOM CITYKHT
npo3Bulle Ookcepa Maiika Taiicona «Iron Mike» (OKenesnsrit Maiik), rae
MUGDOIOTU3UPOBAHHBIA 00pa3 HECOKPYIIMMOCTH COUYETACTCSI C JIMYHBIM HMEHEM,
CO3/1aBasi YHUBEPCAIbHBIM APXETUNl BOWHA. TaWCOH MOJYYWJI 3TO MPO3BHUIIE 3a TO,
YTO HAHOCHUJI CBOU YJaphl OyATO >KeNe3HbIMU KyllakamMu. Bo ¢paHiry3ckoil Tpaaummu
MIPOCIICKUBAIOTCS U3SIIIIHBIE U apTUCTHYHBIE METa(OPhI, OTPAXKAIOLINE ICTETUIECKYIO
cropony cropra. [Tony3amurauka Mumens [lnatiuan HassiBaan «Le Roi» (Kopoib)
— TpO3BHUINE, HECyIlee OCTETHUECKH CMBICI: KOPOJIEBCKAas dJIETaHTHOCTH,
0JIarOpOJICTBO  JBWXKEHUH, CHOCOOHOCTh  pemiaTh  MCXOJl  Marya  OJHHUM
BEITMYCCTBEHHBIM KacaHueM. Ero cTwib urpsl ¢hpaHiry3sl Ha3sBaIH «PyTOO0II-0amery,
nom4EpKkuBas Xopeorpapuueckyr0 TOYHOCTh KaXAOro maca. Pycckue mpo3BuIa
MOMUMO  OMHCATEIbHONH  (PYHKIIMM HECYyT 3MOIIMOHAILHO-KOMMYHUKATHBHYIO
Harpy3Ky, 4YacTo BbIpa¥kash KOJUIGKTUBHOE OTHOIICHHE K CIHOPTCMEHY — OT
BOoCxUIleHUs: 10 wponun u kKputuku [6]. Xokkeucra [laBna bype Oosnenbiiuvku

Ha3bIBAJIN ((PYCCKaH paKeTa» — 3TO IPO3BHUIIC CTAJIO0 BOINIOIICHHUCM KOJUICKTHBHOI'O
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BOCXUIICHHUS] M HALMOHAJIBHON ropaoctu. OmpeneieHue «pycckas» — He MPOCTO
MapKep MPOUCXOXKACHUSA, a SMOIMOHANBHBIA HACHTHU(PHUKATOP, CUMBOI TpuyMpa
OTEUECTBEHHOM  XOKKeHHOW  mkoibl.  CylllecTBUTENIbHOE  «pakeTa»  HecET
runepOoIMYecKyl0 Harpy3Ky, oOpactas B PYCCKOM KyJIbTypHOM CO3HaHUH
JOTIOJTHUTEIBHBIMA CMBICIIAMU: CTPEMUTEIBHBIM TPOPBIB, MPEOAOJIECHUE 3EMHOIO
MPUTSHKEHUS, BBIXO/ Ha HEJIOCSTaeMbIi YPOBEHb.

Crunuctuueckue MNpUEMBI  BKIIIOYAIOT HCIIOJIB30BAHHUE IOMOpa, HPOHHH,
runepOoJibl U COKpAIlEHUH, 4YTO JenaeT Npo3BUllla 3(G(HEKTUBHBIM CPEACTBOM
COLMaJbHOM KOMMYHUKaluu. B  anrmumiickoii. u  (QpaHIly3ckoil  KyJabTypax
HAOMI0JaeTCsl TPEHJI HAa JIAKOHWYHOCTh M BBIPA3UTEIBHOCTH, TOTJA KaK PYCCKHE
IPO3BHILA MOTYT COYETaTh CIOKHBIE IMOLMOHAIBHBIE OTTEHKH U IOMOPUCTHYECKYIO
WHTOHAIIMIO, YTO OTpakaeT Ccheuu(uKy HAIMMOHAIBHOTO B3aUMOJCUCTBUS H
KOJUIEKTUBHOTO BOCHPUATUS CHOPTUBHBIX NEpcoOHakel. B aHrnmiickod Tpaguiuu
JAKOHUYHOCTh JIOCTUTaeTCsl 3a CYET OJHOCIOXKHBIX WJIM PUTMHUYHBIX (OPM, JIETKO
3alIOMUHAIOMIMXCA M cKaHaupyembix. Hampumep, OackerOomucr [ysitH VYoiin
nosnyunsi npospuie «Flash» (Bcmbiika) — ogHO ClI0BO, MTHOBEHHO CO3JaroIIee
00pa3 MOJIHHEHOCHOTO, B3PBIBHOTO Urpoka. DpaHiry3ckas Tpaaullvs TaKKe TATOTeeT
K BBIPA3UTENIbHON JAKOHMYHOCTH, HO C 00f3aTeJIbHBIM 3CTETUUYECKHM OTTEHKOM.
Benoronnmka Aupu Kophe, 3a ero Becénpiii HpaB npo3Baiu «Le Rigolo» (Jl>xokep)
— JIaKOHWYHOE TPO3BUINE, METKO CXBAaTHUBIIEE TJABHYIO UYEpTy XapakTepa
croprcMeHa. CiioBo «rigolo» Bo (ppaHIly3CKOM SI3bIKE UMEET SIPKYIO AMOITMOHAIBHYIO
OKpAacKy M MEPEeBOANTCS KaK «3a0aBHUKY, «ITYTHUKY, «BECETHUAK.

B pycckoil TpaauuuMu TOpoO3BHUINA HEPEIKO OOpEeTaloT MHOTOCIOWHYIO
HMOLIMOHAIIBHOCTh W IOMOPUCTHYECKYIO OKpacKy. Tak, y JereHgapHOro BpaTraps
Punata [/lacaeBa ObIIO HECKOJBKO 3aIIOMHUHAIOIIMXCS TPO3BHUII, KAKI0€ U3 KOTOPHIX
OTpa)kaeT pa3Hble TpaHU BOCHPHUATHS cropTcMeHa: «JKene3Hblii 3aHaBecy —
OpO3BHILE, TMOJydyeHHOe OT mapTHepoB 1o «CeBuibe». OIT0  MeTadopa
HECOKPYIIUMOCTH C TIOJIUTUYECKUM TOATEKCTOM, BBIpaXKaromiasi BOCXHINEHUE,

yBaKeHHE K Haa&KHOCTH pycckoro Bparaps. «Kpeserka» (La Gamba) — ucmanckoe
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IpO3BHILE, HMPOHUYHO OOBITpBIBaIOIIEe HeoObuaiiHyto ruOkocTh JlacaeBa, ero
YMEHUE «CKJIAAbIBATHCS» B MpbDKKax. «bynouka» — HacMeNUIMBOE MPO3BUIIE OT
Jleonuna bypsika, mpumep BHYTPUKOMAHIHOW PYCCKOW HMPOHHUU, MTOCTPOCHHOW HA
TEMII0M OBITOBOM acconuanuu. « Tarapun» — STHUYECKUI MapKep, MOAYEPKUBAIOLIUI
MPOUCXOXKJIEHHE M Xapakrep croprcMmena. «Jloc» — damunbsipHoe ycedeHue
dbamunuu, ynobHoe g oOmeHus B Komanae. [lpumepsl wumocTpupyer
CIIOCOOHOCTh PYCCKOW TPaTUIMU COYETATh CIOXKHBIE 3MOIMOHAIBHBIE OTTEHKH U
OTpa)kaThb MHOTOIPAHHOCTh KOJUIEKTUBHOTO BOCIIPUATHUS CIOPTUBHOIO TE€POSl.

BHesi3pikoBBIE (DAKTOPBI TaK)KE€ UTPAIOT KIIOUEBYIO pOJib B (POPMUPOBAHUU U
(GYHKIMOHUPOBAHUM CIIOPTHBHBIX MPO3BUIL. KylbTypHO-HCTOPHUYECKUI KOHTEKCT B
Ka)KJI0M JIMHTBOKYJIBTYPE 3a/1a€T CBOM IpaBuja co3faHus npo3sull. llox BimsHHEM
I00aNu3aluy aHTJIMICKAE CIOPTUBHBIE TEPMHUHBI M MMEHA MPOHUKAIOT B JIPYrue
A3BbIKM, M3-3a YEro TPaJWuLMU pa3HbIX HAapOJOB CMEIIMBAIOTCA U O0OramarmT JIpyr
Jpyra.

OtHomieHne oOmEecTBa K JIMYHOM JKU3HM CIOPTCMEHOB, 3HAYUMOCTh
VWHIUBUIYAIBHBIX WJIA KOMAaHIHBIX IIEHHOCTEW OIPENEISIOT, KaK MCIOIb3YIOTCS
npo3Builla B oOmenur. B Poccum mnposBuina yaimie mnepearoT oOIuUe 3MOIUU
OOJeNBPIIMKOB, a B 3alaJHON KyJIbType OHU BBIIOJHSIOT OOJbIIE MPAKTHYECKYIO
3aj71a4y — MIOMOTAl0T y3HaBaTh UTPOKa M 00IIAaThCA Ha 3Ty Temy [5; 14].

[Ipouiecc BHenpeHUs: MPO3BUI B CIOPTUBHYIO Cpeoy M MX MOCIEayrouas
NOMyJSIpU3alds  BO  MHOTOM  OIpPENENSIOTCS  COLMAIBHBIMU  (paKkTOpamm.
JleaTenbHOCTh CPEICTB MAacCOBOM UH(POPMAIIMU, aKTUBHOCTh OOJIENBIINKOB, TO3UIUN
TPEHEPOB U KOMMEHTATOPOB CIOCOOCTBYIOT TOMY, 4YTO He(POpMaJIbHbIE HMEHa
3aKpEIUISIIOTCS. B O0OMXO/JE€ U CTAHOBSTCS  HEOTHEMJIEMOM  YacThio  Kak
npodeccuOHaNbHOH KOMMYHHKAIMM, TaK W LIMPOKOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.
[TonoOHbIE HOMUHAIMHU BBIMOJHSIOT (PYHKIHIO COLMATBHOIO MAapKUPOBAHUS: OHH
MO3BOJIAIOT O0003HAUWTh WHAMBHUAA B TPYIIE, MOAYEPKHYTHh €r0 OTIMYUTENIbHbIC

4yepThl Ha (hoHE coodiiecTBa. B qaHHOM Kiltoue MpO3BHUIIA PACCMATPUBAIOTCS HE KaK
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S3BIKOBBIC €IUHUIIBI, a KaK HMHIUKATOPhl KYJIbTYPHOW Cpeabl U OOIIECTBEHHOTO
ITOJIO’KEHHS UX HOCHUTEIIS.

HannoHanbHO-KyJIbTypHass MapKHPOBaHHOCTh CHOPTHMBHBIX IIPO3BULI B
aHTTIMICKOM, (DpaHIly3CKOM M PYCCKOW JHMHTBOKYJIBTYpax MpPEICTaBICHA B BHUJE
CJIO)KHOTO CEMAHTUYECKOTO M IParMaTHYECKOIo Closi, KOTOPbI (popmupyercs mon
BO3JICHCTBUEM HCTOPUUYECKUX TPAIULHANA U KYJbTYPHBIX KOIOB KaXKIOW M3 ITHUX
KYJIBTYD.

Bo (¢panuy3ckoli JMHTBOKYJIBTYpE CIOPTUBHBIE MPO3BUIIA CBSI3aHBl C
UCTOPUYECKHMM M  KYJbTYpPHBIM HacJl€IHEeM. 3HAUYUTEIbHYI0 pPOJIb HUIPAOT
MMEHOBaHUs, OTChUIAIOIINE K U3BECTHBIM UCTOPUUYECKUM (PUTYypaM — TAKUE AJUTHO3HH
peanusyrorca uepe3 (pa3eosioTHI0O U KYyJIbTYpHBIE KOJIbI, NpHUAABas HPO3BUILAM
IyOMHHBIM HauumoHaIbHbIM moaTekcT. [logoOHas cMmbiciioBas Harpyska CIyKUT
MHCTPYMEHTOM (PUKCALIMKA HAMOHAJTIBHOM MJIEHTUYHOCTH U OTPaXKaeT 3CTETUUECKHE
OpEeINOYTEeHUs] M HUCTOPUYECKY0  mamsaTh  ¢panuy3oB.  MccnenoBaHue
(bpa3eonoru3mMoB c aHTPOIIOHMMaMU IIOKA3bIBACT, 4TO byHIamMeHT
CMBICJIO00pA30BaHUsl COCTABJISIIOT MMEHHO KYJbTYpHBIE OTCBUIKM M HCTOPHUKO-
STUMOJIOTHYECKUE CBS3U, @ YIIOMMHAHUS 3HAKOBBIX JIMYHOCTEW BBICTYIIAIOT B POJIU
KyJBTYPHBIX MapKEPOB B MPOCTPAHCTBE CIIOPTUBHON KOMMyHHUKaIruu [15; 16].

[Ipumepom ciry>kat Mpo3BHINA JIETeHAAPHBIX PpaHily3ckux TeHHUCUCTOB 1920-
x ronoB — Pene Jlakocra, XKana bopotpsl, Aupu Komre u JKaka bpronboHa, KOTOPBIX
okpectrin «YetbipbMs myrikerépamu» (Les Quatre Mousquetaires). 3to npo3suiie
OTCBUIAET K reposiM poMaHa Auekcannapa J[roMa M 3akperuisier 3a CIOPTCMEHAMH
o0pa3 0JaropoJIHbIX, CINIOYEHHBIX U OTBAKHBIX BOMHOB KopTa. Meradopa okazanach
TOYHOM HE TOJBKO M3-3a MX MaHEpbl UIPbl, HAlIOMHUHAIOIIEH (exToBaHHE, HO U
Oyaroiapss KOMaHJIHOMY AyXY, KOTOpbIA OoHU JeMoHcTpupoBaiu B KyOke J[3Buca,
3aBoeBbIBas Tpodei nns dpaHuuu 1mecTh JeT moapsia. Kakaelii U3 MyIIKeTepoOB
UMeJ U MHAUBUAYaldbHOE Ipo3Bulle: JlakocT — « Kpokogum» (3a HEMPEKJIOHHOCTh Ha

kopte), bopotpa — «IIpbiryunii 6ack» (3a MaHepy UTphl B pbbkKe U Oeper), Kome —
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«Poxycuuk», bpronbon — «Torto». CerogHs mamsTh 0 HUX yBekoBeueHa B KyOke
MymikerepoB — riaaBHOM Tpodee OTKphITOro ueMnuonara OpaHiny 0 TEHHUCY.

B aHrnos3pr4HON KyJbType CHOPTHUBHBIE MPO3BUILNA TAKXKE UTPAIOT BAKHYIO
poJib B (POPMUPOBAHUU U BBIPAXKEHUU HAIIMOHATBHOW MAEHTUYHOCTU. Hanbonbiryio
3HAYMMOCTh JaHHBIH (PeHOMEH MpHUOOpeTacT B HMIPOBBIX BUIax cropta (dyToou,
XOKKEeW), BBICTYMAIONIMX B KaueCTBE COLMOKYJIbTYpHOTO sBieHus. [Ipo3Buina
BBIMIOJHSIOT (YHKIIMH COIMAIBHON OLEHKM W KOMMYHHUKAaTHMBHOTO BO3JICHCTBUS,
pEeIpEe3eHTUPYsI 1IEHHOCTHBIE OPUEHTUPbl UM MEHTAJbHBbIE YCTAHOBKH HOCHUTEINEH
s3bika. VX mparmMatruka OXBaThIBAET CIIEKTP MHTEHIMIA — OT MOTHBALUU J0 UPOHUH,
YTO CBHJETEIBCTBYET O KOPPEJSIUH aHTPONOHHMOB C KYyJIbTYpPHBIMH KOJAMH H
HOPMATHUBHBIMU OXHJIaHUsAMH coiuyMa [2; 8]. [Toka3aTeqbHBIM MPUMEPOM CITYIKUT
TepmuH «franchise player» — npo3Buuie 151 UTPOKa, KOTOPBIH SBIISAETCS CTEPKHEM U
JUIOM Ki1y0a, BOKPYT KOTOPOTO CTPOUTCS KOMaHAa. Takas HOMUHAILUS 3aKpEIIsieT
3a CHOPTCMEHOM CTaTyC JIUJEpa Ha Iuomaake u B umumke kryoa. B HXJI k uncny
franchise player otHocsar OparbeB XeHpuka u JloHuena CelnHMHBIX, BCIO Kapbepy
BbIcTynaBuine 3a «BankyBep KoHakc» M OJMIIETBOpSIBIIME KOMaHIy Ul LIEJIOTO
nokosenust GonenbumkoB. Jxon Tasapec B «Hbro-Mopk Ailmenmepe» Takxke
CUMTAJICS KJIACCUUYECKUM IMPEJICTaBUTENIEM — BOKPYT HErO CTpOMJIaCh KOMaH[a, U €ro
UM$ aCCOIMUPOBAIIOCH C KITyOOM.

B  pycckoili  TUHTBOKYJBTYpPE  CIHOPTHBHBIE  MPO3BHUINA  OTJIMYAIOTCS
HMOLIMOHAJIBHO-3KCIIPECCUBHOM  HACBILICHHOCThI0. B UX CTpykType Hepeako
aAKKyMYyJIUPYIOTCS D3JEMEHTHl (DONBKIOPHOTO MBIIIICHUS, pEaTn30BaHHBIE dYepes
oOpa3Hbie MeTadophl U OIIEHOYHBIE KOHHOTAIIMH, YTO JETEPMUHUPOBAHO KYJIbTYpHO-
UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM. [IoMHMO HOMUHATUBHOW (PYHKIMH, JaHHBIE €IUHHULIBI
BBICTYNAIOT ~MHCTPYMEHTOM  KOJIJICKTUBHOW  pENpe3eHTallud  OTHONICHHS K
CIIOPTCMEHY, TPAHCIUPYS COLMAIbHBIE CTEPEOTUIBI M LEHHOCTHBIE OpPHUEHTAIIUH.
VYkazaHHble 0OCOOEHHOCTH (POPMHUPYIOT YCTOHYMBBIE MATTEPHBI KOMMYHHKAIUH,
3aKperuisis HAIMOHAIBHYIO MICHTHYHOCTh B JIUCKYPCUBHBIX MpakTUKax cropra [15;

17]. Hanpumep, mnpospuiie Asekcanapa MoctoBoro — «lLlapb», Bo3HHKIIEE
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Omaromapss METKOM  KYPHAJIMCTCKOM  XapaKTEpUCTUKE €ro  Wrpel.  37€eCh
MOHapXHueckas Metadopa akKKyMyJIHUPYeT apXEeTUIINYECKOE JJISi PYCCKOW KyJIbTYpHI
IpEJCTaBICHUE O IpaBUTeNEe-0aTIOMIKe, YTO MPUAAET MPO3BUILY CaKpaJIbHBIN
OTTEHOK, JAJIEKO BBIXOIAIINN 32 PAMKHU IIPOCTOM CIIOPTUBHOW HOMHUHAIUU.

®donbkiaopHas 00pa3sHOCTh OTUETIIMBO MPOCTYNAaeT B MPO3BUILE AJjekces
CmeptuHa — «baba-sra». 3nech cpabaThIBA€T MEXAaHHU3M CKa30YHOM acCOLMALINU:
BHEIIIHUE JAHHBIE WM MAaHEPA MOBEICHUS CHOPTCMEHA BBI3BIBAIOT B KOJUIEKTUBHOM
CO3HAHMHU MEPCOHAXKA (POIBKIOPA, YTO NPUIAET MPO3BUILY HE TOJBKO Y3HABAEMOCTD,
HO U MU(OJIOTUYECKYIO TTTyOuHY,

B wucciemyeMblx ~— JMHIBOKYJbTypaX — oOWIEd  4YepTOMl  BBICTyHAaeT
[IparMaTUYeCKUN IOTEHIMANl CIIOPTUBHBIX IIPO3BHUIL, PEAIU3yeMbId B IIpoleccax
COLIMAJIbHOM WMHTEPAKLIHMH, SMOLMOHAJIBHONW PENPE3CHTALMUM W BHYTPUTPYIIIIOBOU
KOMMYHHUKalMi. JlaHHbIE  AHTPONOHUMBI  (YHKIUMOHHUPYIOT KaKk  MapKepsl
KOPIIOPAaTUBHOU UACHTUYHOCTH U MEXAHU3MBbI TPAHCIALHUHA COLUOKYIIBTYPHBIX HOPM.
Juddepenunannst o0ycnoBiieHa cHenU(UKON S3BIKOBBIX CPEACTB U KYJIBTYPHBIX
cTpaTeruii: (paHiy3ckas TPaaULMs TATOTEET K UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIM AJUTIO3USIM U
00pa3HO-XyJ0KECTBEHHbIM O00O3HAUEHUSIM; aHIJIOA3bIYHAS — K PENpe3eHTALMH
COLMAJIBHBIX LIEHHOCTEM M KOJUIGKTUBUCTCKMX YCTAHOBOK; pycCKas — K
HMOLIMOHAIBHOM TOMUHAHTE U KOJJIEKTUBHOMY CITOCOOY BOCIIPUSTHS.

QOyHKIIMOHUPOBAHUE CIIOPTUBHBIX IPO3BHIL MOYKET PacCMaTPHUBATHCS 4YEPE3
IIPU3MY COLIMOJMHIBUCTUKU. lIpo3BHIa poxaaroTcs B pe3yibTare COLMAIbHOTO
B3aMMOJICUCTBUS BHYTPU KOMaHJ, Cpeau OOJIENBUIMKOB U KYPHAIUCTOB, IIOCIIE YEro
PaCIpPOCTPAHSAIOTCS B MACCOBOM MEAUMHOM IPOCTpaHCTBE. [Ipm aTOM pone Menna u
U(GPOBBIX TEXHOJIOTUHA B COBPEMEHHOM MHpPE YCHJIMBAET TPAHCHAIIMOHAIBHYIO
B3aMMOCBSI3b U CIIOCOOCTBYET 3aMMCTBOBAHUIO U aIallTAllMK MPO3BHUILL, YTO IPUBOJAUT
K MHTEPECHBIM MEXKYJIbTYpHBIM TpaHc(hOpMalusM U cMelleHus M. Tem He MeHee
KaKJasl KyJIbTypa COXpaHsET YHUKAJbHbIE TPAAULUU U MOTHUBALMH, ONPEACIISIOINE

JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CIIelU(UKy CBOMX Npo3Bull [3; 4].
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Tak, HanpuMep, B aHIVIMMCKOM CIIOPTUBHOM KyJIBTYypE IPO3BHILA NOMOTAIOT
OOBeAUHATH OOJICNBITUKOB M CO37aBaTh o00pa3 CIOPTCMEHa WM KOMAaH/IBI.
HccnenoBanus Moka3bIBalOT, YTO TaKWe MPO3BUIIA MOJYEPKUBAIOT TPUHAIIICKHOCTD
K Tpynne, BBbIACISIOT JOCTHKEHUS M JIMYHbIE KadecTBa MrpokoB. Hampumep,
npo3sumia «lron Mike Tyson» wmu «Air Jordan» co3maroT y3HaBaemblii 00pas3,
KoTopbiii motoM mnoaaepxkuBalor CMU u ¢danarel. B mupokom cmbicie OHH
IIOMOTal0T  CO3JaBaTh YCTOMYMBBIE COLMAIBbHBIE CBS3M W MNOJJEPKUBATH
KOMMYHUKAIMIO BHYTPU (PaHATCKUX COOOIIECTB M CIIOPTUBHBIX KOJUIEKTUBOB [21].

Bo ¢panimysckoii KyiabType CHOPTHBHBIE MPO3BHUINA YacTO OTIUYAIOTCS
JENUKATHOCTBIO M M3siecTBOM. OHU MOMOTAarOT COONIIOAaTh MpaBuia OOIIECHUS U
MOJJICP)KUBATh YBAKUTEIbHYIO aTtMochepy MeXIy UIrpoKaMH, TpEeHepaMu W
OonenbiIuKamMu. Takue Mpo3BUIIA MOTYT HCIOJNb30BaThCAd M B O(DUIMAIBHOM, U B
IpyXeckoil Oecelne, 4TO TOBOPUT 00 uX TruOKocTH. B wuTOre, OHM NOMOTarOT
COXPaHATH J00pble OTHOUIEHHS B KOJUJIEKTUBE M MOMUYEPKUBAIOT KYJIbTYpPHBIC
0coOeHHOCTH (ppaHiry3ckoro odmenus [10].

Hampumep, npossuiie ¢paniryzckoro ¢pyroonucta Kunmmnana Moanme — «Kiki»
(Kuku). Ota HedopmanbHas, nodTd cemeiiHas ¢opma oOpa3oBaHa NYTEM
penyrukanuu nepBoro ciora uMmenn (Kumman — Ku-ku) u mosiBuniach emé B
nercrBe ¢yroonucta. HecMoTpss Ha MHUpPOBYIO ClaBy M CTaTryc CYIEp3Be3Jbl,
MPO3BULIE COXPAHUIIOCH U HCIONB3YETCS ONU3KUMH JPY3bsIMU U OJHOKIYOHUKAMHU.
[Tpumep neMoHCTpHUpYeET (PaHIy3CKYIO KYJIbTYPHYIO ClIeUU(UKY, IAe ASTUKATHOCTb
U M3ALIECTBO S3bIKOBBIX (OpM coyeTaroTcs ¢ MOparMaTUYHOM THOKOCTBIO UX
COLIMAJIBHOTO TPUMEHEHUS.

B pycckolt criopTUBHOM Cpenie MPO3BUILA BCErAA SMOIMOHAIBHBI U BBIPAKAOT
OTHOULIEHUE OOJIENBUIMKOB K cropTcMeHaM. OHU MOTyT TNepeaaBaTh camble pa3HbIe
YyBCTBA — OT BOCXMUIEHUS J0O HACMEUIKM WM OCYXJEHHd. Takue Mpo3BUIIA
00BbeNUHAIOT ()aHATOB B €JUHOE COOOIECTBO. DTO CBSI3aHO C Halled Tpaguluen

OOLIEeHNs, T€ Ba)KHBI AYLIEBHOCTh M NOAAEpXkKKa Apyr apyra. IIpo3suina 3ByyaT B
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pasroBopax OOJENbIIMKOB, B HHTEPBBIO CIOPTCMEHOB M B HOBOCTSAX, OTpaxkas
0CcOOEHHOCTH HAIIeTO XapakTepa U KyibTypsl [7; 19].

Hanmpumep, mnposBuiie poccuiickoro Ooiia ®émopa EmenbsaHeHko
«Ilocnennnii mMIiepaTop», NOJy4eHHOE MM B fNOHMM, Il€ OH NMOKOPHUJI MECTHYIO
nyOJUKYy CBOMM BeIMYMEM M CHiIOH. Jlpyrod mpuMep HACMENUIMBOTO IPO3BHUIIA
Pomana IlaBmouenko — «Crosamui ruradT», Kotopoe craino st ¢yTdoaucTa
VMCTOYHUKOM MHOTOJIETHETO Pa3IpaKCHHsI U SPKUM IPUMEPOM TOTO, KaK MPO3BHUILE
MOKET KUTh COOCTBEHHOM >KU3HBIO BOIIPEKU BOJIE HOCUTEJIS.

Taxum oOpa3om, pycckre CIIOPTUBHBIE MPO3BUINA OXBATHIBAIOT IIWPOYANIINN
CIEKTp 3MOLMM — OT BOCXMIIECHHUS [0 pPa3gpaX€HUs CaMUX CIIOPTCMEHOB. JTa
OMOLIMOHAJIbHAsE ~ MHOTIOIPAaHHOCTH  OTpa)kaeT  KOJUIEKTUBHOE  OTHOLICHUE
OOJENBIIUKOB M OOBEIWHAET WX B €IMHOE COOOIIECTBO BOKPYI JIFOOHMMBIX
CIIOPTCMEHOB.

Menna W COBpEMEHHBIE KOMMYHMKALIMOHHBIE TEXHOJIOTMM  YCUJIMBAIOT
3HAYEHUE CIOPTHUBHBIX MPO3BUI, CIIOCOOCTBYS MX OBICTPOMY pPaCIpOCTPAHEHHUIO U
3aKpEIJICHUIO B OOLIECTBEHHOM CO3HAHMU. [Ipo3BHUIla CTAHOBATCS Ba)KHOM YacCTbIO
CHIOPTUBHOI'O MHpa — OHU OOBEIUHSIOT Pa3IMYHbIE TPYIIbI U CO3IAI0T Y3HABAEMBIH
o0Opa3 CropTcMeHa.

HeoOxogumMo OTMETUTh, 4YTO CHOPTUBHBIE MPO3BHUINA B  Pa3IMYHBIX
KYyJIbTYPHBIX KOHTEKCTax BBIMOJHSIOT CXOJHbIE 0a30Bble (DYHKIMH, CBS3aHHBIE C
HOMUHALIMEN JIMYHOCTH CIIOPTCMEHA, HO IIpU OTOM OTPakarOT YHHUKAJIbHBIE
COLIMAJIBHO-KYJIbTYPHBIE M TCHUXOJIMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH KOHKPETHBIX
coobmiecTB. Bo Bcex KyibTypax UMsi COOCTBEHHOE CIYKUT OCHOBOHM ISl CO3/IaHUS
IIPO3BUILA, KOTOPOE CTAaHOBUTCA JJIEMEHTOM  CIIELUAJIbHOM KOMMYHUKAIUH,
BBICTYTIasi HE TOJBKO KaK MpocToe 0003HAYEHHE, HO U KaK CUMBOJI, (POPMUPYIOIIHIA
0COOYI0 COIMATIbHYIO0 MJCHTUYHOCTh W JIOTIOJIHUTEIbHBIC KYJIbTYPHBIC CMBICIBI [3;
4].

B aHrI0s3619HON CHIOPTUBHON Tpaaullud MPO3BUILNA YaCTO Oa3UPYHOTCS Ha

dboHOMOphONIOTHIECKUX TTPUEMAX — 3BYKOBBIX WJIU MOP(HOJIOTHYECKUX U3MEHEHHSX
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MMEHHU, YCWIMBAIOIIMX BBIPA3UTEIBHOCTh M 3MOLMOHAJIBHYIO OKpacKy. Hampumep,
¢yr6omuct Tom bpaau, koToporo B Havaie Kapbepbl 4acTo HazbiBau «Tommy»
(Tommu). Dta ymeHblIUTENbHAs ¢opMa, oOpa3oBaHHas MYTEM 100aBICHUS
cyhdukca «-y» K MIOTHOMY UMEHH |OM, XapakTepHa Il aHTJIMHCKON pa3roBOpHOU
peun ¥ NpUIAET MPO3BUILY JOMAIIHUMA, (PaMUIIbSIPHBIA OTTEHOK.

Bo ¢paniry3ckoil JUHTBOKYJIbTYpE aHAJIOTHYHbBIE MPOIECCHI MPOSBIAIOTCS B
UCIIOJIb30BAaHUU  AJUIMTEPALMA, ACCOHAHCOB MW PUTMUYECKA OpPraHU30BaHHBIX
KOHCTPYKIIUH, 4TO MPUAAET MPO3BUILAM OCOOYI0 MEJIOJUYHOCTh U ICTETHUECKYIO
BbIpazuTenbHOCTh. Hampumep, Benoronmwmk Jlym Tpyccenbe mnosyuws mpo3BUILE
«Trou-Trou» (Tpy-Tpy) — peayrukanus nepBoro ciora GaMuiInu co3ana UTPUBOE,
My3bIKaJIbHOE 3By4yaHue. A OuatioHuctky CanapuH baiin B komaHJe JaCKOBO 30BYT
«San-san» (CaH-caH) — NPO3BUIIIE, IOCTPOCHHOE HA TOW K€ MOJEIN PeIyIUTUKAIUY,
npugaéT OOIIEHMIO BHYTPU KOMaHABl OCOOYI0 TemaoTy U (haMUIIbSIPHOCTD.
®paHiy3cKue Mpo3BUILA HEPEAKO CTPOSTCA HA U3SIHOM UIpe CIOB, KalaMOypax u
CTWJIMCTUYECKH MApKHPOBAaHHBIX cypdukcax, MNOAYEPKUBAIONIUX HE TOJIBKO
WHJUBUyalIbHbIE KayecTBa CIHOPTCMEHAa, HO U KYJbTYPHBI KOHTEKCT €ro
BocripusTus. Ilpu 3TOM 3HAYUTENBHYIO POJIb UTPAOT HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIE U
OTCBUIKM, W OOpalieHus K HallMOHAJIbHBIM CHMBOJAM, YTO NPHUAAET MPO3BUIIAM
TITyOMHHBIA CUMBOJIMYECKHUM TIOJITEKCT M CBS3BIBACT UX C (PAHITY3CKUM KYJIBTYPHBIM
koznoM. @extoBanbiuna Jlopa @neccensb-Komosuk nosyuuna npossuiie «La Guépe»
(Oca) 3a cTpeMUTENbHBIN, arpecCUBHBIN CTHIIb 0051, TJI€ YKOJIbI CIEAOBAIN OJIMH 32
JPYTUM, CJIOBHO YKYCBI OChI. 3/1eCh 300MOpdHas MeTadopa ¢ KOPOTKHUM, KaJSIUM
3BYyYaHUEM UJI€ATBbHO MEePEAaeT CyTh €€ CHOPTUBHON MaHEPHI.

B pycckoMm sA3BIKE CXOKHE IPOLIECCHI  COMPOBOXKIAIOTCA  AKTHUBHBIM
UCIOJIb30BaHUEM MeTadop, runepOoi U KyJIbTYpPHBIX aJUTIO3UM, OOYCIOBIIEHHBIX
HAIlMOHAIBHBIMUA CTEPEOTUIIAMU ¢ HUCTOPUYECKUMH Tpamunusmu. [lpum sTom
apagurMo-MOTUBUPOBAHHBIE TIPO3BHUILA, CBA3AHHBIE C CUCTEMHBIM WJICHECHUEM WJIU
dbopmasbHbIMU  1A0JIOHAMM, BCTPEYAIOTCA KpaHE PEAKO BHE 3aBUCUMOCTH OT

KyJbTYpHOU cpefbl [1].
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Tak, Anekcanap OeukuH ctan «Benwkoit Bocbmépkoii» (ero HOMep — 8),
EnmnzaBery TykrambliieBy OOJenbIIMKM Has3bpiBaloT «MMmeparpuiia» — Opo3BUILIE
MOSIBIIIOCH, Koraa ¢urypuctke Obuio 13-14 5ieT, ¥ OKOHYATENIBHO 3aKPEeNuiioch
nocie Osectsmero ce3ona-2014/15, B koTopoMm OHa BEIMTpajia BCe MEXTyHAPOIHbIE
TYpPHUpPBI. DTHU TPO3BUIIA HE TOJIBKO UJIECHTUDUIMPYIOT CHOPTCMEHOB, HO U CO3al0T
3aIlOMUHAIOIINECS] 00pa3bl, MOHATHBIE BCEM OOJICITBIIHKAM.

OyHKIMOHAIBHO CHOPTUBHBIE TMPO3BUIA BO BCEX PAcCMAaTPUBAEMBIX
KyJbTYypax MPOSIBISIOT CBOM CEMUOTHYECKUE CBOWCTBA: OHU BBHICTYNAIOT YCIOBHBIMU
3HaKaMH, KOTOpPbIE O0OECMEUYHBAIOT MPAKTHUYECKYI0 OPHEHTALMI0O B COIMAIBLHOU H
npodecCHOHANBFHOM Cpefie, TOMOTAlOT BBIPA3UTh MPHUHAICKHOCTh K TPYIIIIE,
YKPEIUIAIOT KOJUIEKTUBHYIO UJACHTUYHOCTh CIIOPTCMEHOB U OOJIENBIIMKOB, a TaKkKe
CIIy’KaT CPEACTBOM SMOLMOHAJIBHOM OLEHKU M OLEHOYHOM KOMMYyHHKanuu. Kpome
TOr0, B MaJIbIX COLMAIbHBIX TPYIIAaxX, TAKUX KaK CEMbHU, IIKOJbl WM (PaH-KIIyOBbl,
BO3HHKAIOT INYTJIMBBIC, 3a4acTyl0 KOMHU4Yeckue mposBumia (Scherzname wmm
Ulkname), ocHoBaHHbIC Ha HaMEPEHHOW WPOHUH WM IOMOpE, KOTOpBIE
BOCIPUHUMAIOTCS HECEPHE3HO M BBINOJHAIOT (QYHKIUIO CIUIOUEHUS U Pa3BIICUCHMUS
[4: 8].

Hecmotpst Ha oO0Omiyro ¢GyHKIMOHAIBHYIO 0asy, CHIOPTHBHBIE MPO3BHUIIA
OTPaXKalOT Pa3IMYHbIE KYJIbTYPHbIE KOJIbl, CTEPEOTUIIBI U UCTOPUUYECKHE KOHTEKCTHI,
CTAaHOBACH BAXHBIMH DJIEMEHTAMH B3aMMOJCHCTBHS MEXIYy CIIOPTCMEHOM,
OOIIECTBOM U MaccoBOM KynbTypod. OHHU BBINOJHSAIOT POJIb KOJA HMJIEHTUYHOCTH,
KOMMYHHMKATHBHOTO aKTa W KYJIbTYPHOTO CHMBOJIA, TIPU 3TOM HUX 3HAYCHHE W
BOCTIpUsATHE (POPMHUPYIOTCS MO BO3ACHCTBHEM JIOKATBHBIX TPAIUIIMK U TI00ATHHBIX
MeAUMHBIX TmpoueccoB. lloHnManue 3TuX (AKTOPOB SBISETCS KIIIOYEBBIM IPH
CPaBHHUTEJIHPHOM  JIMHTBOKYJBTYPHOM  aHAJIM3€  CIOPTUBHBIX  MPO3BUI] B
MEXIyHapOJAHOM KOHTEKCTE.

3axniouenue

IIpoBen€éHHOE  MCCIEAOBAHME CIIOPTUBHBIX IIPO3BHUIL B  AHIJIMKWCKOM,

bpaHITy3CKOH U PYCCKOW JMHTBOKYJbTYpaxX MO3BOJSET CAENATh Psii 000OIIAONNX

124



BBIBOJIOB O MpUPOE, MeXaHu3Max (OpMUPOBAaHUSA U (PYHKIMOHAIBHOHN criennduke
JTAaHHBIX HOMUHATUBHBIX €IMHUI] B CIOPTHUBHOM JHCKYypCE.

AHanu3 BbIOOPKHM IOKa3aj, YTO BO3HUKHOBEHHUE M 3aKpEIUICHHWE MPO3BUII B
CIOPTHUBHOW  KOMMYHHKAIlUd  JCTEPMUHUPOBAHO  KOMIUIEKCOM  (DaKTOPOB:
JUYHOCTHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU CIIOPTCMEHA, €ro (PU3MYECKUMHU W HUTPOBBIMU
KauecTBaMH, 3ByYaHHMEM HMEHHM, a TakKe KyJIbTYpHBIMH AacCOLMALMSIMHU U
KOJUIEKTUBHBIMH OLIEHKAMHU CO CTOPOHBI OOJIENIBITUKOB, )KYPHAIUCTOB U MEIHA.

B xoxe comocTaBUTENbHOIO aHaiM3a ObUIM BBISBJICHBI KaK YHHUBEpPCAIbHBIE,
TaKk U HalMOHAJIBHO-CIeUU(UYECKUE YepThl HcciaeayeMblx HomuHauui. K uucmy
YHHUBEPCAJIbHBIX MEXaHM3MOB OOpa30BaHMsI MPO3BHIL OTHOCATCS MeTadopu3arus,
MeTOHUMU3anus, addukcalus, ycedyeHHe OCHOB, aOOpeBualMsi W HUrpPoOBas
nepuBanusa. Bo Bcex TpéX MMHTBOKYIbTypax MPO3BHINA BBHIOIHAIOT CXOAHBINH HA00OP
(GYHKIMI: HOMMHATUBHYIO, WICHTU(PUKALUOHHYIO, OLEHOYHYIO, 3KCIPECCUBHYIO U
COJIMJAPU3UPYIOINIYIO, BBICTYMas MapKepamMd TPYNNOBOW MPUHAIJICKHOCTH U
WHCTPYMEHTaMH He(OpMaJIbHOM KOMMYHHKAIMU BHYTPH (PaHATCKUX COOOILECTB U
CHIOPTUBHBIX KOJIJIEKTUBOB.

CucremaTu3amus NOJyYEeHHBIX Pe3yIbTaTOB MO3BOJISIET HATIISIHO MIPEICTABUTh
KJIIOYEBBIE XapaKTEPUCTUKU CHOPTUBHBIX MPO3BHUIL B KaXI0H U3 HCCIETyeMbIX
JMHTBOKYJBTYP (Tabm1.).

Tabnuua

KiroueBble XapaKTepUCTUKH CIIOPTHUBHBIX MPO3BHUIL B AHTJIHICKOH,

(ppaHIy3CKOH M PYCCKOI JIMHTBOKYJIbTYPaxX

apamer AHrnmickas ®paniry3ckas Pycckas
P P JMHTBOKYJIBTYPA JMHTBOKYJIBTYpPa JMHTBOKYJIBTYpA
JlomuHupyronuit o0pa3 Cuita DcCTeTHKa bimsocth
Cruie JInHaMHA4YHBIN [TosTnunsbIi PasroBopHsIit
OyHKIUA bpennupoBanue OcreTn3anus ConupgapHocTh
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B xome wuccinemoBanus OOHApPYKEHBI YHUBEPCAIbHBIE YEPTHI, MPUCYIIHE
CIOPTUBHBIM MPO3BUIAM BO BCEX TPEX JIMHTBOKYIbTYpax: MeTa(OpUYHOCTD,
OLICHOYHOCTb, KCIPECCUBHOCTb, MPUHAICKHOCTh K HEO(UIIUATTLHOMY JTUCKYPCY.

MexaHu3Mbl uX 00pa3oBaHUS BKIIOYAIOT MeTadopy W METOHHMHIO,
cJI0BOOOpa3oBareibHble TpaHchOopMaIii, 3aMMCTBOBAHUS, COKPAILEHUS U UTPOBYIO
JIEPUBALIHIO.

Hapsiny ¢ yHuBepcalbHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU BBISABICHA HAIUOHAIBHO-
KyJbTypHas crienuduka:

- AQHIJVIOSI3BIYHAS Cpella — MPAarMaTUYHOCTh M MAPKETUHTOBBIM ITOTCHIIUAJ,
opueHTalus Ha 3(G(PEKTUBHOCT, M KOMMEPLUAIM3AIHMIO, YTO CBS3aHO C Pa3BUTOMN
CHUCTEMOM CIIOPTUBHOM KYPHAIIUCTUKU;

- (ppanIry3ckas TpaauIusa — XyJ0KECTBEHHOCTh U CHUMBOJIM3M, 3CTETHUYECKOE
OCMBICJICHHUE, CTUIINCTUYECKASI U3bICKAHHOCTD;

- pyccKasi TMHTBOKYJIbTYpa — AYMOIIMOHAIBHOCTh U (haMUJIBIPHOCTD, aKIIEHT Ha
COI[MAILHOM OJIM30CTH U KOJIJIEKTUBHOM BOCTIPUSITHH.

CnopTrBHBIE MPO3BUIIA BBHICTYHAIOT HE TOJBKO S3BIKOBBIM, HO U KYJIbTYPHBIM
(dheHOMEeHOM, CITOCOOCTBYIOIUM (POPMHUPOBAHUIO KOJUIEKTUBHON MIEHTUYHOCTH. OHU
CIIy’KaT MapKepamH «CBOETO Kpyra», co3aatoT 3G ekt HehopMaIbHON CONUIAPHOCTH
¥ AMOIMOHANIbHOM Osin3ocTtu. HecMoTpst Ha Hanuuue 00X MEXaHW3MOB BTOPUYHOM
HOMUHAIINH, KXK1asi U3 UCCIEAYEMbIX JIMHTBOKYJBTYP JEMOHCTPUPYET COOCTBEHHBIC
CrocoObl KOHIIENITYa INu3aluu 00pa3a CIOPTCMEHa, OTpaxkaromue (pyHaaMeHTaIbHbIe
KYJbTYPHBIEC [IEHHOCTH COOTBETCTBYIOIINX JIMHTBOCOOOIIIECTB.

[lepcriekTHUBBI JaIbHEUMINIETO HCCIEIOBaHUS BHUIASITCS B 0Oojee JeTaaibHOM
aHaNKM3e TMHAMUKHU CTIOPTUBHBIX MIPO3BUII B IIU(POBOM Cpesie, M3yYCHHUH MPOIIECCOB
WX 3aMMCTBOBAHUSI U aJalTallud B YCIOBUSX IJ100aM3alliu, a TAKXXE B paCIIUPEHUN
COTOCTAaBUTENIbHOM 0a3bl 32 CYET BKIIIOUCHHUSI IPYTUX JUHTBOKYILTYp. [lomyueHHbie
pe3yNbTaThl MOTYT HAWTH TNPUMEHEHHE B JIEKCUKOTpaUUYECKOW TMpaKTHKE, IMPU

pa3paboTke y4YEOHBIX KYpCOB MO JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHHM, AHTPONOHUMUKE H
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CIIOPTUBHOMY JHUCKYpPCY, @ TAaKXe€ B NPAKTUYECKOM NEATECIBHOCTH CIIOPTUBHBIX

KOMMCHTATOPOB, ) KYPHAJIUCTOB U CIICHHUAJIMCTOB I10 CIIOPTHUBHOMY MApKCTHHI'Y.
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BOITPOCHI TEHIEPHO MAPKUPOBAHHOCTHU CYBCTAHJAPTHOM
JEKCUKH JIJEKCUKO-CEMAHTUYECKOM I'PYIIIbI «<MHTEJUIEKT» B
AHT'JIMCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX (CPABHUTEJILHO-
COIIOCTABUTEJIBHBIN AHAJINU3)

Hpuna BacunbeBHa JIbicukoBa
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Annomayun. CraTbs IOCBAIIEHA COMNOCTABUTEIBHOMY AaHAJIW3y T'E€HIEPHO
MapKUpPOBAHHON CyOCTaHAAPTHOM JIEKCUKHA, HOMHUHHUPYIOLIEH HWHTEIEKTYaJbHbIE
CIIOCOOHOCTH JIMI] KEHCKOTO U MYKCKOTO IOJjia B aHIJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaXx.
AKTyanpHOCTh PpabOThl 00yCJIOBIIEHa HEOOXOJAMMOCTHIO H3yUYEHUS MEXaHW3MOB
penpe3eHTalMu TeHAEPHBIX CTEPEOTUNOB B CyOCTaHIAPTHOW SI3bIKOBOM KapTUHE
mupa. MarepuaaoM HCCIEIOBaHUS MOCIYKUIU CyOCTaHAApTHBIE JIEKCUYECKHE
€IMHULIBl AHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB, OTOOpaHHBIE METOJO0M HalpaBlIEHHOU
CIUIOLTHOM BBIOOPKH M3 aBTOPUTETHBIX JIEKCUKOIPAPUUECKUX HUCTOYHUKOB. B cTaThe
BBISIBJICHBI SIIEPHbIE KOMIIOHEHTHl HOMMHALIMI JIML[ KEHCKOIO0 M MY’KCKOro MoJja,
KOTOpPbIE COYETAIOTCSI C  JIONOJHUTENbHBIMU  Au(depeHIuaIbHbIMU  CEMaMHu.
YcraHoBneHa acuMMeTpHsi B Habope ceM JUIsi MY>KCKHX M KEHCKUX HOMHHAIUM: B
KEHCKUX JTOMHUHHUPYIOT CEMbI BHEIIHEW MPHUBJIEKATEILHOCTH, O0AsSHUS U MYCTOTHI, B
MY>KCKUX — TOBEJICHUYECKHE XapaKTepUCTUKU W ¢u3nueckas rpy0ocTth. BrisBieHa

HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHas crenuduka meradopusaliu: aHTJIMUCKUN CcyOcTaHmapT
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OIKPAETCsl HA UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIE TUTIAXKH U CTEPEOTHUIIBI, PYCCKUN — Ha OBITOBBIE
U TracTpoHoMuYeckue peanuu. llomydeHHbIE pe3ynbTaThl MOATBEPKIAIOT, YTO
cyOCTaHIapTHasi JIEKCUKA SBJISETCS BaXHBIM HMCTOYHMKOM HH(MOpMalLUU O
JCHCTBUTENIPHOCTY B Pa3HbIX JIMHTBOKYJbTYpaX, (QHUKCUPYS MaTpuapxaibHbIC
T'€HJICPHbIE ACUMMETPHH.

Kntouesvie cnoga: cybcTannapt, reHIEpHO MapKUpOBaHHAas cyOcTaHIapTHas
JIEKCUKA, pENpe3eHTalusi, TEHIEPHbIE CTEPEOTHUIIbl, TE€HAEpHAas aCUMMETpHS,
HOMMHALIUSA

Jna yumupoeanus: Jpicukosa M. B. Bonpocsl reHiepHOr MapKUPOBAHHOCTH
cyOcTaHIapTHOM JIEKCHKH JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOW IPYIINbl KAHTEIIEKT» B PYCCKOM

U aHTJIMICKOM sI3bIKaxX (CpaBHHUTEIBHO-COMOCTaBUTEIbHBIN aHanu3) // EBpasuiickuii

¢dunonoruuecknii BectHuk. 2026. Beim. 1 (13). C. 133-147.
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(PHILOLOGICAL SCIENCEYS)

Original article
UDC 811

Irina V. Lysikova
Astrakhan State University named after V. N. Tatishchev, Astrakhan, Russia

irina polulyah@mail.ru

ISSUES OF GENDER LABELING OF SUBSTANDARD VOCABULARY OF
THE LEXICO-SEMANTIC GROUP "INTELLIGENCE"
IN ENGLISH AND RUSSIAN (COMPARATIVE ANALYSIS)

Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of gender-labeled
substandard vocabulary nominating the intellectual abilities of female and male

persons in English and Russian languages. The relevance of the work is due to the
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need to study the mechanisms of representation of gender stereotypes in the
substandard linguistic worldview. The research material was substandard lexical units
of English and Russian languages, selected by the method of directed continuous
sampling from reputable lexicographic sources. The article identifies the nuclear
components of the nominations of female and male persons, which are combined
with additional differential semes. An asymmetry has been established in the set of
sems for male and female nominations: female ones are dominated by the semes of
external attractiveness, charm and emptiness, while male ones are dominated by
behavioral characteristics and physical rudeness. The national and cultural specifics
of metaphorization are revealed: English substandard is based on historical and
cultural types and stereotypes, Russian — on everyday and gastronomic realities. The
results obtained confirm that substandard vocabulary is an important source of
information about reality in different linguistic cultures, fixing patriarchal gender
asymmetries.

Keywords: substandard, gender-labeled substandard  vocabulary,
representation, gender stereotypes, gender asymmetry, nomination

For citation: Lysikova I. V. Issues of gender labeling of substandard
vocabulary of the lexico-semantic group “intelligence” in Russian and English
(comparative analysis) // Eurasian Philological Bulletin. 2026; 1 (13): 133-147. (In
Russ.).

Beeoenue

«3a KaXIbIM TEKCTOM CTOMT S3BIKOBas JHUYHOCTHY [D, c¢. 7]. [lamHoe
YTBEPKIACHUE MPUHAJJICKUT BHIAAIOIIEMYCS COBETCKOMY M POCCUHWCKOMY JIMHTBUCTY
IO. H. KapaynoBy, co3gaTento TEOpUHM S3BIKOBOM JIMYHOCTH — OJIHOW U3
byHIaMEHTATBHBIX KOHIENIUN COBPEMEHHOM aHTPOTIONIEHTPUIECKOM JIMHTBUCTHUKH.

AHTpOMOLIEHTpUYECKasi JIMHTBUCTHKA — 9TO «00O0OMEHHOE HA3BaHHWE psiia
Hay4YHBIX HaMpaBJICHUHN, OOBEIUHIEMBIX aHTPOIOIEHTPU3MOM — METOJI0JIOTHUUECKUM

IMPUHOUIIOM, B COOTBCTCTBHMU C KOTOPBIM B ILCHTP HAYYHBIX TeOpI/Iﬁ CTaBHUTCA
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YeJIOBEK, BCE CBOMCTBA U KaTETOPUU SI3bIKA U PEUM COOTHOCATCS C TOYKU 3PEHUS €T0
HOCHUTEIIS, BRIBOJSATCS M3 CBOMCTB M MOBEIICHUS YelloBeKa [7, c. 24].

OmHMM W3 KIIOYEBBIX HAIMPABICHUN aHTPOIOICHTPUYCCKH OPHUEHTHPOBAHHON
JUHTBUCTUKA  SBIAETCA  TeHAEpHas  JIMHTBUCTHKA  (JIMHTBOTEHAEPOJIOTHS),
u3ydampmas, KakuM o0pa3oMm, B S3bIKe (HUKCHUPYIOTCS TMPEACTaBICHUS O
MY>KECTBEHHOCTH ¥ JKCHCTBEHHOCTH, a TaKXe MEXaHU3Mbl KOHCTPYHPOBAHUS
TeHJIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB.

OyHIaMEHTANBHBIA BKJIAJ, B pa3BUTHE JIMHTBOTEHACPOJIOTMHA BHECHA
P. Jlakod¢d. HccnemoBarens mnumier: «MapruHaabHOCTh M OecrpaBue >KEHIIHH
OTpaXaroTcs Kak B TOM, KaK YKEHIITMHBI IOJDKHBI TOBOPUTH, TaK M B TOM, KaK TOBOPST
O OKEHIIWHAX... TakuM 00pa3oM, JUYHOCTHAs HJACHTUYHOCTh  IKCHIIMH
JUHTBUCTUYECCKHA HUBEIUPYETCS; S3bIK padoTaeT MPOTHB BOCTIPUATHS JKCHIIUH Kak
CepBhE3HBIX JIMYHOCTEH, MMEIOIIMX COOCTBEHHBIC B3I Ib» [14, C. 45].

B 1957 r. P. Jlako¢d namucana monorpaduro «Language and Woman's Place»
[14], B kOTOpO¥ OTpa3wiia 3HAYMMbIE BBIBOABI O HATHYUH ACUMMETPUHU B S3BIKOBOM
pernpe3eHTalud MY>KYUH U JKEHIIUH, YTO B MOCJIEICTBUM CTUMYJIHUPOBAJIO MOSBIICHHE
MHOTOUHMCJICHHBIX COMOCTAaBUTEIBHBIX UCCIEIOBAHUI B PA3HBIX S3BIKAX.

B 1uentpe BHUMaHUS Y4Y€HBIX BCE dUalle OKa3bIBAIOTCI HE TOJBKO
JUTEpaTypHbIe POPMBI S3bIKA, HO U €ro cyOcTanmapTHbie miaacTel. CyOcTaHmapTHAs
JIEKCUKa (CJIHT, >KaproHbl, apro, MpoOCTOpeuue) MpeaCcTaBisieT co0oil Haumbosiee
JUHAMHYHYIO U SKCIIPECCUBHYIO YaCTh A3BIKOBOM CUCTEMBI, YyTKO pearupyrouyo Ha
COLIMAJbHBIE W3MEHEHHS M OTPAXKAIIYI0 HEOPUIMANBHYI0 KapTUHY MHUpa
Hocutener s3pika [1; 11]. MMeHHO B cyOcTaHgapTe HaXOAST HEMOCPEICTBEHHOE
BBIPOKECHHUE TCHJICPHBIC CTEPEOTHUIIBI, B TOM YHUCJE T€, KOTOPHIC MO TEM I WHBIM
NpPUYUHAM HE MOIYYar0T JETUTUMAIIMU B KOAU(PHUIIMPOBAHHOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.

OcoOblif MHTEpEC B 3TOM KOHTEKCTE MPEACTABIAET JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKast
rpynna (nanee JICI) «HTemIeKT», NOCKOJIbKY OLIEHKa YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEM
YelOBeKa TPAIUIIMOHHO SBIISACTCS OJHOW W3 KIIOUEBBIX OO0JacTed MPOSBICHHUS

I'CHACPHBIX CTCPCOTHUIIOB.
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Teopetnueckyto 06a3y HAaCTOSIIETO HCCIEIOBAHUS COCTaBISIOT pPabOTHl B
o0nacT Teopuw CyOCTaHmapTa, TEHIACPHOW JHMHTBUCTHKHU. MccimemoBaHus 10
TE€HACPHON JIMHIBUCTUKE B OTEYECTBEHHOM HAyKe CBS3aHbl, NPEXKIE BCEro, C
umeHamu A. B. Kupwmnoit u E. WM. T'opomko. A. B. Kupumuna B pabote
«'engepHble  HCClieOBaHUST B 3apyO0eKHOM W  POCCUHCKOW  JIMHTBUCTHUKE
npeacraBmia GuUIocoPCcKkuit 1 METOJOJOTUYECKUNA aHAIN3 CTAHOBIICHUS T'€HJIEPHOU
JMHTBUCTUKH, OINpeAeNnia €€ KaTeropuaibHbl annapar U OCHOBHBIE HaIlpaBJICHUS
passutus [5]. E. W. I'opoiiko uccienoBaia peueBoe MOBEACHUE MY>KYHH M JKCHIINH,
0COOEHHOCTH THCHMEHHOW W YCTHOW KOMMYHHUKAIlMU B TEHICPHOM acriekre [2].
B. A. EdpemoB paccMaTpuBaeT T€HAEPHbIC CTEPEOTHUIIBI KaK 0a30Bble€ KOTHUTHUBHBIE
€IMHHULBI, Ha OCHOBE KOTOPBIX (OpMUpPYETCS TPEACTaBICHUE O TeHAECPHOU
cTpatTu@uKauuyd OOIIECTBA, U AHAIU3UPYET UX OTPAKEHUE B JICKCUKOTpaPUUECKUX
UCTOYHHKaX [3].

BaxxHoe 3HaueHue 1Jis1 UCCiIeI0BaHUsI UMEIOT padoThl, MOCBALIEHHBIE JTEKCUKO-
cemantnueckoy rpynne «uaremnexkr». A. JI. KopmumnsneBa nccnenoBana reHIepHbIN
aCIEKT YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUN, KOAUPYIOIIUX KEHCKUI MHTEIUIEKT, B aHIJINHCKOM
U PYCCKOM S3bIKAaX, BBISIBUB ACUMMETPHUIO B PENPE3CHTALMH WHTEJUIEKTYaJbHbIX
KA4eCTB JKCHIIMH B ITAPEMHUOJIOTHYECKOM (DOHJIE pacCMaTPUBAEMBIX SI3BIKOB [6].

I B. Qaiizuea u WM. B. JlsicukoBa B wuccienoBanun «lIpodremaTuka
MOJIOPOJIEBBIX pedepeHui B CyOCTaHAAPTHOM JIEKCMKE PYCCKOTO W aHTJIMKHCKOTrO
S3BIKOB» PACCMOTPEHN OOLIMEe 3aKOHOMEPHOCTH PENpe3eHTalnn 00pa30B MY)KUMHBI
U JKEHILIMHBI B cyOcTaHIapTe, MOKas3aB, YTO CyOCTaHIapTHas JIEKCHKa (PUKCHPYET
ACUMMETPUYHOE MPEACTABICHUE OMIMO3UINH «MYXYMHA-)KEHIIUHAY», MOJITBEPKIas
naTpuapxajbHble B3aHMOOTHOIIICHUS My motamu [11].

Takum o0pa3om, aHaiM3 CTENEHW W3YYEHHOCTH NPOOJIEMbl IO3BOJISET
KOHCTaTUpOBaTh, 4YTO MpPU HAIWYMM 3HAYUTEIBHOTO Kopmyca paboT 1o
CyOCTaHIapTHOM JIEKCHKE, TEeHAECPHOW JIMHTBUCTUKE U OTACNIbHBIM acleKTaM
BepOaIM3allul  MHTEJUIEKTa, KOMIUIEKCHBIX  CpPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTENIbHBIX

WCCJICIOBAHUM, TIOCBSIIEHHBIX TEHIEPHOM MApPKUPOBAHHOCTH CYyOCTaHIApTHOM
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JIEKCUKH JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKON rpynmbl «/HTEIIEKT» B pyCCKOM M aHIVIMMCKOM
A3bIKAaX, O HACTOSIIETO BpEMEHU He MpoBoaWiIoch. CylecTByomue padoTsl Jr00
paccMaTpUBaIOT JIMTEPATYPHBIN S3bIK, TUOO ONPAHUYMBAIOTCS OJHHUM SI3BIKOM, JTHOO
3aTparuBalOT WHBIE JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKHe Tpynnbl. JlaHHOE O0OCTOATETHCTBO
OOyCJIOBJIMBAET HAYYHYI0 HOBU3HY U aKTyaJIbHOCTh HACTOSIIETO HCCIEAOBAaHMUS,
HaIpaBJICHHOTO Ha BOCTIOJHEHUE BHISIBICHHOM JIaKYHBI.

Hccneoosamenvckue pe3ynbmameol u ux UHmMepnpemayus

HcrounrikamMyu  BBIOOPKM  CTajdd  CIOBapu  CyOCTaHAAPTHOM  JIGKCUKHU
anrinuiickoro s3bika: «The Routledge Dictionary of Modern American Slang and
Unconventional English» (Tom Dalzell) [13], «A Dictionary of Slang and
Unconventional English» (Eric Partridge) [15] u cioBapu cyOcTaHAapTHOM JIEKCUKH
pycckoro si3bika: «boibiioi cioBaph pycckoro skaprona» (B. M. Mokuenko, T. T
Hukutuna) [8], «TonkoBeiii crnoBaps MonoaéxHoro cienra: CioBa, HEIOHSTHbBIC
B3pocabiM» (T. I'. Hukuruna) [9].

Bb100p JaHHBIX JEKCUKOTpaUUECKUX UCTOYHUKOB OOYCIIOBJIEH TEM, YTO OHU
OTPaXKaroT JIEKCUKY pa3rOBOPHOTO CTWJIS, SIBJISIOLIYIOCS Haubosee ynoTpeOUTenbpHOM
B kuBOM peun. OOBEM MPOAHATM3UPOBAHHOTO MaTepwana cocTtaBmil 98
CyOCTaHJAPTHBIX JIEKCUYECKUX EIUHUI] aHIIMKCKOTO s3bika W 91 cyOcranmaptHas
JIEKCHYECKasl €IMHULIA PYCCKOro sA3blKa. EnuHuIEl aHanu3a BBICTYIAJIO OTAEJIBHOE
CJIOBO CO 3HAYEHHEM <JIMLO MYXKCKOTO I0Ja» WU <JIMLO >KEHCKOTO IoJia», C
XapaKTepUCTUKOW YMCTBEHHBIX criocoOHocTed. Ocoboe BHMMaHUE B XOJI€ aHalln3a
VAENAIM HAJIUYMUIO CIIOBAPHBIX IMOMET, T. K. HMEHHO OHHM TMO3BOJISIIOT
UACHTUUUMPOBaTh  (QYHKUMOHAIBHO-CTUJIMCTUYECKUA  CTAaTyC  JIEGKCUYECKOM
€ IMHUILIBI 17} PEKOHCTPYHUPOBATh COLIMOKYJIbTYPHYIO CTpaTU(UKALHIO
cyOcTaHIapTHBIX HOMUHAIMM, oOecrieunBasi TOCTOBEPHOCTh BHIBOJIOB O CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUX U (PYHKIHMOHAIBHO-IPAarMaTUYECKUX OCOOCHHOCTSX HCCIETYyEeMOIo

Jekcuueckoro miacra [11].
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CemanTtuueckuil ananu3 orodpanusix CJIE mo3Bosni HaM BBIIEAUTH 0a30BbIC
cemaHTudeckue npusHaku. PaccMorpum npumepst CJIE, penpeseHTUpyrolue JIHIL
YKEHCKOTO I10J1a, B AaHIJIMICKOM SI3bIKE:

Dumb Dora — an empty-headed woman. Byk. mepeBox: «rmymas [lopa —
MyCTOroJIoBass keHIMHa». KomroHeHTHbId aHanu3 CJIE 1o3BOJIMI  BBIAEIUTH
HECKOJIBKO ceM. flnepHoii cemol saBisieTcsa cema «lJIymocTtb, OTCYTCTBHE YMay,
KOTOpasi YKa3blBa€T Ha WHTEIIEKTYaJbHYI HecocTosTelbHOCTh. Cema «OKeHckoe
uMs» 0000miaeT 1enbld Tunax okeHmMH. Cema «OOasiHHME» BBIIEISIETCS U3
XapaKTEPUCTHKU TiepcoHaka komukca «Tymas Jlopay, Beimenmero B 1924 rony B
Awmepuke. Jlopa Obuta HeoOpa3oBaHHOHM, HO yMella 00asiTh OKPYKAIOIIUX JIOJEH.
Kaxpiii koMuke 3akaHuuBaics ¢pasoit «She ain't so dumb!» («Ona He Takas u
Tynas!» — mepeBoja Hail). ba3oBblii CEeMaHTHYECKUM MpPU3HAK: TIIyINas KEHIWHA
JIETKOMBICIIEHHA, HO MPU 3TOM 00J1aJIaeT MIapMOM U 00astHHEM.

dumb bunny — a stupid girl. BykB. mepeBoa: «riymblii 3al4MK — TJIymas
NeByIIKa». KOMIIOHEHTHBIM aHanu3 MO3BOJIMII BBIIECIUTH HECKOJBKO CEM: ceMa
«[mymoctb» ot nekcembl «dumby, cema «Mwuitota» ot JiekceMbl «bunny» (3aiiuuk),
KOTOpasi CMSIT4aeT HETaTUBHYIO OLICHKY, J00aBjsii OTTEHOK yMmujieHus. ba3zoBbiit
CEMaHTHYECKUW MPU3HAK: TIIyNas KeHIIUHA HE Pa3pa)kaeT, a YMUIISIET.

dumb blonde — an extremely pretty, but very stupid, girl, blonde by nature or
by artifice; the sort portrayed to perfection by Marilyn Monroe in the film The Seven-
Year ltch. Byks. mepeBoa: «riymas OJOHIWHKA — YPE3BBIYAHHO CHMIATHYHAS, HO
OYEHb TUIymnas JEBYIIKa, OJIOHAMHKA OT MPUPOJbI WJIA HWCKYCCTBEHHO CO3/IaHHAs;
MMEHHO TaKOM TUIaX B COBEPIIEHCTBE n300paszmia Mapuind Monpo B puiibme «3y1
cemu jet». V3 geduHuIMU BBIAEIUM clenyionme ceMmbl: cemMa «l[imymocte», cema
«Buemnocthy, cema «Kpacorta», cema «KynbrypHbiii crepeotun». CJIE «dumb
blonde» ompenenser camblii yCTOHUYMBBIA T'€HACPHBIH CTEPEOTHUN B AHIJIMHCKOW
KYyJbType, KOrJa KpacuBas KEHIIMHA aCCOLUMUPYETCS C TIynocThio. ba3oBblii
CEMaHTUYECKUU TMPU3HAK: KEHIIMHA, O0Jajaromas SPKOl BHEUIHOCTHIO (CBETJIbIC

BOJIOCHI), TITyHas».
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Hanee paccmotpuM npumepsl CJIE, penpe3eHTUpyromue UL My»CKOTo I0JIa
B QHIJIMHACKOM SI3BIKE:

blunderbuss — a stupid, or ignorant, clumsy fellow. Byks. mnepeBox:
«MYWIKETOH — TJIyIbIM, WJIA HEBEKECTBCHHBIM, HEYKIIOKUN mnapeHb». U3
ONpENENICHUs] MOXHO BBIJIETIUTh HECKOJIbKO ceM: ceMa «[mymocte», cema
«Heyxmoxectsy», cemMa «Xaoc». CpaBHEHHE C MYLIKETOHOM — OpPYKHEM, KOTOpPOE
OBLJIO TPOMO3IKHUM, CTPEJSJIO C TPOXOTOM M HE MMEJNO NPUILEIbHOW TOYHOCTH, —
TOYHO TepenaéT MaHepy IMOBEJEHUSI MYXKUMHBI. CYETIUBO, Irpy0o, U C IIyMOM.
ba30BBIil CEMaHTUYECKHI MPU3paAK: IIIYNbIA MYKYMHA CO3MAET BOKPYT c€0s MHOIO
xaoca.

bull-head — a stupid fellow. BykB. mepeBoa: «ObIubs TOJIOBA — TIIYIIBIH
napeHb». Bwlmenum Heckoiabko ceM: u3 onpenencaus «stupid fellow» cema
«mynoctb», oT nmekcembl «bully (Obik — cuMBON ymopcTBa, HEXKeJIaHUS MEHSThH
TPACKTOPHUIO, a TakXke YyKa3aHHWe Ha OoJbllIMe pa3Mepbl, MAacCUBHOCTb) cCeMa
«YrpsamctBo» u cema «I'pybdocts». Ero ronosa «pabotaer» Tak ke, Kak ObIK — OH HE
aHAJIM3UPYET, a MPET HAMPOJIOM, HE 3aMedasl IPEnATCTBUNA. ba30BbIil ceMaHTHUYECKH
MPU3HAK: TIYNbIA My>KYMHA YIPSIMBII U TPYyOBIil.

calf’s head — a very stupid fellow. Byks. mepeBoa: «ronoBa TeaéHKa — O4YEHb
IIIynbld MapeHp». KOMIIOHEHTHBIN aHalu3 IMO3BOJSET HaM BBIICIUTH CIEAYIOIIHE
cembl: u3 ompezeneHus «a very stupid fellow» — cema «['mymocTb», OT JEKCEMBI
«calfy  (trenmenok) — cema «HeonwiTHOocTh». CJIE  sBhsiercs  oOpasHoi
XapaKTEpUCTUKOM OYEHb TIJIYNOro MYKUHWHbL. CpaBHEHHE C TEJISUYbEH TOJIOBOU
NOMAYEPKUBAET OTCYTCTBUE yMa y MYXKUMHBI, CBOETO poOAa «UHTEIIEKTYyaJIbHYIO
NEBCTBEHHOCTb». JlaHHAs HOMMHAIMS HE CTOJIBKO MPO YHNPSIMCTBO, CKOJIBKO IPO
HEPa3BUTOCTh MBIIUICHUSA, KaK Y MOJIOJIOTO, €II€ HUYEro He MOHUMAIOIIETO TeIEHKA.

chucklehead — a stupid fellow. Byks. mepeBoa: «0oyBaH — TIyMbIil TAPSHBY.
KoMNOHEHTHBIN aHaiW3 TO3BOJWI BBIACIUTH CceMbl: cema «[ymocte» (U3
omnpenencuus «stupid fellow»), cema «bomnbinas romosa» (ot stumonoruu chuckle,

BO3MOXHO, CBsi3aHHOro ¢ Chuck — «kom, ribibay»). CiioBaph HOPMAaTHBHOTO
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aariuiickoro  si3pika  (Webster's  Dictionary) omnpenenser «chucklehead» xak
«4eJIoBeKa ¢ OoibIIol ronoBoi» (a person with a large head) [16]. B nannoit CJIE
nekcema «heady» (rosioBa) BBICTyNAaeT Kak METOHUMHS yMma, a €€ OOJbIIOW pa3mep
MOJKET yKa3bIBaTh Ha TO, YTO OHAa HaOWTa HE MO3ramMH, a 4YeM-TO IMYCTHIM WJIH
TsokénpiM. CJIE ymoTtpeOnsieTcss ajis omucaHUsi MY>KYUHBI, KOTOPBIA MEIJIEHHO
COO0OpakaeT U MOCTOSTHHO MOMAaJaeT BIPOCAK, BBI3bIBAS HE CTPax WJIM OTBpAIllCHUE, a
HacMelKy. ba3oBblli CEMAaHTHUYECKH MNpU3HAK: T[IYNbIA MYKYMHA OOJIBIION H
HEYKITFOKUM.

Hanee paccmotpuM npumepsbl CJIE, penpe3eHTupyronme Jull )KeHCKOTo MoJjia
B PYCCKOM SI3BIKE:

bviuka, -u, oc. 1. npenebp. I'nynas noanasa oesywxa. KOMIOHEHTHBIA aHANN3
MO3BOJIWJI BBIJIETIUTh TaKHE CEMbI, Kak cema «[JynocTe» (M3 ompeaereHus riymnas),
cema «IlonHOoTa» (U3 omnpeaeneHus MnoiaHas — GuU3NUecKasi XapakKTepUCTUKA, KOTOpas
B JJAaHHOM KOHTEKCTE CO3Ja€T YHUUIKUTENbHBIN 00pa3 sxeHiunbl). CJIE oTHOCUTCS
K 300MopdHas meradope. B pycckoit KyapType OBIK acCOLMUPYETCS C TKEIOH,
rpy0oii cuioil. BeipaxkeHue co3naér o0pa3 >KEHIIUHBI, JUIIEHHON *KEHCTBEHHOCTH,
ynoa00J€HHONM KPymHOMY, HEmoBOpOoT/IHMBOMY KuBoTHoMmy. B CJIE oObenunsiercs
WHTEJUICKTyalbHas U (pu3nueckas xapakTepucTuka. B ornuune ot anrimiickoit CJIE
«dumb bunny» (rme mIynocTh cMmsrdeHa), 31eCh TJIYNMOCTh M IOJHOTA B3aWMHO
YCUJIUBAIOT OTPULIATEIBHYIO OIIEHKY, co3aaBas oOpa3 KEHCKOMN
HENPUBJICKATEIBHOCTU. ba30BbIM CEMAaHTUYECKUMM MPU3HAK: HENOBOPOTIIMBAI,
MOJIHAS JKEHIUHA — [ITyTasl.

Yunka, -u, oc., npeneop. Inynas, Henpuenexamenvuas oesyuika. W3
onpenenenus BbiaenuM cemy «lmymocte» u cemy «HenpusnekarenbHocTh». CJIE
oOpa3oBaHa OT CJIOBA «YMICHD». YUIICHI — JIETKUM, XPYCTSIIHMI, HO IIyCTOM MPOIYKT C
TOYKH 3pEHHMS] TUTaTeNbHOCTH, cUMBOJI ¢dacthyna. JleBymka-«uumnka» —
«IYCTHIIIKA», BHEIIIHE BO3MOXHO sipkas (KaK yImakOBKa YHMIICOB), HO BHYTpH IycCTasl.

ba30BbIli CEMaHTUYECKNN TTPU3HAK: TIyTas )KEHIIMHA BHYTPEHHE MyCTasl.
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Hlanens, -u, oc. O Illanenv momep nams, wymi-upou. Inynas, nausHas
Odesywra. W3 onpenenenust BeiaenuMm cemy «l'nmynocte», cemy «HauBHOCTBY,
uMIuuTHO cemy «llomnmenka». OOpa3 >KEHIIMHBI ACCOIMUPYETCS C 3HAMEHUTBHIM
dpanIty3ckuM approMoM, HO KEHITMHA HE COOTBETCTBYET €My, OHa CPaBHUBACTCS C
MOAJCIIKON — BHEIIHE XOYET BBITJIANETh M3BICKAHHO, & BHYTPU OCTAETCA TIIYNOW U
MyCTOM. ba30BbIil CEMaHTHUYECKUI MPU3HAK: TIIyNas )KCHIINHA HAauBHAS.

Hanee paccmotpum npumepsl CJIE, penpeseHTupyome Jul My>XCKOro 1moJjia
B PYCCKOM SI3BIKE:

llenbmenw, -5, m. 1. neooobp. I'nynsiii, nekpacuewiti mysxcuuna. CJIE aBusieTcs
racTpoHoMu4eckoi metadopoit, 00beIMHSIONIEH HHTEIVIEKTYaIbHYIO0 U (PU3HUECKYIO
XapakTepUCTUKU. KOMITIOHEHTHBI aHajdu3 MO3BOJWJ BBIICIUTh TAKHUE CEMBI, KaK
cema «I mynoctey, cema «HenpupiiekateibHOCTE», ceMa «3aKpBITOCThY. [leTpMeHb —
3aKpBHITOE TECTO, Yepe3 KOTOpOo€ HE BHUIHO HAYMHKK; OOpa3HOE 3HA4YCHHE
MEPEHOCUTCS Ha MYKUYMHY, YbHM MBICIM HEMOHITHBI OKpYXammuM. ba3oBblii
CEMaHTHYECKUU MPU3HAK: TIIYNbIA MYXKYMHA MEIJICHHO COOOpa)kaeT, HEIOBOPOTIIMB,
3aKpBIT IJI1 IOHUMaHUsl U HEKPACHUB.

Hxopv, - M., Heo0obp. I[nynwvit, nedanéxuii myxcuuna. C TOMOIIBIO
KOMITOHEHTHOTO aHalin3a BbIAEIUM cemy «lymocte» u ceMmy «Tsoxectsy. SAkopp —
TSKENBIA MPEIMET, KOTOPBIA YJIEPKUBAET CyAHO Ha MecTe. CpaBHUBAas MYKUUHY C
SAKOPEM, BO3HUKAET accoluaius o0paza My>KUUHbBI, KOTOPBIM «TSHET BHU3)», MEIIACT
JBIDKEHUIO U HE CIMIOCOOEH K pa3BUTHIO. ba3oBbIli CEMaHTUYECKUN TTPU3HAK: TITYIIBIN
MY>K4YMHA HE JAaET pa3BUBAThCS HU ce0e, HU OKPYKAIOIIUM.

Kupnuu - m., npenebp. Inynovui, HecooOpasumenvHovill  MYA*CUUHA.
KOMITOHEHTHBIN aHaIM3 MOMOTaeT BBIICIUTH CICAYIOIIME CEMBL: ceMa «l JIyrmocTey,
cema «TBEépmoctb» (kupnud TBEPIBIA, B HEr0 «HUYETO HE BOWUTH», YTO MOXKET
TOBOPUTh O HECHMOCOOHOCTH K 00y4eHuto), cema «['pybocts» (KUpIUY HMeEeT
pocTyio, Tpyoyro ¢opMy, 0e3 HU3SIMIecTBa, YTO TMEPEHOCUTCS Ha BHEUTHOCTh H

MaHepbl MYXUHHBI), ceMa «becdyBCTBEHHOCTB» (KHPIHY HE UMEET UyBCTB, TIOITOMY
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TAaKOW MY>XKYMHA SMOILMOHAIBHO YEPCTBBI). bBa3oBbIi CEMAHTUYECKHI MPHU3HAK:
TIIYyTIBIA MY>KYMHA TPYObIH, IMIIICHHBINA SMOIIUI U YyBCTB.

3akniouenue

CemanTtuueckuii ananus otoopanHbix CJIE BbISIBUII Kak yHUBEpCaIbHbIC, TaK U
HAI[MOHAJIbHO-CIEU(PUUECKIE YEpPThl B KOHUENTYyaIU3alUN TIYINOCTH MYXYHUHBI U
KEHIIMHBl B JIBYX JIMHI'BOKYJbTypaxX. SIIEepHBIM  KOMIIOHEHTOM  BCEX
IIPOAHAIM3UPOBAHHBIX HOMHUHALMK sABisieTcsa ceMa «limynocTtey». JlaHHBIA IpPU3HAK
COYETACTCS C JIOTOJNHHUTEIBHBIMU XapaKTepUCTUKaMK (BHEUIHOCTh, IOBEICHHE,
dusnyeckas XapakTepHCTHKa, BO3pacT). Takke B COMOCTaBISEMBIX S3bIKaX OBLIO
3a()MKCHUPOBAHO pa3Muue B HAOOpE JOMOJHUTENBHBIX CEM ISl MY>KUMH M >KEHIIUH.
Tak, B JKEHCKMX HOMHUHALMAX 3HAUYUTEIIBHYIO POJIb MUIPAIOT CEMbl BHEILIHEH
IPUBJIEKATEIbHOCTH, 00asHUS, MUJIOTHI, HAUBHOCTH, & TaKXe€ IyCTOThI. [mymas
KEHIIMHA YacTO MpeAcTaéT MO0 Kak OOBEKT YMUJIEHMs, JTUOO KaK HOCHTEIbHUIA
CTEPEOTUIIHOTO COYETaHUs «KpAacoTa — INIYHNOCTb». B MyKCKHX HOMHHALUAX
JTOMUHUPYIOT CEMBl TOBEACHYECKHE (IIyMIMBOCTh WU XAOTUYHOCTh, YIPSIMCTBO,
MEJIUTENBHOCTD ) 1%} buznueckoit rpy0ocTH. ['mynerii MY>KYHMHA
KOHLENITyJIU3UPYETCAd KaK HMCTOYHMK MpoOjieM, OOBEKT HACMEIIKH HU3-3a CBOEH
HEYKIIIO)KECTH.

CyOcTtangapTHble HOMHMHALIMM JIMII MY>KCKOIO UM JKEHCKOro Toja ¢
XapaKTEPUCTHUKON YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTEH MPEACTaBISIOT COOO0M CIOXKHYIO,
uepapxuuecku oprann3oBanHyro JICI, B KOTOpOW siIepHBI MPU3HAK «IIIYIIOCTH)
oOpacTaeT MHOXECTBOM JU(DPEpEeHIHATBHBIX CEM, OTPAXAOIIMX KYyJIbTYpPHBIE
crepeoTunbl. [IpoBen€HHBIN aHaIU3 MOATBEPKAAET, YTO CYOCTaHAAPT SABISETCS HE
IpoCTO MepupEpPUNHBIM IUIACTOM JIEKCHKH, a BaXHBIM MCTOYHUKOM HMH(POpPMAIUU O

croco0ax KaTeropuzaluu JelCTBUTEILHOCTH B PA3HBIX JTUHIBOKYJIbTYpaX.
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Annomayusn. llens HACTOSIIETO WCCICIOBAHUS 3aKIIOYACTCS B BBIIBICHUHU
TUIAKTUYECKOro  MOTEHIMajla  cepuaja  Kak  cpeActBa  (popMupoBaHHs
COIIMOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUU B MPOIECCE U3YUCHUS TYpEIKOro si3bika. B cratbe
00OCHOBBIBACTCS  IMMOJOKEHWE O TOM, 4YTO CEpUall, BBICTyHas 3HAYMMBIM
COITMOKYJIBTYPHBIM  (PEHOMEHOM COBPEMEHHOCTH, MOXET OBITh 3I()(PEKTUBHO
WCIIOJIB30BAaH I yYCBOCHHUS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOW CHCHU(PUKH  CTPAHBI
WU3y4aeMoOTo sI3bIKa, a TakKe I OCMBICICHUS TJI00aTbHBIX COIMOKYJIbTYPHBIX
npoiieccoB. Hayunas HOBHM3Ha pabOThl COCTOMT B pa3pabOTKE METOIUKH
WCITOJIB30BAHUS COIMOKYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA CepHaia B MIPAKTUKE TIPETIOaBaHUS
Typeukoro s3bpika. B pesynbrare uccienoBaHusi JOKa3aHO, YTO HCIOJIb30BAaHUE
ceprajia B Ka4yeCTBE JUJAKTUYECKOTO HWHCTPYMEHTa HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET
YCBOCHHUIO O0YyYarONMMHUCS HalMOHAIbHO-cIiennduaecko nHpOpMAIMM O CTpaHe
M3y4aeMoro $3blka, HO W TIO3BOJISIET MPOCIECAUTh JUHAMHKY COIIMOKYJIBTYPHBIX
TpaHcopmanuii, dYto TpuoOOpeTaeT 0cCoOyI0 3HAUYUMOCTh B  KOHTEKCTE

HOJIUKYJIBTYPHOTO 00Opa30BaHMsL.
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cepual, TYPEUKUN cepua, TYPELUKUH A3bIK

Jlna yumuposeanua: U'yxsunckas E. P., TumodeeBa JI. 1. Cepuan kak
WHCTPYMEHT (OPMHUPOBAHUS COIMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIIMU TIpH OOYYCHHH
TypenkomMy s3biKy // EBpasutickuii punonorumueckuit Bectauk. 2026. Beim. 1 (13). C.
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SERIAL AS A TOOL FOR FORMING SOCIO-CULTURAL COMPETENCE
IN THE TURKISH LANGUAGE TEACHING
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Abstract. The purpose of this study is to identify the didactic potential of the
series as a means of forming socio-cultural competence in the process of learning the
Turkish language. The article substantiates the position that the series, acting as a
significant socio-cultural phenomenon of our time, can be effectively used to
assimilate the national and cultural specifics of the country of the language being
studied, as well as to comprehend global socio-cultural processes. The scientific
novelty of the work consists in the development of a methodology for using the
socio-cultural component of the series in the practice of teaching the Turkish

language. As a result of the research, it is proved that the use of the series as a
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didactic tool not only contributes to the assimilation by students of nationally specific
information about the country of the language being studied, but also allows them to
trace the dynamics of socio-cultural transformations, which is of particular
importance in the context of multicultural education.

Keywords: sociocultural competence, authentic material, TV series, Turkish
TV series, the Turkish language

For citation: Guzhvinskaya E. R., Timofeeva L. I. Serial as a tool for forming
socio-cultural competence in the Turkish language teaching // Eurasian Philological
Bulletin. 2026; 1 (13): 148-166. (In Russ.).

Beeoenue

B coBpemMeHHOM 0011IeCTBE HAOIIOAAETCS] CTPEMUTENBHBINA POCT MOIMYJISIPHOCTH
Pa3IMYHBIX MEAUANPOIYKTOB: KOMIBIOTEPHBIX BUJACOUTDP, (PUIBMOB, MYJIbTHUIEMOB
U CEpHUaJioB, YTO MOBBIIIAET POJIb BHUAEOMATEpUATIOB B OOYYEHHH HHOCTPAaHHBIM
s3pikaM. Cepuanbl, npuoOpeTaromnue Bc€ OONbIIUN TUIAKTHYECKUN TOTEHIMAl B
METOJMYECKOM IPOCTPAHCTBE, HA JAHHBI MOMEHT SBJISIIOTCS OJHUMH M3 CaMblX
BOCTPEOOBAHHBIX ayTEHTUYHBIX BUAEOMATEPUATIOB, KOTOPbIE aKTUBHO MCIOJIb3YIOTCS
HA 3aHATHUAX U KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT HE TOJIBKO M3yYEHUIO0 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
HO Y MOJTyYEHUIO 3HAHUMN O KYJIbTYpe, ObITE U TPAAUIMIX CTPAHbl U3y4aeMOT0 S3bIKa.

Pactymmii uHTEpec K TypelKUM cepuaiaM, Kak K KyJIbTYpHOMY (PEHOMEHY,
OYEBUJICH, OJJHAKO IIMPOKUHN CIEKTP TUAAKTHUECKUX BO3MOXKHOCTEH HCIOJIb30BAHUS
cepuajia B 0OydYaromux LEIIX M METOJWYECKHE PEKOMEHIAUU OTHOCUTEIBHO
BO3MOYKHOCTH MPUMEHEHHUs CepHhasia, KaK ayTeHTUYHOIO BHJIEOKOHTEHTA, OCTaIOTCS
HEJOCTAaTOYHO H3YYEHHBIMU U TPEOYIOT LEIOCTHOIO TEOPETHUECKOTO OCMBICICHHUS
COOTBETCTBEHHO. JTHUM U  ONPENENSeTCs  aKTyaJbHOCTh  MPEACTABICHHOIO
VCCJIEIOBAHUS.

Llenp wuccrnenoBaHus — BBIIBUTH M CUCTEMATH3UPOBATh JUAAKTHUECKHE
BO3MOXXHOCTH  HUCIOJIb30BaHUSI  TYPELKUX  CEpHAJIOB, Kak  MHCTPyMEHTa

(GOpMHUPOBAaHUSA COLMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIMH Yy CTYIACHTOB, H3y4YalolIX
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TYPELKHI SI3bIK, & TAKXKE OMPEAEIUTh METOAMYECKHUE MPUHIIMIBI UX WHTErpaluu B
o0Opa3oBaTeILHBIN MPOIIECC.

Hccnedosamenvckue pe3ynobmamosl U uxX UHmMeEPnPEemayus

CoBpeMEHHBIE TPOIECCHl TIOOATM3AINHU, PACHIUPEHUE MEKIyHAPOTHBIX
CBs3ell W wuHTerpamuss Poccur B MHpoOBOE 00pa3oBaTebHOE MPOCTPAHCTBO
0OyCIJIOBIIMBAIOT KAUECTBEHHOE U3MEHEHUE TPEOOBAHMM K MOJATOTOBKE CHEIIUAINCTOB
B CHCTEME BbICHIEro oOOpa3oBaHUA. KOMIETEHTHOCTHBIM MOJXOM, SIBISIOIIUICS
OCHOBOM COBpPEMEHHOI 00pa30oBaTeNbHON MapaaurMel, NpeanonaraeT GopMUpoOBaHUe
y oOydaromuxcsi He TOJNbKO MNpOo(EecCHOHANBHBIX 3HAHWM M YMEHUH, HO H
CIIOCOOHOCTH K 3 (EKTUBHOMY B3aMMOJICHCTBUIO B MOJMKYIbTypHOH cpene [10]. B
CBS3M C DJTUM OCOOYI0 aKTyallbHOCTh MpuobOperaeT mnpodiieMa (HOpMHUPOBAHUS
COLMOKYJIbTYPHOU KOMITETCHIIUN Kak HEOTHEMJIEMOTO KOMITOHEHTA
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUH.

B coBpeMeHHON JMHIBOAWIAKTUKE CJOXKHUIOCHh HECKOJIBKO IMOIXOA0B K
ONPENEIICHUI0 COUUOKYJIbTYPHON KoMIeTeHIHH. COracHO CIOBapr0 METOIMYECKUX
tepMuHOB PI'TIY um. A. U. I'epueHa, COMOKYJIbTYpHAast KOMIIETEHIUS TIPEACTABISET
coOOl COBOKYIHOCTb 3HAaHUW O CTpaHE U3Yy4aeMOro s3bIKa, HAIMOHAJILHO-
KyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX COIIMAIBHOTO U PEYEBOTO TOBEACHHS HOCUTEIIEH SI3bIKa U
CIIOCOOHOCTh TOJIb30BAaThCA TAaKWUMM 3HAHUSIMH B TIpoliecce OOIIEHUs, CIemays
oOblyasiM, TpaBWJiaM TIOBEJCHUS, HOPMaM OJTUKETa, COLUAJIbHBIM YCIOBUSIM U
cTepeoTHNaM MoBeaeHus Hocutened s3pika [8]. [lo muenuio A. B. Xyropckoi,
COLMOKYJIbTYpHasi KOMIETEHIUSI — 3TO «COBOKYMHOCTh B3aWMMOCBSI3aHHBIX KadyeCTB
JUYHOCTH, 3a/1aBA€MbIX [0 OTHOILICHUIO K OMNPEACIEHHOMY Kpyry MOpEeAMETOB M
IPOIIECCOB, HEOOXOAUMBIX IS KAaUeCTBEHHOM MPOAYKTUBHOM AestenpHOCTI» [10, C.
55].

3HAUUTENBHBIN BKJIAJ B pa3pabOTKy TECOPUHU COIMOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHITUU
BHecna B. B. CadonoBa, koTopas omnpeaenser e€ Kak KOMIIOHEHT KOMMYHUKATHBHOM
KOMIETEHIIUH, «00pa3yeMblii COBOKYIHOCTBIO ONpEACIEHHBIX 3HAHWM, HAaBBIKOB,

YMEHUH, CMOCOOHOCTEW W KadecTB, POPMUPYEMBIX B Mporiecce (popMaabHON WU
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HePOPMaITLHOMN S3BIKOBOM MOATOTOBKU K MEXKYIbTYpHOMY oOmienutoy [7, c. 28]. o
MHEHMIO MCCIIEN0BATEINS], COLMOKYJIBTYPHAs] KOMIIETEHLINS IPEANIOIAracT TOTOBHOCTh
U CIIOCOOHOCTb K BEACHUIO IUajora KyJabTyp.

MOXHO NPEANOIOKUTh, YTO OBJIAJCHUE BBILIECYIIOMSIHYTOW KOMIIETEHIIUEN
nomoraer 3QQEKTUBHO U YMECTHO B3aUMOJEHUCTBOBATH C IMPEACTABUTEISIMU HMHOU
KYJIBTYpbI, ONUPAsICh Ha MOHUMaHHE TTyOMHHBIX MEXAHU3MOB, PErYIMPYIOIIMX HX
IIOBCEIHEBHYIO JKW3Hb, MBIIUICHUE W KOMMYyHHUKaluioo. B akaxzeMudeckoMm
NOHMMAHUU 3TO HE IMPOCTO 3HaHUE (PAKTOB O CTpaHE WM 3HAHUE ITHKETA, HO U
ITIOHMMAHME, YTO B KOHKPETHOM CUTYallMH TOBOPAT HE TOJIBKO CJI0BA, HO M MOJYaHUE,
JOVCTAHIUS, WHTOHALMSA, HWCTOPUYECKUM IIOATEKCT WM COLUMAJIBHBIA CTaTyC
coOeceIHHKa; 3TO CIIOCOOHOCTh BUJIETh 3a MOCTYNKAaMU JIIOAEH He CilydaiiHble YepThl
XapakTepa, a yCTOMYMBBIE MATTEPHbI, CPOPMUPOBAHHBIE UX KYJIbTYpHOH; 3TO OBITh
HOCPEAHUKOM, KOTOPBI MOXET OOBSCHUTh NPEJICTABUTENIIO CBOECH KYJIbTYpHI
MOTHUBBI «4UYy>KOT0» U HA00OPOT, HE UCKaXkasi U HE yNPOILasi 3T CMBICIIBI.

Takum 00pa3oM, UEAbI0 (HOPMUPOBAHHS COUUOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMU
MOJKET TMOCIYXUTh HE aCCUMWISILIMS OOy4YarolUXCsl B MHYIO KYJIbTYpPYy, @ pa3BUTHE
MEXKYJIbTYPHBIX HAaBBIKOB, OTKPBITOCTH U TOJEPAHTHOCTH BCIIEJACTBUE Ooree
rIyOOKOT0 TOHUMAaHUS IPYTOi KyJIbTYphI U €€ 1ieHHOCTeH [4].

B nposenéHHOM Hay4YHOM HCCIIEIOBAHUM OJHY M3 OCHOBOIIOJATAOLIUX POJIEH
3aHUMAET IOHMMAHWE KyJIbTypbl Typuum — €€ SApKOro BOCTOYHOIO KOJIOPHUTA,
CMELIaHHOTO C €BPONEHCKMMHM MUPOBBIMH CTaHAApTaMHU. 3a CYET HAXOXKIACHUS HA
NMKE JBYX KOHTMHEHTOB, Typelkas pecrmyOinvKa NpUHsJIa Ha CBOUX 3€MJISX
OTPOMHOE KOJMYECTBO HAUMOHAIBHOCTEW, CO BPEMEHEM HE TOJBKO OCEBIIUX
TEPPUTOPUAIBHO, HO W T[OBJIMSABIIMX Ha CTAHOBJIEHHWE YKOPEHUBIIUXCS
TPaJMIIMOHHBIX YCTOEB Typerkoro ooOmectBa. Opnako, Typuwms, no-npexHemy,
M0JIHA MHOKECTBAa MHTEPECHEHIIMX TPaaulUil M OOBbIYaeB, a TaKkKe HHTEPECHBIX
SIBJICHUI pPEYEBOT0 ITHKETA, CBA3aHHBIX KaK C MyCYJIbMaHCTBOM (OCHOBHOM peJIUrueit

CTpaHBI), TaK 1 C BOCTOYHBIM I'OCTCIIPUHUMCTBOM.
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He Bcerna B mocoOusix Mo 00y4eHHIO TYPELKOMY SI3bIKY YYUTBHIBAIOTCS TaHHbIE
¢dakTopbl. B OCHOBHOM, COBpEMEHHBIE AUAAKTHUECKHE MAaTEepPHAIIbl OPUEHTHPOBAHBI
Ha OCBOEGHHE HEO00XO0AMMOro 0a30BOro s3bIKOBOro MuHuUMyMma. OpHako, II0-
IIPEKHEMY, OCTAa€TCsi HENOCTAaTOYHBIM HAJIMYHAE BAXKHBIX U1 OBJIAJACHUSA
COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHLINHA ayTEHTUYHBIX MaTEPHUAIIOB.

K. C. KpwuueBckasg pacKpblBacT IIOHATHE «AYTEHTUYHBIA MaTepuam
CIIETYIOIUM 00pa3oM: MOJJIMHHOE JIUTEPAaTypHOE, N300pa3uTeNbHOE, My3bIKaIbHOE
IIPOU3BEJCHUE U NPEIMEThl OKpPYXKAlOIEed Hac ACUCTBUTENBHOCTH, SBIISIOIIMECS
oOpa3laMl COBPEMEHHOTO HMHOCTPAHHOTO fA3bIKA, TO3BOJSIIOIIMMH  YYaIluMCs
HIOTPY3HUTHCS B MTOBCEIHEBHYIO CPETy HOCUTEINICH s3bIKa [5].

JlocTkeHHe ONTHMAJIbHOTO pe3yjbTaTa B Ipolecce OOy4eHHs S3bIKOBBIM
KOMIIETEHLIMSAM IPEAIIONAraeT NPUOPUTETHOE HCIIOIb30BAHUE AYyAUOBU3YAIBHBIX
UCTOYHUKOB MHpopManuu. s rinyOboKoro mNOHMMaHUs MparMaTHYEeCKUX acHeKTOB
KOMMYHHUKAIlUM M OCOOEHHOCTEM NOBEIEHYECKUX MOJENIEed HOCUTENEeH s3bIKa
KPUTHYECKN BAKHO aHAIM3UPOBATh UX PEUYEBOE ITOBEICHUE B KOHTEKCTE KOHKPETHOU
KOMMYHUKATUBHOHN CUTYyallUH.

KoHTtekcTyanpHbIi (pakTOp, BKIIOYAIOIUN COUUOKYIBTYPHYIO U CUTYaTUBHYIO
00CTaHOBKY OOIIEHUsI, OKa3bIBAET CYLIECTBEHHOE BJIMSHHE HA pPEUEBbIE CTPATETUH U
KOMMYHMKATUBHOE  IIOBEIECHME  Y4YaCTHUKOB  Jauaiora.  Buueomarepuaisl
MPEACTABIAIOT COOOM LEHHBIN NMIAKTUYECKUN pecypc, MO3BOJISIIOUIMN M3y4aTh HE
TOJIBKO SI3bIKOBbIE KOHCTPYKLUUH, HO W ATHOKYJIBTYpPHbIE OCOOEHHOCTHU CTpPaHBbI
U3y4aeMoro s3blKa, BKJIOYAs TpaJulMM, OO0blYaul W MOJEIU COLHUAIBHOIO
B3aMMOJICUCTBUS €€ JKUTEICH.

AyTeHTHYHBIE  ayJUOBHM3yajbHblE  MaTepuaibl  00JagaloT  0coOoif
OUJAKTHYECKOW  ILEHHOCTBIO,  TOCKOJIBKY  COOTBETCTBYIOT  ONPEACIICHUIO
AyTEeHTUYHOTO TEKCTa KaK aOCTPAaKTHOW MOJIETTH WHOS3BIYHOU KyNbTyphl. C JaHHOM
NO3UIMM AyTEHTUYHBIA TEKCT NpPEACTaéT KaK CHUCTEMOOOpa3yIOUINil HCTOYHUK

KyJIbTYpHOI HHQOpManuu, (GOPMUPYIOUINI COAEPKATEIbHYIO CTPYKTYPY OOy4YeHUS
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U TPEICTABISIONNNA COO0M CIOKHYIO CHUCTEMY 3HAKOB, OTPAXKAIOIIUX KYJIbTYpHBIE
KOJbI ¥ IICHHOCTH oOmecTBa [9].

Ecnu Mb1 roBopuM 0 Typuyu, HEBO3MOXKHO HE 3aTPOHYTh TAKOM ayTEHTUYHBIN
ayIMOBU3yalbHbIM MaTepuani, kak cepuai. [lo onpenenenuto C. B. AHIpuuUIIMHOMN,
TeJIeCepruall — 3T0 OJHO U3 CIOXKHBIX M  MHOIOYPOBHEBBIX  SIBICHMM
MEJUAKyJIbTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA, KOTOpO€e npruodpeno penyTanuio
napajoKcaibHOro. OHTOJIOTMYECKUM JE€TEPMUHAHTOM, ONPEICSIOIUM BBIOOD
CPEICTB MOCTPOEHUS TEKCTa cepHuajia U BBHIOOP MPUEMOB BO3JACHCTBUS HA 3pUTEI,
SIBIISICTCS SKOHOMUYECKHA KOJ (KOMMEpUYeCKUi MHTepec KoMMmyHHKaTtopa) [1, c. 2].
Takum 00pa3zoM, cepuan Kak HOPOAYKT HALMOHAIBHON U OJTHOBPEMEHHO MHPOBOM
KYJIBTYpbI, MOXET YCIIEIIHO MPUMEHSTHCS B Ipolecce OO0y4YeHHs MHOCTPAHHOMY
A3BIKY JIJIs1 OCBOCHHSI COLUMOKYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA.

Typenkue TeneBU3HMOHHBIE CEpUAIIBI — HE NMPOCTO KYJIbTYpPHBIM (peHOMEH; OHU
UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO pPOJb B OOYUYEHHU TYpPEUKOMY SI3bIKy U 3HAKOMCTBY C
TYpEeUKOW KyJbTYpOil, 4YTO OOYCIOBIEHO CHEHU(PUKOW TYpPEUKOro ITHKETA.
[locnenHnii  XapakTepuszyercss JKECTKOM  perjaMeHTauued  MEKJIMYHOCTHBIX
OTHOUIEHUH, IU(PEepeHIIMPOBaHHBIX IO BO3PACTHOMY MPHU3HAKY, YTO OTYETIMBO
IPOSIBIISIETCS] B KOMMYHUKAaTHBHOM IOBEACHUM HOCUTEJIEH COBPEMEHHOIO TYpPELKOTO
s3bIKa — KaKk B TIOJMKYJIBTYPHOM, TaKk M B MEXKKYJIbTypHOM oOmieHun [3].
OMOLMOHAIBHOCTh U TOCTEPUUMCTBO, MIPUCYILUE TYPEUKON KYJIbTYpe, (QOPMUPYIOT
0COOBIN CTUIIb PEUYEBOM M HEBEpOATbHON KOMMYHUKAIIMH, KOTOPBIM MOXET BHI3BATh
TPYJIHOCTH Y JIUI], HE 3HAKOMBIX C HOPMaMH TYPELKOI'0 PEYEBOr0 3THKETA.

JUisi  TOJHOLIEHHOW — peanv3alii  JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOrO0  MOTEHIMAIa
TEJIEBU3MOHHOTO cepuaia B 00pa30BaTEIbHOM IMpoliecce HEOOXOIUMO OPraHU30BaTh
paboTy € COLMOKYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM MCKIIOYUTEIBHO HAa HWHOCTPAHHOM
s3bike. [Ipy 3TOM OCcHOBOIOIAraroKM ycioBrueM 3pGEeKTUBHOCTH TaHHOW METOANUKH
SBJIIETCS.  COOTBETCTBHE  YPOBHS  SA3BIKOBOM  KOMIETEHLUUH  OOy4YaroIUXCs
MUHUMAJIbHOMY MOpory — ypoBHiO Bl mo o6mieeBpormeiickoil mkane. C 1Lenbio

MPENOTBPAIICHUS] KOTHUTHUBHOW TeEperpy3ku ©  pacHOKyCHUPOBKM BHUMAHHUS
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CTYACHTOB MPEICTABIACTCS I1I€JIeCO00Pa3HbIM BHEAPUTH MPHUHIMII MOJIYJIBHOCTH B
CTPYKTYpPY ayIUTOPHBIX 3aHATHI, YETKO pa3rpaHUuYMB KYJIbTYPHBIM U SI3BIKOBOU
KOMIIOHEHTHI 00yucHus [6].

TeneBu3nOHHBIN cepuain MpeacTaBisieT co0oi APGEeKTUBHBIN AUIAKTHUECKUN
UHCTPYMEHT Ul COBEPLICHCTBOBAHMS S3BIKOBBIX HABBIKOB, OJHAKO IPOIECC
OTpabOTKH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO Marepuaja PEeKOMEHAYEeTCS OCYIIECTBISThH
JUCKPETHO OT OOCYXKJCHHSI COLMOKYJIbTYPHBIX AacmleKkToB. JlaHHBIE HampaBiICHUS
00y4YeHHs peau3yloTcs NMapaielibHO, HaXOAACh B OTHOUICHUH B3aWMOJIOTIOJIHEHHUS,
OJTHAKO B paMKax Y4eOHOrO 3aHATHs AN KaKIOro M3 KOMIOHEHTOB HEOOXOIUMO
PEAYCMOTPETh 000COOJIEHHBIE BpEMEHHbIE OJIoKH. VCKioueHHneM W3 JaHHOTrO
HOJIX0/1a SIBJISIIOTCS JIEKCUUECKHUE €IUHULIbI, HAJeNEHHBIE KYIbTYPHO-CEMaHTHUECKUM
KOMIIOHEHTOM — UX YCBOEHHUE MPUOPHUTETHO PACCMATPUBAETCA B KOHTEKCTE OCBOCHHS
3JIEMEHTOB HALIMOHAJIBHOM KYJIBTYpPHI.

N3ydeHne cOLMOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA, 3aJI0’)KEHHOT0 B cepuaie, TpeOyer
OpraHM3aIKi OTJEIBHOTO MPOCMOTPOBOTrO OJoka. PekoMeHayeTcsi peaan30BBIBATH
JaHHBIN 3TaI MOCJIE:

* MPEABAPUTEIHHOTO O3HAKOMJICHHUS OOYYArOIIMXCS C OCHOBHOW CIOKETHOU
JIMHUEUN cepuaa;

* TpPOBEACHMS JAETAJbHOTO aHalu3a JIMHIBUCTHUYECKOH COCTaBIISAOIIEH
ayJIMOBU3yaJIbHOTO MaTepuaiia [6].

Pabota ¢ conMoKyIbTYpHBIM KOMIIOHEHTOM B paMKaX HCIIOJIb30BAHUS cepuaa
B 00yYEHHUH TPEIoaraeT peanu3alnio JByX MOCIeA0BaTeIbHBIX ITAIOB.

Ha nepeéom  >mane  OCyIIECTBISETCS  COLMOKYIBTYPHBIA  aHAIH3
ayJUOBH3yaJlbHOTO  MaTepuana,  KOTOpPBhIM  MEpPBOHAYAIBHO  IPOBOAMUTCS
npernoaaBarenemM. llenp  gaHHOrO  aHanmm3a —  WACHTHQHKAIUS  CHEKTpa
COIIMOKYJbTYPHBIX BOIIPOCOB, akKTyanu3upyembix B cepuane [6]. IIpoBenéuubrit
0030p cojepkaHusi OOJBIIMHCTBA CEPUATIOB IMO3BOJISIET BBIICIUTH TUIIOBOM HabOp
COLIMOKYJBTYPHBIX TEM, PEJCBAHTHBIX HJIsl TEAarorTHYecKOro aHalu3a: CTPYKTypa

CEMEHMHBIX OTHOH_ICHI/If/'I, HHCTUTYIHUOHAJIBHBIC MCXAHU3MbI BJIACTHU, OpraHU3alusd
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CHUCTEMbl 00pa30OBaHUsl, PEIUTHO3HBbIC MPAKTUKU M BEPOBAHMSI, TaCTPOHOMHYECKHE
TpaJUIUU HACEJICHUS, OCOOEHHOCTH Treorpaduueckoro NpoCcTPaHcTBa, TOCTHKEHUS B
obnmactu uckycctBa. IlpemogaBatens  oOnagaeT  ONpeAeNEéHHOW  CTENEHBIO
aKaJeMHuecKol CBOOOJBI TMpH BHIOOPE MPHOPUTETHBIX TEM [JIs aHaIM3a,
PYKOBOJCTBYSCHh  3aKpEIUICHHEM KOHKPETHOIO JIEKCMUECKOrOo Marepuaiga |
KOppEKILKEN CYHIECTBYIOIINX CTEPEOTUIIOB O CTPAHE, SI3bIK KOTOPOU M3y4aeTcs.

Bmopou sman ananuza peanusyeTrcs HENOCPEACTBEHHO YYaIIUMUCS.
MeTtoauka npeanoaaraeT pacupeieiIeHUe BbISIBICHHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB
MEXIy CTyJAeHTaMH y4yeOHOW rpynmsl. B mpoliecce mocineaoBaTeabHOrO MPOCMOTpPa
CepUil KaXAbld ydYallMiicsl MOArOTABIMBACT KPATKU aHAIUTUYECKHH 0030p,
OTPaXAIOIIUN  COLMOKYJIbTYpHBIE pEaliid, BBIABIEHHBIE B IPOCMOTPEHHOM
dbparmeHnTe cepuarna.

Bropoii stan pabothl 3akimrodaercs B (OPMUPOBAHUU COLMOKYJIBTYPHOIO
KOMMeHTapusi. MHOrue KyjlbTypHble (EHOMEHBI, NpPEJICTaBICHHbIE B CcepHalle,
TpeOyIOT JAOMONMHUTEIBHBIX MOSICHEHUI U Aetanu3anuu. CyliecTByeT JBa BapuaHTa
peanu3anuy JaHHOTO JTamna:

1. camocTosITeNbHOE TPEAOCTABICHHE COIMOKYJIBTYPHBIX KOMMEHTApPUEB
npernoaaBaresieM (ONTUMAJIbHO 711 KpaTKUX MOSICHEHUH);

2. leJIeTUPOBAaHUE 3aJ]aul 10 MOJTOTOBKE KOMMEHTApUEB CTYAEHTaM B (opme
JIOTIOTHUTEIBHBIX YCTHBIX HIIM TUCHbMEHHBIX COOOIICHUIA.

Ba)xHbIM METOAMYECKUM MPUHIUIIOM SBISIETCS COIMOCTABIIEHUE KYJIbTYPHBIX
SBIICHUN CTpaHbl M3y4aeMOTO sI3bIKa C OJJIEMEHTaMH POAHON  KYyJIbTYpHI
oOyuvaromuxcs. s 3pQPekTuBHOro OCYIIECTBICHUS CPABHUTEIBLHOTO aHalu3a
TpaJWIMi HEOOXOAUMO, YTOOBI CTYACHTHI OOJafanmu TIIYOOKUMH 3HAHUSIMH 00
OOBIUasX M KyJbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX CBOEH CTpaHbl. B cimyuyae HemocTaTka Takmx
3HaHUH 11e1eCO000Pa3HO MPETyCMOTPETh MOATOTOBKY JAOMOJIHUTENbHBIX 3alHCEH.

Ui oTCneXMBaHUSI COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MBI OOpaTHIIUCh K
U3BECTHOMY TypelKomy apamaruyeckomy cepuany 2018 roga 3HamMeHUTOro

pexuccepa Xwsuia Capan  «CokoauHbIH  X0JM». CrOXKET TMOBECTBYET O
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B3aMMOOTHOIIICHHUSIX JIBYX CEMEH, KOTOphle BPaXAYIOT JApPYyr C JApPyroM Ha
npoTsokeHnd BOT yxke 20 jeT. B Xoje conmokyabTypHOTO aHaidn3a ObLUTH BBISBICHBI
OCHOBHBIC COILIMAJIbHBIE TEMAaTUYECKUE TPYMIbl, COMPOBOXKAAIOIIME cepuail Ha
MPOTSDKEHUU BeeX cepuil. Kakmas u3 TeM — oTpakeHHe TOTO 00IIecTBa, B KOTOPOM
Typuus cymecTByeT yKe 10Jroe BpeMsi.

[lepBas BaxkHasi TeMatuka cepuasia «COKOJHMHBIA XOIM» — ceMeiiHble
oTHomeHuss. CuctemMa pOJACTBA SBJISETCS THOKOW M JOCTAaTOYHO ITOJBMIKHOM, OHA
OTnpeeNsieT OCOOCHHOCTH COIMAJIbHOW OpraHU3allMi U CTPYKTYpPHI OOIIecTBa.
TepmuHamMu pojacTBa 0003HAYAOT CTaTyC, HEPapXUUYECKOEe W HMYIIECTBEHHOE
IOJIOKEHUWE UICHOB oOmmIecTBa, mpaBa Ha HacleAcTBO [2]. OTHomeHus ¢
POJICTBEHHUKAMH U TPAJUIIMKA CEMEHHOTO YKIIaJla UTPAIOT B KU3HU TYpPOK OTPOMHOE
3HaueHHe. B 3TOM Kitouye B TYypelKOM pPEYEeBOM J3THKETE C JaBHUX BPEMEH
CYIIIECTBYET CBOCOOPA3HBIN ATHUKET.

Ecnu y pycckoro Hapoja Ha3zBaHus 0aOyliek ¢ JeaylmiKaMu U TETEH C IaIIMu
UIAYT 0€3 YTOYHEHHUS OT OTIIa OHH WJIM OT MAaTepH, TO ¥ TYPOK BCE yCTPOSHO MHAYE.
3/1ech CYIIECTBYET HEKas Hepapxusi, Tlie YETKO MPOCIEKUBACTCA paslielieHue II0
MAaTEpUHCKON W OTIOBCKOW JIMHUU. baOymiku, nemymku, TETH U AU, BCE OHU, B
3aBUCUMOCTH OT 3TOT0, 0003HAYEHBI CBOUM KOHKPETHBIM CIIOBOM:

* no omyosckot aunuu. «dede» (pyc. meayIika Mo OTIOBCKOW JIMHUH), «NINE»
(pyc. 6abyiika 1Mo OTIOBCKOW JIMHUM), «amca» (pyc. Isisi MO OTIIOBCKOM JMHUM),
«hala» (pyc. TéTs 110 OTIIOBCKOM JINHUK);

* no mamepunckou aunuu. «biiyiikbaba» (pyc. Aeayiika MO MaTEPUHCKOMN
auHUK), «biiyiikanne» (pyc. 0a0yIka 1Mo MaTepUHCKOM JTHMHHHK), «day (pyc. s mo
MaTEepUHCKOUN TUHUM), «teyze» (pyc. TETS N0 MATEPUHCKOW JTMHUN).

Cnenyer oTMeTHThb, 4TO B «COKOJMHOM XOJIME» Ipeo0samaeT JIGKCUKa CO
3HAUEHWEM KPOBHOTO  pOJACTBA, TaK Kak CIOKET TYpPEIKOro cepuajia
CKOHIIEHTPUPOBAH HA OTHOIIECHUSX MEXIy KPOBHBIMHU POJICTBEHHHKaMHU. B pedueBom
stukere Typruu, Kak 3TO OBUIO BBISIBICHO Ha MPUMEPE aHAIU3HPYEMOTO HAMH

TYpeLKOTO cepuaja, €CTh CBOS 3aKOHOMEPHOCTh B OOpAIlleHWH K YJE€HAM CEMBH.
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Hanpumep, k crapimuMm poJCTBEHHHKAM MOJIOJABIE T€pOM OOpalIatoTCs Ha mbl C
UCTIOJIb30BAaHUEM TOJBKO (DaKTUYECKHX TEPMHUHOB pOjCTBa (anne «mamay, baba
«manay, abla «crapmas cectpa», amca «asaa», teyze «rérs», dede «aemyuikay u ap.)
Wi B codyerannu ¢ ymuHbiM uMeHeMm (Nazik teyze «rérs Hasux», Mehmet amca
«aangs Mexmer» u gp.). Uto kacaercs oOpamieHuss K MIAQIIIMM, TO CTapIiue
POJICTBEHHUKUA TaKXe COXPaHAIOT He(OpPMaIbHOCTh B OOIIEHHH Ha «ThD» C
UCIIOJB30BAaHUEM JIMYHOTO HMEHU (MMEHUM COOCTBEHHOTO) M  UCIIOJIb30BaHUE
TEPMHHOB POJICTBA IO CXEME «TepMUH pojicTBa +add. mpuHagIeKHOCTH 1 JI. eI, 9»
(mammpumep, kizim «Most 1oUKay», 0glum «MOW CBIH»).

Ho B peueBom »stukere Typuum HaOmogaeTcs KpalHe HMHTEpECHAs
3aKOHOMEPHOCTb, O KOTOPOH HEOOXOJUMO YIOMSHYTh M KOTOpas SIBISETCS euié
OJTHOM MPUYMHOM, TOYEMY TEPMHUHBI KPOBHOTO POJICTBA TaK YaCTO MCIIOIH30BAIUCH B
peun Typeukoro cepuana «COKONMHBIA XoiM». TepMUHBI pPOJCTBA MOTYT
ynoTpeOATbCS HE TOJBKO IO OTHOLICHHIO K 4WJIE€HAM CEMbH WM JajJbHUM
POJCTBEHHUKAM, HO U MO OTHOIIEHUIO K MaJO3HAKOMBIM WJIHM BOOOIE HE3HAKOMBIM
JIOASM B HEO(UUHMAIbHOM CTWJIE OOILIEHUS BHE 3aBUCUMOCTH OT KX BO3pacTa.
JlaHHOMY OTIpEeIeJICHUIO COOTBETCTBYIOT CJICIYIOIINE TEPMHHBI:

* kizim «n04b-MOs» — OOpaleHWe K >KCHIIWHAM, 3HAUYUTEIHHO MIIQJIIIe
TOBOPSIILIETO;

* oglum «CblH-MOW» — oOpallleHHe K MYXYUWHaM, 3HAYUTEIbHO MJIAJIIIE
TOBOPSIILIETO;

* kardes «vnagmmii Opat» — oOpamieHue K MY)XYMHAM MPUOJIM3UTEIBHO
OJTHOTO BO3pAacTa C TOBOPSIINUM WM YyTh MJIAJIIIIE;

« abla «crapmias cectpa» — oOpallieHHe K S>KCHIIMHAM, KaK MPaBUJIO,
HECKOJIBKO CTapIiie MO BO3PACTY, YEM TOBOPSIINNA, HO BO3MOYXKHO U 10 OTHOIICHHIO K
KEHIIMHAM CPEHEr0 BO3pacTa BHE 3aBUCHUMOCTH OT BO3pacTa TOBOPSAILETO;

* agabey «ctapmmii 6paT» — o0palieHne K My>K4rMHaM, HECKOJIBKO CTapIie 1Mo
BO3pacTy, 4eM TOBOPAIIUI, HO BO3MOXKHO M MO OTHOIIEHUIO K MY>KYHMHAM CPEIHETO

BO3pacCTa BHC 3aBUCHUMOCTH OT BO3pacTa IrOBOPAILICTO,
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s amca «asas» — odpallieHrue K My>KUnHaM IpUOIU3UTENHFHO OJHOTO BO3pacTa
C OTLIOM T'OBOPSILIETO;

* teyze «1érs» — oOpalieHue K KEHIIMHAM PUOIU3UTENBHO OJIHOTO BO3pacTa
C MaTepPbIO TOBOPSIIIETO;

* eniste «1415» — OOpallleHUuE NPAKTUYECKHU K JTFOOBIM MYKUHHAM.

Hanpumep, npyr rimaBHOTo reposi oOpamjaercss K HEMY, HCIOJB3YSl CJIOBO
kardes «Opat», XOTS JBOMX JIIOAEH CBA3BIBAIOT MCKIIOYUTENBHO JIPYKECKUE
OTHOILIEHUS. DTO MOXET TOBOPUTH O TOM, 4YTO B peueBoM HTHKeTe Typuun
npeobnagaer OpaTCTBO — BHE 3aBUCHUMOCTH OT HAJIWYHUs KPOBHOTO ponactBa. Kak
rOBOPUJIOCH paHee, JoAu B Typuuu — HE NpOCTO TOCTENPUUMHbBIE, HO M PaaylIHbIE
10 OTHOLICHHUIO KO BCEM JIFOJSIM: HEBAKHO, CBS3aHBI JIM Bbl CEMEMHBIMM y3aMU WIH
Bbl HE3HAKOMEII, KOTOPOTO BUJST B MEPBBIN pa3.

IToMuMO CceMENHBIX LEHHOCTEH, B TypeukoM cepuayie «COKOIMHBIMA XOJIM»
paccMaTpuBaeTCs TeMaTHKA JIO0OBM M B3aHMOOTHOLIEHMI, KOTOpas XapaKTepHa
JUISL Typelukux cepuanioB. Tema m00BH B BBIOpAaHHOM HaMM CepHalie SIBJSETCS OJHOM
U3 CaMBbIX IJIaBHBIX TEM, BEJlb [VIaBHbIE repou cepuaina — Bepaa u Dde — Baroodistores
B JIPYT Ipyra, HECMOTPSI Ha BPAXKIy UX CEMEN U OCOOEHHO — MaM.

BaxxHo OTMETUTB, UTO TeMa «IH0OOBb BOIPEKW» BCTPEUAECTCS B TYPELIKOM
obOmectBe oueHb yacto. [lockonmpky Typruus — cTpaHa IByX KOHTHHEHTOB, a
COOTBETCTBEHHO M JIBYX KYJIBTYp, CTOJKHOBEHHME BOCTOYHOTO M €BPOINEHCKOIrO
KOJIOPUTA YacTO HAaXOJUT OTPakKeHHWE MMEHHO B JIIOOOBHBIX OTHOIICHUAX. BoCTOK
O3HAYaeT «3alper», «OCTOpPOXKHAs JII0OOBb» (MPUMEpPOM SIBISETCA Mama TJ1aBOM
repouHu — Merek), a eBporneiickas KyJbTypa 0osiee cBO001000UBA U TOJIEPAHTHA K
JOAAM  pa3HbIX KyiabTyp. CTOJKHOBEHME JeTeld M3 Pa3HbIX CeMed M HuX
BIIOOJIEHHOCTh B APYT JIpyra — OJIHA U3 OCHOBHBIX TEM MOMYJSPHBIX TYPELKHUX
CEpHAJIOB.

Kpome BblIIENpENCTaBIEHHBIX CIOB U CIOBOCOYETAHUN C HUMH, Mbl BBISBHIIN
YacTO YIOMSHYTHIC YMEHBIINUTEIBHO-JACKATEIbHBIC CJIOBa (CyOCTUTYTHI HMEHH

COOCTBEHHOT0), KOTOPbIE XapaKTePHBI IS Pa3rOBOPHOTO MJIACTa Ha YPOBHE JIEKCUKH
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U UX KOJIUYECTBO: (iinesim «Mo€ CONHbBIIKO» (2), askim «1o00Bb Mos» (23),
sevgilim «moit moporoit» (45), melegim «anren Moty Kiiciigiim «Mosi MalleHbKast
neBoukay tatlim «Mosi cnagocThy», Canim «BO3IIOOICHHBIN», Debegim «MaleHbKHID»,
aslanim «Mo# neBy». Yaile BCero AaHHYIO JIEKCMKY HMCIOJIB3YIOT B OOpalIeHUsX,
3aMCHSS TIPH 3TOM HMMEHAa COOCTBCHHBIC W HapHIIATENIbHBIC (HAIpUMEp, TCPMHUHBI
pPOJICTBA).

Pestomupyst mpoBenéHHOE HCCICIOBAaHUE, MOXKHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO IS
TYpeLKOTO MEHTAJIUTETa, HAXOSAIICTOCSA IT0J BIUSHUEM PEIUTHO3HBIX JOTMAaTOB,
XapaKTEPHO TPEMETHOE, BO3BBIIMICHHOE BOCIPHUATHE JIFOOOBHBIX OTHOIICHUH.
[IpumedaTenbHo, 4TO, Oyaydd CACp)KaHHBIM W TOpPOW €7Ba YJIOBUMBIM B CHITY
PETUTHO3HBIX yOEXKICHUH, BHEIIHUH MOJYC IIPOSBICHUS YYBCTB OTHIOJAb HE
CTAaHOBHUTCS TPEIMATCTBHEM JJIsi (POPMHUPOBAHUS TITyOOKHX, MCIOJHEHHBIX CTPAaCTH
AMOITMOHABHBIX CBS3CH.

Typuus, no3unMoHUpyoIIas cedsi Kak CBETCKOE TOCy/IapCTBO, TEM HE MEHEE,
XapakTepu3yeTcsl TpeolIaaHrueM MYyCYJbMaHCKOTO HaceneHus. B cepuane
«IlocTyurch B MOIO JIBEph» pEIUTHO3HAS MpoOJIeMaTHKa HaMEPEHHO BBIBEACHA Ha
nepudeprio0 MOBECTBOBAHUS, YTO BBICTYMACT XapaKTEPHOW YEPTOHW COBPEMEHHOTO
TYpeIKoro KuHemarorpada, OpHEHTHPYIOIIETOCS Ha IHIMPOKYI0 MEXTYHAPOIHYIO
aynutopuro. TeM He MeHee psaa KyJIbTypHBIX MATTEPHOB, MMEIONIUX I10J] COOOi
PENUTHO3HYIO OCHOBY, HAXOJIUT CBOE OTPaKEHUE B MOBEICHYCCKUX MOJEISIX TEPOCB.
Tak, BO BpeMs CEMEHHBIX Tpame3 JACMOHCTPUPYETCS OTKa3 OT YIOTPEOJICHHS
CBUHUHBI M aJIKOTOJIS, YTO SBJSETCS MPSMBIM CIICJOBAaHUEM MCIIAMCKUM KaHOHaM. B
OnIHOM w3 cueH TETs AlgaH akTyanusupyer npa3nHuk Pamaszan (Pamanan),
MoMUEPKUBAs €r0 3HAYMMOCTh HE CTOJIbKO KaK PEJIMTHO3HOTO PUTYyasia, CKOJIbKO KaK
NeproJia TyXOBHOTO OYHIICHHUS W POAOBOTO eauHeHHs. CTOUT OTMETHTh, YTO B
Typuuu Tpamuis KOJUIEKTHBHOTO H(Tapa (BEYEpHErO0 pPa3rOBEHHS) BBICTYIACT
OOBEIUHSIONMMM HA4aJiOM, KOHCOJIMIUPYS IO BHE 3aBUCUMOCTH OT CTETICHH UX
PEITUTHO3HOCTH M SIBIBSISICH HEOTHEMJIEMOH YacThIO HAIMOHAJIBHOW HICHTUYHOCTH.

[ToMuMO 3TOrO, HAIU4YUE B CE€pHUale CIEH NMpa3JHOBAHUS HAlMOHAJIbHBIX AaT ([IHs

160



PecnyOonmuku — Cumhuriyet Bayrami) npemoctaBisieT BO3SMOXKHOCTb JUISL TUCKYCCHU O
COOTHOILIEHHH CBETCKMX M PEIUTHO3HBIX Hayal B TYPELKOM COLMyME. 3HAYMMBbIM
OpeJCTaBIsieTcss U TOT (akT, uTo penuruosHsie npasaHuku (KypOan-Oaifpam —
Kurban Bayrami) B coBpemeHHOl Typruu HaJelIeHBI CTaTYCOM TOCYIapCTBEHHBIX,
CONPOBOXKJAACh MPAKTUKAMH IOCEIIEHUS POJCTBEHHUKOB, HApE€HHsI IOJAPKOB H
OJarOTBOPUTENBHOCTH, YTO  MOXET  CIY)XUTb  OTIPABHOM  TOUKOW  is
KOMITapaTUBHOI'O aHAJIN3a C POCCUMCKUMU TPATULIHSIMHU.

OOpainasce kK aHanusupyemomy cepuany «CokonuHbiid xoiam» (Sahin tepesi),
CIIEYET BBIACIUTh HKCIUIMLIUTHO BBIPAXKEHHYIO TEMY 3alllUTHl IPaB >KUBOTHBIX
(oi10aiiT), peanuzyemyro depe3 o00pa3 TinaBHOM repouHu Bepasl  O3pen,
HNO3UIMOHUPYEMOM Kak OECKOMIIPOMUCCHBIM 3alIMTHUK (ayHbl U OKpYXKarouleu
cpenpl. YxKe B IIEpBOM CeprU MOCPEACTBOM B3IIsiga Matepu Bepawl, Menek, 3putento
JNEMOHCTPUPYETCSI CLEHA Yy4acTHsl T'€pPOMHU B NPOTECTHOW aKLWH, HAIPABICHHOU
IIPOTHUB MCHOJIB30BAHMS HATYpajIbHOIO Me€Xa M W3, MPOU3BOJICTBO KOTOPBIX
COMNPSKEHO C YHUUYTOKEHHUEM JKUBBIX CYLIECTB.

B xozme moBecTBOBaHMS Mbl HEOAHOKPATHO CTAJIKMBAEMCS C 3IH30/1aMH,
WJUTIOCTPUPYIOIIUMU SIPKO BBIPAXKEHHYIO AKTHUBUCTCKYIO MO3uiuio Bepnpl. Ilepsbiii
U3 HHX, 3a(DUKCHUPOBAaHHBIM HAaMHU B NEPBOM CEPUH, Pa3BOPAUUBAECTCI B MOMEHT
npues3ia TepoMHU C MaTepblo W OpaToM Ha MOXOPOHBI J€la, O CYIIECTBOBAHUU
KOTOPOTO OHAa Y3HAET JMIIb 3a HECKOJIbKO JHEW N0 TpaypHOU uepeMoHuu. MimeHHo
TaM MPOUCXOIUT €€ CTOJKHOBEHHE ¢ D€ — OJHUM U3 KIIFOUEBBIX MEPCOHAXKEN — U
ero CHyTHHIEH, o0mau€HHONl B onesHue u3 nepbeB. He cymeB caepxarb
SMOIIMOHAJILHOTO TOpbIBa, Bepaa aapecyer OINIMOHEHTKE PUTOPUYECKUN BOIPOC:
«Tigortiindeki tiyler gercek mi?» («Ilepps Ha TBoOel (yTOONKE HacTOAUINE?)).
ITonyuuB oTBeT, copepkKalui YINPEK B OTCYTCTBUM YBAXXCHUS K HE3HAKOMIAM,
Bepaa mpousHOCHUT perinKy, B KOTOpPOM OTUETIMBO BepOanu3yercs e€ HempusTHe
noTpeduTeabCKOro oTHolleHus k ¢ayne: «Baska canlilarin yasam haklarina saygi
yok, benden saygi istiyorsun» («I[IpaBa apyrux >KHMBBIX CYIIECTB Ha >XH3Hb HE

YBaXarOTCA, & Thl IPOCUILb Y MEHS YBAXKEHU»).
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[ToMUMO O3HAYEHHOTO 3MHU30/a, B TPEThEH CEPUU HAXOAUT CBOE BBIPAKEHUE
FOTOBHOCTh Bepapl K OKa3aHHWIO IMOMOIINM JKMBOTHBIM JIa)X€ B  YCIOBHUAX
DKCTPEMAIbHON CUTyallMu. Bo3Bpamasch HOYBIO C TAaHLEB, T'€POUHS YIIABIUBACT
KAIOOHBIN CKyJEX cOo0aKkH, YroauBIIeH B HErMyOOKHMH KOTJIOBaH HEMOAANEKy OT
neca. Cienyst CBOUM YOEKJIEHUSIM, OHA OPraHU3yeT CIIACEHUE JKUBOTHOTO, MPUUYEM
HE B OJMHOYKY, a NpPHU COAEUCTBUU OKa3aBllerocs noodsmszoctu Dde. B mponecce
OOBSICHEHHsSI ~ TIOCIEAHEMY  3HAYMMOCTH  COYYBCTBHSI  KHBBIM  CYIIECTBaM,
NOAUEPKMBAs X IPENAHHOCTh, Bepaa oka3pIBacT Ha HETO pelIarollee BIUSHUE, YTO
BIIOCJICJICTBUM HAMH OBLIO OTMEYEHO Kak (PakT KapAMHAJIbHOU TpaHCOpMAaIH €ro
OTHOUIEHUS K )KUBOTHBIM (OT HENPHI3HU K YUACTHIO).

BaxxHO MOTYEpKHYTh, YTO A0 BbIXoAa «COKOJMHOTO XOJIMa» TeMa 3allUThl
(dayHbl He OblIa CTOJb SPKO APTUKYJIUMPOBaHA B TYPEUKOM CEPUAIBHOM JUCKYpCE.
OpHako nocie npeMbepbl IPOAHATU3UPOBAHHOTO HAMU IPOEKTA WJEs 3AIUTHI IIPaB
KUBOTHBIX  MpuoOpesia  3HAUUTENbHYIO  MONYJISPHOCTh,  YTO  IIO3BOJISIET
KBAIM(PUIUPOBATH YKAa3aHHBIM KaK «IPOPBIBHOW» B KOHTEKCTE MPOABUKEHUS HOBOU
KYJIbTYPHOU IIOBECTKHU.

CnenoBaTesibHO, COLMOKYJBTYPHBIM aHanu3 cepuana «COKOJUHBIA XOJIM»
(Sahin  tepesi), TPOBOAMMBIA B  COBOKYITHOCTH C  COOTBETCTBYIOIIMM
COLIMOKYJIbTYPHBIM ~ KOMMEHTapueM, MOXeT ObITh  KBaJIM(UUUPOBAH  Kak
pENeBaHTHBIA ~ MCTOYHUK  (QOpMUpOBaHUS  OOIIMPHBIX  (DOHOBBIX  3HAHUH,
MO3BOJISIOIINN PEKOHCTPYUPOBATh MHOTOMEPHYIO KAPTUHY TYPELIKOUN KYJIBTYPBI.

3akniouenue

SBnssice penpe3eHTauued He TOJbKO HAUMOHAIBHBIX, HO W TJOOAIBHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX MPOLECCOB, CEpUal OPraHUYHO BCTPAaWBAETCS B Mapagurmy
MOJIUKYJBTYPHOTO 00pa30BaHMUsl, BBICTYIAsl JEHCTBEHHBIM CPEIACTBOM O3HAKOMIICHHUS
C  KYJIbTYpHbIM  MHOrooOpa3sWeM CTpaHbl H3y4aeMoro s3pika. byayuu
OpPraHM30BAHHBIM [0 CEPUMHOMY NPHUHLMIY, HdaHHBIA QopMmaT Mpearnoiaraer
MOBTOPAEMOCTh ~ KYJIbTYPHBIX 3JEMEHTOB, YTO CIIOCOOCTBYET IOCTEIEHHOMY,

OpraHUYHOMY (POPMHUPOBAHUIO y OOYYAIOUIUXCS TMO3UTHBHOTO JIMYHOCTHOTO
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BOCIIPUATHS UHBIX KyJlbTyp. HEOTHO3HAYHOCTB, IPUCYIAs XapaKTepaM U CHOKETHBIM
KOJUIM3USIM B COBPEMEHHOM CepHajie, CO3Ma€T MNPOAYKTUBHYK IIOYBY IS
ayJIUTOPHBIX JIHUCKYCCHM, IO3BOJISAA CTYACHTaM OBJIAJIEBATh HABBIKAMU KOPPEKTHOM
ApTUKYJSIIUA  COOCTBEHHOM TMO3UIMM Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, BOCHPHUHUMAs
QJIBTEPHATUBHBIC TOUKH 3PEHMS U NIPEONOJIEBAs TOTCHIIMAIBHBIE KOMMYHUKATHBHBIC
Oapbephl.

[IpenyioxkeHHass MeTOAMKAa pabOThl C COIMOKYJbTYPHOM COCTaBIISIOLIEH
cepHalla CTPYKTYpHUPYETCs B JIBa OCHOBHBIX dTala: MPOBEACHUE COLMOKYJIBTYPHOIO
aHanm3a U GopMyIHpOBaHUE COLMOKYIBTYpHOTO KOMMeHTapusi. CepHaabHbIi TEKCT
OTKPBIBAET BO3MOKHOCTh OXBAaTa IIMPOKOIO CHEKTPA KYJIBTYPOJOTMYECKUX TEM,
IIpUYEM OIMH KOMMEHTApUMl 3aKOHOMEPHO CTAHOBUTCS OTIIPABHOM TOYKOM JUIA
MOCJIEIYIONIETO, a BBISIBJICHUE OTUX B3aUMOCBS3€M MO3BOMSET C(HOPMUPOBATH
L[EJIOCTHOE MPEICTABICHUE O HAllMOHAJIBHON KapTUHE MUpa U XapaKTepe HOCUTEIEH
a3pIka. CyIIECTBEHHO U TO, YTO CEpHaJI TaE€T BO3MOKHOCTb PACCMaTPUBATh KYJIbTYpPY
B IMHAMUKE, OIpeaenss €€ MECTO B COBPEMEHHOM IOJUKYJIbTYPHOM ITPOCTPAHCTBE.
Ha npumepe Typerkoro cepuana «CoxonuHblid xonm» (Sahin tepesi) cranoButcs
OYEBMJIHBIM, 4YTO JaHHBIA (QopMaT mnpenocTaBiseT OoraTeHIIMil MaTepuan s
U3YyYEHHUs TaKWUX acleKTOB, KaK CEMEHMHbIE LIEHHOCTH, 00pa30BaTeIbHbIE MPAKTHKH,

racCTPOHOMHYECKHUE TPATUIINHU, TeOrpaPuIECKUil JOKYC, UCKYCCTBO U MHOTHE JIpYyTHE.
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YYEBHO-METOJINYECKASA CTPATEI'UA KYPCA
«AYJINOBHU3YAJBHBINA MEPEBOI».
YACTD 1. IEPEBOJUYECKHUI ACIHEKT

Auekcanapa I'ennagbesHa Hekiirogosa
[IepMCKkH TOCYIAapPCTBEHHBIM HAIMOHAIBHBIA HCCIIEA0BATEIIbCKUA YHUBEPCUTET,
[Iepmb, Poccust

neklyudova95@mail.ru

Annomauyusn. B crathe 0OOCHOBBIBa€TCA HEOOXOIMMOCTH CIEHUATBHOTO
oOydeHusi mpodeccu ayAMOBH3yalIbHOTO TMEPEeBOJYMKA M Tpeliaraercs ydeOHo-
METOMYECKasi CTpaTerusi MOJATOTOBKH, OCHOBAaHHAS Ha MPOQPECCHOHAIBHOM OIIBITE
aBTopa. OHa BorlomieHa B (OpME DJIEKTHBA, KOTOPBIM BHEAPEH B IMPOTPAMMBI
OakanaBpuaTa M CHEIUAIUTETAa. OJIEKTUB MNPOPECCHOHAIBHO OPHUEHTHUPOBAH Ha
peanbHBIC 3aMPOCHl PHIHKA W CTaBUT IEJIBIO BOCIIUTATH KAJIPhl, TOTOBBIC MPUCTYIHThH
K paboTe cpasy mocie oKoH4aHus Kypca. [locBAméH ayauoBu3yaibHOMY MEPEBOTY
Mo/ 03BYYMBaHHWE C MHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha pycckuid. Bce Tpu sTama mepeBoja
YCBAaWBAIOTCS OJHOBPEMEHHO B XOJE€ COBMECTHBIX IPOCMOTPOB (HIBMOB, HX
aHanw3a, JOMAIIHUX 3aJaHud Ha TEePEeBOJ BUJCOOTPHIBKOB M PEIAAKTYpPHI C
nocIeAyomuM  obcyxaenneM B kiacce. CTparerwsi cieayeT MNPUHIUIY «OT
MIPOCTOTO K CIIOKHOMY» B 3aBUCUMOCTH OT CIIOKHOCTH TPOU3BEJCHUHN, JaBAEMbIX B
pabotry, m wux ananm3a. C camoro Hauajga CTyJCHTaM BHYIIAETCS BaXHOCTH
IPEINepeBOIIECKOr0 dTafna ¢ OTCMOTpOM Bcero (unmpma, Onmaromaps uemy

dbopMupyeTCcsi  CTpaTerudyeckas KOMIIETEHTHOCTh, a TaKKe BOCIHUTHIBACTCS
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CKpPYMyJIE3HOCTh B OOPMIICHHH TIEPEBOJIA, OT KOTOPOTO 3aBUCUT 3(PPEKTUBHOCTH
3amucu. CTyAeHTbl ywaTcsi CO3/[aBaThb JWAJOTH B TICEBJOYCTHOM PETHCTpE,
aaliTUPOBaTh COIMOKYJIBTYpPHBIE pedEepeHIIMd B 3aBUCUMOCTH OT BOCHPUSATHS
pelunuenTa, paboTaTh C HCKYCCTBEHHBIMH BCelIeHHBIMU. (OcoOblii HHTEpec
BBI3BIBAIOT OJIOKH, MOCBSIIEHHBIC MMEPEBOy HEAHTJIOSN3BIYHOTO KOHTEHTA (KOTOPBIH
nosiBuiics nocie caHkiuit 2022 r.) u TabynpoBaHHON JIeKCHKU. OTBIT MOKAa3bIBAET,
yTO0 Hambojee paBHOMEpHOE (QOpMUpPOBAHHE TEPEBOMAUYCCKUX KOMIETEHITUI
MIPOUCXOANT TPHU PETYISIPHOU MPOBEPKE MOMAIIHUX 3aJaHH, 3TO, OJHAKO, TpeOyeT
HEMAaJbIX 3aTpaT pecypcoB IMpenogaBaTens. OmucaHHBIE MOAXOAb K OOyYEHHUIO
MOTYT HCIIOJIb30BAaThCA KaK OMOpa MPH COCTaBICHHM IMOJAOOHOTO Kypca B BBICIICH
IIKOJI€ UM KYPCOB MOBBIIICHUS KBATU(PUKALIUH.

Kntroueswvie cnoea: aynnoBu3yanbHbIN IEpeBO], 00ydeHNEe ayAHOBU3yaTIbHOMY
HEPEBO/Y, IICEBAOYCTHOCTh, MYJIbTUMOAAIBHOCTb, IIEPEBO/I M0J] O3BYUYHUBAHUE

Ana yumuposanun: Hexmonoa A. I'. YueOHO-MmeToauueckas CTpaTerus
Kypca «AyauoBusyanbHbI TmiepeBoa». Yacte 1. IlepeBomueckuit acmekt [/

EBpasuiickuii ¢punonornueckuii BectHuk. 2026. Beim. 1 (13). C. 167-195.
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EDUCATIONAL AND METHODOLOGICAL STRATEGY
OF THE COURSE "AUDIO-VISUAL TRANSLATION".

PART 1. TRANSLATION ASPECT

Alexandra G. Nekludova

Perm State National Research University, Perm, Russia
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Abstract. The author proves the necessity of specific study system for the
profession of audiovisual translator, and proposes the educational methodical strategy
based on her professional experience. It has grown into the elective, which is
introduced into bachelor and specialist programs. The elective is profession-oriented
according to real demands of the market and is aimed to educate specialists who will
be ready to work right after the course. It is dedicated to voice-over and dubbing from
English to Russian. All three translation stages are mastered by students during
screening of films, their analysis, homework translation and editing, and discussions
in class. The strategy follows the principle “from simple to complex™ depending on
the complexity of films and their analysis. The teacher constantly tells students about
the importance of pre-translation stage with screening of the entire film, thanks to this
strategical competence appears. Besides, attention to graphic design of translation is
formed, since efficiency of recording depends on it. Students learn to create dialogues
in the register of prefabricated orality, to adapt social cultural references in
accordance with recipient reception, to work with artificial worlds. Blocks dedicated
to translation of non-English content (appeared after the sanctions of 2022) and taboo
lexicon arouse a special interest. As experience has shown, the steadiest forming of
translation competences is given by regular control of homeworks, however, this can
cause drain on teacher’s resources. A solution is proposed. Described approaches can
be used in development of similar courses in universities and in advanced training
Ccourses.

Keywords: audiovisual translation, audiovisual translation training,
prefabricated orality, multimodality, voice-over, dubbing

For citation: Nekludova A. G. Educational and methodological strategy of the
course "Audio-visual translation™. Part 1. Translation aspect // Eurasian Philological
Bulletin. 2026; 1 (13): 167-195. (In Russ.).
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Beeoenue

[Tpodeccust aynnoBU3yaabHOTO TEPEBOMUYMKA SBISICTCS HA JAHHBIA MOMEHT
OJTHOM M3 caMbIX BOCTPEOOBAHHBIX MO BcemMy MupY. OOBEM NPOU3BOAMMOIO
KOHTEHTa YBEIMYUBACTCS B pas3bl, a 000poT cpenctB BoipacteT kK 2029 1. mo 3,5
TPUWUIMOHOB J0JUIAPOB, KaK MPOTHO3UPYET B CBOEM €XKETOAHOM 0030pe BCEMHPHOM
WHIYCTPUU Pa3BICUEHUH M MeAua MEXAyHapoJHas ayJuTopcKash KOMITaHUS
PricewaterhouseCoopers [24]. B dactHOocTH, O0O0BEM POCCHHCKOTO  pBIHKA
pa3BlICUYCHHI BBIPACTET 10 2 TPHUTHOHOB pyOiei k 2029 r. [11].

Bo3Hukaer ecTtecTBEHHas NOTPEOHOCTh B KBATM(HUIIMPOBAHHBIX KaJpax,
KOTOpass JO CHX IIOp OCTa€rcsi OCTPOM M3-3a MWIHOPHUPOBAHMS TOTO, YTO
aynuoBu3yanbHblil niepeBos (ABII) — 3To oTmenbHBIM TUN TIEpeBO/a, KOTOPOMY
HEO0OXO0JIMMO 00y4YaThCsl CreuaibHO. Takoi HEMPOCTOW CUTYyaIluu CIIOCOOCTBOBAJIO
TO, 4TO Joiroe Bpemsi B Poccum He BelnoCh KaKMX-TMOO 3HAYMMBIX HayYHBIX
UCCJIeNOBaHUM 1O 3TOW cdepe, a TakkKe OTCYTCTBOBajla METOJUKA U E€IUHBIC
CTaHJApPTHl TPENOAaBaHUsA STOW CHeNHaln3aliu. B TociemHue TOoJbI, BIpPOYEM,
HAOJIIOAIOTCS MOJOKUTEIbHBIE CABUTU KaK B IJIaHE HAyKu, Tak ¥ oOydeHus. ABII
HayaJld BHEIPATH B y4eOHBIC TPOTPaMMBl BY30B, TMOSBUJINCH JaKE OTACIbHBIC H
MOJIHOIIEHHBIE TPOTpPaMMbl TIO JTOW CHEIMAIBHOCTH B MarucrpaTrype, Hadaiu
BHOCHUTH JIa)K€ MPEUIOKEHUS 0 TOCTETICHHOMY BHEAPEHUIO STON JUCHUIUIMHBI C
O0OYEePEAHBIM Pa3BUTHEM HABBIKOB YXe ¢ mepBoro kypca [16], a uHTepHET mecTpur
OHJIaH-KypcaMu, cpeau KOoTopbIX BoiaenseTcs [llkona aynnoBu3yanbHOTO mepeBoia
(ILIAIT), co3manHass Ha ©Oasze cryaum Jokanmm3amuu «RUFIIMS» u  craBmmas
MEepBOIMPOXOJIleM Ha dSToM nompuie. EE mnpenomaBaTead COBMECTHO C
MIPEACTABUTEIISIMI KOMITAHUM, OKA3bIBAIOIINX YCIYTH B 00JIACTU ayJHOBU3YaTHHOTO
nepeBojia U MmeauagoctynHoctu, B 2021 r. cocraBuiaum u omybiaukoBanu «Pamky
KOMITETCHIIUI» IS CIeNHAINCTa B 0O0JIACTH TepeBoJa M MEAMAJOCTyMHOCTH —
MEePBbIN OTE€YECTBCHHBIN METONYECKUUN JIOKYMEHT, CoZepKaIun

yHU(ULIHUPOBaHHBIN rioccapuil TepmuHOB ABII, crucok 0a30BbIX KOMIETEHIUI
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HEOOXOMMBIX ayTHOBU3yaIbHOMY TIEPEBOIUUKY U MPUMEPHYIO CTPYKTYPY dK3aMeHa
Ha TPOBEPKY C(HOPMHUPOBAHHOCTH JTAHHBIX KommeTeHIwi [13].

Onmnako 3T0 ToJIBKO Havayio gojiroro mytH, ABII moka ocraércs, mo GonbIieit
yacTH, (haKyJIbTaTUBHOM AMCUUILIMHOW, OCBAaMBaeMOW JOIMOJHUTEIBHO Ha Kypcax
noBeilieHus KBanupuxanuu. [IpobGrema e€ Ooisiee rTyOOKOTO BHEIPEHUS B BY3BI
COCTOWUT, B MEPBYKD OYEPEAb, B METOJAMYECKONM HETOTOBHOCTH MPENOJIaBaTENEH.
[Tockonmbky ABII ocTaéTcsi OTHOCHTENBHO HOBBIM SIBICHUEM B OTEUYECTBEHHOM
CUCTEME MOJIOTOBKH MEPEBOJUUKOB, Menaroru Majao uHdopmuposansl 00 ABII kak
OTACIBHOM THIE IIEPEeBOJA BBHUAY OTCYTCTBUS HM3YYECHHMS €r0 B KJIACCHYECKOM
JIMHTBUCTUYECKOM OOpa30BaHMM M HEOOJIBIIOIO YMCa HAYYHBIX MCCIEIOBAHUM MO
OTOM TEMATHKE, a CaMO€ BAXKHOE — Y MHOTMX I[PENOAABATEIEH OTCYTCTBYET
MMPAKTUYECKUN ONBIT TMEPEeBOAA AYJIMOBU3YAIbHBIX Npou3BenacHuil. HyxHO Takxke
MOHUMAaTh, YTO HU3-3a CIIOXHOCTU CTPYKTYphl oObekTa mnepeBoga ABII moutu He
MOANAETCSl ABTOMATHM3aLMM M BBIINOJHSIETCS TOJIBKO YEJIOBEKOM JIAIIb C
IIPUBJICYEHUEM HEHUPOCETEM W CPEACTB MAIIMHHOTO ImepeBoga. OUYeBUIHO, YTO
JaHHas JMCUUIUIMHA JOJDKHA BECTHCh MOJ PYKOBOACTBOM MPO(ECCHOHAIBHOTO,
ONBITHOTO M MPAKTUKYIOMIETO AYIMOBU3YAIBHOIO MEPEBOIUMKA, KOTOPBIA MTOHUMAET
cnenuuKy JaHHOW OTpaciM IMepeBoja Kak B IUIaHE MPUKIATHOM, TaK U HAYYHOM,
WJIY, 110 KpalHEeW Mepe, ¢ aKTUBHBIM MPUBJICYEHUEM OHOTO.

ABTOp CTaThbu — JMHTBUCT U (DUIIOJIOT C BBICIIUM OOpPa30BaHUEM, BBIMYCKHUK
Tpéx pa3znuuHbiX KypcoB LIIAII n npakTukyromuii ay1MOBU3yaIbHbIN MIEPEBOTUUK C
BocbMuieTHUM cTtaxkeM. lIpenomaBate ABII mo npurnamenuro PI'AOY BO
«IITHUY» (r. [lepMb) cTasia TOABKO CIYCTS TPU rojia MOCie Hayajaa MPaKkTHKHU.

Kypc — uHTEeHCUB-3JIEKTUB — BHEJIPEH B y4eOHBIE MTpOrpaMMbl OakaiaBpuaTa u
crienyanurera 1o  crnenuanbHoOCTAM — «JIluHrBuctuka» u «llepeBom m
MEPEBOJAOBEICHUE» U BEIETCS Ha BBITYCKHBIX Kypcax, KOrJa y CTYJIEHTOB YK€ €CTb,
1o KpaifHeit Mepe, 6a30BO€ MPECTABICHUE O CYTH U MPOLIECCE MEPEBO/A.

DJIEKTUB  BBINOJHAETCS B 00BéMe 42 aKaJIeMHUYECKOro  4aca.

DOKCNEpUMEHTAIBHBIM ~ METOJIOM MpoOd W OmHuOOK aBTOpP COCTaBWI  KYypC,
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OPUMEHTHUPOBAHHBIA HAa Pa3BUTHE HABBIKOB, JOCTATOYHBIX IS TMOJTYYEHUS PaOOTHI
cpa3dy IIOCJIE€ €ro OKOHYaHWs 0e3 MNPUBJICUYCHUS OMOJHUTENBHBIX OO0y4arouux
porpamm.

Hccneoosamenvckue pe3ynbmamel u ux UHmMepnpemayus

TpanuuuoHHoe JeleHuWe TepeBojJia Ha YCTHBIA W TMUCBMEHHBIA U
TEKCTOLEHTPUYECKUN TOJAXO0J K TEPEeBOAY JI0 CHX IOp OKa3bIBAIOT BIMSHHUE Ha
MHorue wuccienoBanuss 1o ABII B Poccuu: aynuoBu3yanbHOE TPOU3BEACHUE
paccMaTpuBaeTcs ¢ TO3MIUN Toyibko JuHTBHCTHKM [9, c. 34]. U3-3a s31o0TO
OTCUECTBEHHBIC YUYEHBIE CHJIBHO OTCTAlOT OT CBOMX KOJUIET 3a pyOexoMm, T
uccienoBanue mnpouecca u cytu ABII mpopoibkaeTcs yke HE OOHO JIECATUIIETHE.
Brpouewm, Bcé ualie B mocieaHre roabl Hamu aBTopbl [5—7; 10; 14] BBIHOCAT S3BIK
ABII B omoenvubiii mun peuu, KOTOPbIM 00JIaaeT CBOMCTBAMHM U YCTHOM, U
MUCbMEHHOM, HO HE CBOJUTCA HH K OJHOM W3 HHUX. DTy OCOOYIO0 XapaKTEPUCTHUKY
3apyOeKHbIE  HCCIEAOBATeId HMEHYIOT «HCKYCCTBEHHOM YCTHOCTBIO»  WIIH
«rceBoyctHocThIO» (prefabricated orality): «Mbpl uMeeM 1e10 ¢ HEOOBIYHBIM YCTHBIM
TUIIOM PE€YU, YbS CHOHTAHHOCTh U €CTECTBEHHOCTh Ha CAMOM JIeJIe JTOCTUTAeTCs
nyTéM TIIATEIBHOTO IUaHupoBaHus» [18]. To ecTh, 3TO TEKCT, HATMCAHHBIN IS
YCTHOTO BOCITPOU3BEICHUS, HO 3ByUaIllMid TaK, Oy/ITO OH W HAIKMCAaH BOBCE HE ObLI, U
BOCHPUHMMAEMbI  PELMIIMEHTOM  KAaK  €CTECTBEHHBIM W  PEaJTUCTUYHBIN.
AyIuoOBU3yaJIbHBIM TEPEBOAUYUK AHAIM3UPYET TICEBIOYCTHBIE CPEACTBA S3bIKa
OpUTHHANA U TiepenaéT, a BepHee, 60cco30aém NUAIIOTH C TTOMOIIBIO TICEB0YCTHBIX
CPE/CTB sI3bIKa MEPEBOJIa, TEM CAMbIM, CTAHOBSICh YaCThIO0 «KOJUICKTUBHOTO aBTOPa»
MIPOU3BEACHUS Ha SI3bIKE MEPEBO/IA.

AyauoBU3yalIbHOE TPOU3BEACHUE II0 CBOEM CYTH — MYJbTHUMOJAIBHO,
MOCKOJIbKY, KaK IMPU €ro CO3JaHWU, TaK U UHTEPIIPETallH, U MIEPEeBOIC, HEOOXOIUMO
oOparieHre K IeJoMy Py CEMHOTHYECKHX KOJOB — U BepOadbHBIX, H
HeBepOanpHbix [19, c¢. 13]. Emé B 1971 r. K. Paiic mucama, 4ro mepeBoi
ayIMOMeINaIbHBIX (TI03KE OHA Ha3BaJla UX «MYJIbTUMEIUATBHBIMIY) TPOU3BEICHUI

TpeOyeT otaenbHoro moxaxona [25]. Oobekrom ABII sBisieTcs ayauoOBH3yalbHOE
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IPOU3BEAEHUE — MYJIbTUMOAAIBHOE CEMaHTUYECKOE EJUHCTBO, KOTOPOE CO3/1a€TcA 3a
Cu€T B3aUMOJICHCTBUS MHOXKECTBAa 3HAKOBBIX CHUCTEM (JI0 MSATHAALIATH) B YETHIPEX
MH(OPMAIIMOHHBIX IOTOKaX: BepOaJbHOM aKyCTUYECKOM (3Byualasi peub),
HEBEPOAIBHOM aKyCTHYECKOM (IIyMOMY3BIKAJIbHBINA psifT), BEpOAJTbHOM BU3YyaJIbHOM
(HaamUCH, TUTPHI), HEBEpOAIbHOM BH3yalbHOM (BUACOPsA, KuHecuka) [26]. [Ipuuém
MPUOPUTETOM 3JIeCh 00JaaeT HeBepOaabHasi BU3yalibHasl COCTABIISIONIAsl, KaK ObLIO
DKCIIEPUMEHTAJIbHO JOKAa3aHO €lIE€ MPEACTABUTENSIMU OapCENOHCKOW  IIKOJIBI
ayJMoBU3yalibHOTO TmepeBoja [17]. Pe3ynbTaThl MCClIeOBaHUS TOKA3alld, YTO JIBE
TpeTH BHUMaHUS M TEPUEHTHUBHONW MACSITENbHOCTH YXOAWUT Yy pEIMIHEHTa Ha
Nemu(ppoBKY M MOHMMAHHE BU3YaJIbHOIO psiia, U TOJIBKO TPETh — BepOAIBbHO-
TEKCTOBOr0. TeM caMbIM, SKCIEPUMEHT JI0Ka3aJl IIOJHYK HECOCTOATEIBHOCTh
TEKCTOLEHTPUYECKOTO MOJIX0/1a K MEPEBOY ayAMOBU3YyAIIbHOTO KOHTEHTA.

ABII — 510 mepeBol BepOaJbHBIX KOMIIOHEHTOB C  00s3aTeNIbHOM
CHHXpOHHW3allMe WX CO BceMu HeBepOanbHbIMU  cocTaBistommmu  [20].
AyanoBU3yalbHOE MPOU3BEICHNE, BHE 3aBUCUMOCTH OT BHJIA U KaHpPa, OKa3bIBAaeT Ha
pELUINEHTa BO3JIEUCTBUE IOCPEACTBOM BCEr0 KOMIUIEKCA HH()OPMALIMOHHBIX
MOTOKOB, MPUYEM HTO BO3JAEHCTBUE JOMKHO oOO0JagaTh TOM K€ CHIOH B
MPUHUMAIOIIEH KyJIbType, YTO U B KYJIbTYpPE OpUTHMHAJA, U BBI3BIBATH POBHO Ty K€
HMOLIMOHAJIBHYIO PEAKINIO KaK Ha YPOBHE BCETO MPOU3BEICHUS, TaK U HA YPOBHE €TI0
CTPYKTYPHBIX €IMHUI. 371€Ch MBI IIOJIHOCTBIO corjacHbl ¢ koHuenuuen 0. Haiaer o
JUHAMHYECKON SKBUBAJIEHTHOCTU MPHU TEPEBOJIE, KOTOpas TOCTUraeTcsl Mojadopom
HanOoJiee TOYHOrO BapUaHTa €IMHUIIBI KOMMYHHMKAIMU B SI3bIKE MEPEBOJA C TOUYKH
3peHus BO3JEHCTBHA HA BMOLUMU M TOBEJICHUE pELUIIMEHTa, a He IMepeadyu
MaKCHMaJIbHO TOYHOro 00bEéMa (POpMEI U comepkanus [21-23].

JUisi uHTEprpeTaluu M MepeBojja MHOTOKOMIIOHEHTHOTO ayJMOBU3YaJbHOTO
IPOU3BENICHUS, ECTECTBEHHO, HEOOXOAMMBl 3HAHHUS HE TOJIBKO  S3BIKOBHIE,
KYJIbTYPOJIOTHYECKUE, CTPAHOBEIYECKHE. OObyuenue ayJIMOBHU3yaJIbHBIX

NEPEBOAYHNKOB AOJIKHO HOCUTDH MG)KI[I/ICL[I/IHJ'II/IHapHBII\/’I XapaKTep U BKIIOYATh B celst
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TaK)K€ OCHOBbl TAaKMX JUCLMIUIMH, KaK KHHOBEJCHWE, COLMOJIMHIBUCTHKA,
IICUXOJIMHTBUCTHKA, TICUXOJIOTUS, HAPPATOJIOT s, CLUEHAPHOE UCKYCCTBO.

Jlosroe BpeMsl K dKCTPAIMHIBUCTUYECKAM OTPAHUYEHUSM, B PAMKaX KOTOPBIX
paboTaeT ayIMOBH3yaJIbHBIM MEPEBOAYMK: OJIUYMHEHNUE BUICOPSIAY, CHUHXPOHU3AIMUS
peun ¢ MHMMHMKOW M JKecTaMHu, TpeOOBaHUS K O(OPMIIEHHUIO, TEXHOJOTMYecKas
COCTaBJLSIIOLIAs U T. J. — OTHOCWINCH KaK K JOCaJHOW IIOMEXE, OHU JI0 CHUX IIOp
OCTAIOTCSI «OCHOBHBIM «KAMHEM IPETKHOBEHMS» JUIsl OOJIBIIMHCTBA MEPEBOAYNKOB,
JETAFONIUX TIEPBBIC IIATK B ayIMOBH3YAIILHOM TepeBojie» [5, ¢. 32], u muies HeJaBHO
WX Hadalli paccMaTpHUBaTh Kak ocobennocms ABII, koTopas He Memaer, a OpocaeT
BBI30B CMEKAJIKE MEPEBOJUYMKA, 3aCTaBIsisl €ro padoTaTh HE «TOYEHUHO», MEPEBOMS
PEILIMKY 3a PEIUIMKOW, CLIEHY 3a CLIEHOM, a «CMBICI B CMBICI», UHTEPIPETUPYS U
nepeaaBasi Hepa3pbIBHO CBSI3AHHOE MEX]y COOOW MYJbTUMOJATBHOE CEMAHTUUECKOE
LeN0e.

CoOTBETCTBEHHO, ayAMOBHU3YaJbHBIH MEPEBOJ HEOOXOJUMO paccMaTpUBaTh
KaK OTACJIbHYIO CIIEIMATIBbHOCTh, TPEOYIONIYI0 0COO0N METOUKH MPETNO1aBaHuUs.

CocTaBlIEHHBII aBTOPOM 3JEKTUB NPO(ECCHOHATBHO OPHUEHTUPOBAH Ha
peanpHbBIE 3alpOChl PBIHKA, OMUPAETCA HA JEATEIBHOCTHBIM MOIXOA W TMOCBSIIEH
NEPEeBOy IO/ 03BYUMBAHHE C MHOCTPAHHOTO sI3blKa (QHIVIMICKOrO) HAa PYCCKUN —
noJ 3akajp u Ayosspk. Ha 3To ecTh HECKOJIbKO MPUYMH. Bo-TIepBbIX, YMCIO 3aKa30B
NepeBo/ia Mo/ 03By4YaHHE 3aMETHO OoJblie, yeM Ha aApyrue Buabl ABII. Bo-BTophIX,
caM aBTOp CIIELMAIM3UPYETCd UMEHHO Ha OTUX BHJAX ayAUOBU3YAJIBHOI'O IIEpEBOA
U MOXET MOJETUTHCA PEIKUMH HAOJIOICHUSIMU U TOHKOCTSIMU paboyero mpouecca.
B-Tperbux, y Kypca JOBOJIBHO CKAaThl€ CPOKH, U, KaK IMOKA3bIBAET ONBIT, YACTO JAKE
42 axkaJeMMYECKHX 4YacOB OKa3bIBACTCS MaJl0 JUId IOJHOLIEHHOTO OCBOCHHS
cnenudukun ABII mox o3ByuuBanue. IlepeBoa moa cyOTHTpHI, ayJuOAE€CKPUIILIMS,
JOKaJIM3alys BUJCOUTP MMEIOT CBOM 3aKOHBI U TOHKOCTH, KOTOpPbIE HEOOXOIMMO
U3y4aTh OTJENBHO U TIIyOOKO (BIIPOUYEM, JKEIAIOMIUM CTYJEHTaM JAIOTCSl CCHUIKH Ha
MOJIE3HBIE PECYpPChl, KOTOPbIE MOTYT MOMOYb Pa3BUBATHCS B ATUX HAMPABIICHUAX).

DNEKTHUB JKC, B TOM YUCJIC, CTAaBUT LCJIbIO BOCIIMTATh KaJIpbl, TOTOBLIC ITPHUCTYIIUTH K
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paboTe yxe Tocie BbiMycka. MoTuBanueil, KoTopas JI€KUT B OCHOBE
npo(ecCHOHANBPHOM  KOMIIETEHIIMHU, SBJSETCS pEeKOMEHAalus i Haubosee
OTJIMYUBIINXCS CTYJICHTOB B CTYyAMIO JoKanmu3auuu «Kupwimuna», ¢ KOTOpou y
aBTOpa 3aKIIOYeHa JIOTOBOPEHHOCTb, U IIAHC TOJY4YUTh paboTy cpasy.
[lapagokcaibHO, HO HECMOTPSI Ha HEXBAaTKYy KBAJIU(DPUIIMPOBAHHBIX IMEPEBOAYUKOB,
CTYJIMU PEJIKO MyOJIMKYIOT BAKAHCHM U OTBEUAIOT Ha «XOJIOAHBIC» MHChbMA C PE3IOME
TOJILKO B Cllydae KpaiHel HeoOXOOuMOCTH KaJapoB, MpeAnouyuTas HaOupaTh
CHEIUAINCTOB MOCPEACTBOM «capadanHoro pamuo». [lorTomy naBaemblii aBTOpOM
Kypca IIaHC BECbMa LICHUTCS CTYJEHTaMHU.

JIBe TpeTu Kypca 3aHMMAaeT MEpPEeBOJ O] 3aKaJpOBOE O3BYYHBAHUE, U OJIHA
TpeTh — noA ayosspk. CTyauu JIOKalu3aliy BCeria JaloT HOBUYKAM 3aKa3bl TOJIBKO
Ha 3akagp — cambld mpocto Bua ABII. IlepeBoaunky cHadasna Hy»XHO JOKa3aTh
CBOI0 KOMIIETEHTHOCTh M T'OTOBHOCTb 3aHHMAaThCsl Oo0Jiee CIIOKHBIMU BHUJIaMU
nepeBona. HaBeiku  ny0Onsbka ¢ Kypca  CTaHOBSITCS ISl BBIITYCKHUKOB
JOTIOJTHUTENBHBIM KO3BIPEM, KOTOPBIM MOMOXKET UM YCKOPUTH MPOJBHKEHHUE I1O
KAapbEPHOU JIECTHULIE B CTYIHH.

B kypce otnmaércs mnpeanodyTeHWe MpPaKTUKE, U OH paclpeiensercs B
cootHomennu 70 % npaktuku u 30 % Teopuu, rae 10 % — 3T0 HECKOJIBKO JICKITUH B
Hayajie Kypca, Tae pacckasbiBaercs 00 ocobeHHocTsix ABII kak oraenbHOro THIa
NEePEeBO/Ia, aKTyaJlbHOM DPBIHKE, «BHYTPEHHEH KyxHe» mpodeccud W MepeBojie MOA
3akagpoBoe o3Bydanue, emé 10 % — 710 neknuu B cepenrHe Kypca, MOCBAIIEHHBIE
MIePeBOIY OOCIICHHOM JICKCUKH W TEepeBOAY Mo myOosspk, a octambHbie 10 % — 310
pacnpenenéHHas 1o BCEM 3aHIATHSIM YCTaHOBOYHAs! HH(pOpMaIus.

OnexktuB, Benymwmii Hayano ¢ 2021 r., U3HAYAIBHO CTPOWJICS C OMOPOM Ha
JUYHBIA ONBIT aBTOPA U €r0 KOJJIET, HO C TOCTOSIHHBIM POCTOM Hay4HBIX padoT 1o
COOCTBEHHO ayAMOBHU3YaJIbHOMY NEPEBOY, METOJIMKE €ro MPEenoaBaHus, BHIXOIOM
«PamMku KOMTIIETEHITUI» CTANIO0 OYEBUHO, YTO OH BO MHOTOM MEPEKIMKAETCS C HIUMH,

IMOCKOJIBKY HMX aBTOPbI TAKKC aHAJIUM3HUPOBAJIN ABII u cocraBisim cBou MCETOAUKH,
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ONMUPAsCh HA NPAKTHUYECKUU OIBIT KaK CBOM M OTEYECTBEHHBIX KOJUIEr, TaK MU
3apyoexHbIx [1-5; 12; 14-16].

Kax 3asBnser A. B. Ko3ynseB, mnpodeccuoHasbHas KOMIIETEHTHOCTh
MEPEeBOUYUKA COCTOUT B €r0 TOTOBHOCTU U CIIOCOOHOCTH MCIOJB30BaTh BHYTPECHHHE
(TeopeTuueckue, TMpoIEeAypHbIe, HWHTETPATUBHbIE 3HAHUSA, MNPOodecCHuOHATbHBIC
YMEHUSI W HaBbIKU, TpodeccroHambHble KadecTBa) M BHEIIHHUE (CpeacTBa s
UCTIONTHEHHsST paboThl) pecypchl NPU BBHIMOJIHEHUHU NPOGECCHOHATIBHBIX 3a/ad B
ONpeNeNIEHHBIX MPO(EeCCHOHANBHBIX yCiIoBUsAX [5]. OH BbIAEISICT TPU TPYIIIBI
KOMITETEHLINH, HEOOXOTUMBIX npo¢hecCHOHATEHOMY ayJIMOBU3YyaJIbHOMY
nepeBoaunky. K mepBoil rpynmne, KoTopas SIBISIETCS MU CaMOW BaXKHOM, OTHOCSITCA
KOMIETEHIIUM PabOThl ¢ OOpa3HBIM pAJOM, MOHMMAHUS U aHalIM3a OCOOEHHOCTEH
B3aMMOJICUCTBHS BU3YaJIbHOIrO M BEPOAJIBHOrO psAna, 0€3 KOTOPBIX HE MOJYyYUTCS
COCTAaBUTh  LIEJIOCTHYIO  MHTEpPIPETAllMI0  BCEX  DJIIEMEHTOB  HeBepOaJIbHOU
uH(pOpMaIlMU U BBICTPOUTH BCE MPOU3BEACHUE KaK KHHOAUCKYpC. Bo BTOpyto rpynmy
BBIHOCATCSI ~ IICHXOOMOLMOHAJIBHBIE W KYJbTYPOJOTHYECKHME  KOMIICTECHIIUH,
IOMOTalOIIME BEPHO TOJIKOBATh B3aMMOEHCTBHE BEpOAJIbHOTO M HEBEPOAIBHOTO,
WHTEPIIPETUPOBATH JIOKAJIbHbIE KOMMYHUKATUBHBIE CUTyallul B MPOU3BEICHUH U €TO
MECTO B KyJbType. bmaromapss 3TuM KOMIETEHUUSM TNEPEBOAUYMK CIOCOOEH
BbIpPa0OTaTh LEIOCTHBIA MOAXOM K MPEOAOJCHHUIO KYJIbTYPHOTO Oapbepa, BBIIIOJIHUB
Py 3TOM TJIaBHOE TpPeOOBAaHME MOCTABIIMKOB KOHTEHTa, 2 UMEHHO — JOOUTHCA
ITOJIOYKUATENIBHOTO BIIEYATIIEHUSA OT IIPOCMOTPA IIPHU aI€KBATHOU Iiepenade cMmbicia. B
TPeThEH TIpYIIE 3HAYaTCid S3bIKOBbIE KOMIIETEHLUH, KOTOpblE O0O0ECHeunBarOT
aJICKBaTHYIO Tiepefadyy OCOOCHHOCTEM peuyd TMepCcoHaXeil, YbM JIMYHOCTHBIE H
CIOKETHBIE XApAaKTEPUCTUKH, MO OOJbIIeH YacTH, OTpaXalTcs B JEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKON M CTHIIMCTHYECKOM COCTABIISIFOIINX UX peun [2].

M. M. CrenaHoBa cuuTaeT IEJIECOOOpPA3HBIM CTPOUTH IMPOIECC OOYUYCHUS
ayIMOBU3YaJbHbIX IEPEBOJYMKOB B  3aBUCHUMOCTM OT JTaloOB IEPEBOAA:
MPEANepeBOUECKOT0, MEPEBOIYECKOTO U PEAAKIMOHHOTO — U, TaKUM 00pa3oM,

JCTUT y4eOHbIN 11aH Ha Tpu MoayJst [15].
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ABTOp crarbu coctaBuil cBOil Kypc mo ABII mo mHOMY npuHUMIY: BCE TpHU
JTana yCBauBalOTCS CTYJEHTAaMU OJHOBPEMEHHO Ha MPUMEpPE JOMAIIHUX 3aJaHUil,
oOcykaeHuil u paboThl B Ki1acce. Bece Tpu rpymnmbl KOMIETEHINM, 0003HaYEHHBIX A.
B. Ko3ynseBbIM, Tak K€ TPEHUPYIOTCS Cpa3y, YTO NPEJICTaBIAETCS JIOTHYHBIM,
IOCKOJIBKY, YTOOBI BBIIIOJHUTH Ay ITMOBU3YaJIbHBIN MEpEeBO/ JIF0OOT0 BUIEOOTPHIBKA B
TOM IIJIaHE, KOTOPBIM AMKTYeT CHEIU(pHUKAa 3TOro THUMA IEpPeBOJa, HEOOXOIWMO B
nporecce paboThl MPUMEHUTHh BCE YKa3aHHBbIE KOMIIETEHIMH. [ Toro, 4To0Bl BCe
3T KOMIIETEHIIMM BBIPOCIH M3 YXKE HaJIUYECTBYIOIIMX HAaBBIKOB CTYJEHTOB
BBIMMYCKHBIX KYPCOB JI0 JOCTATOYHOTO MPO(ECCHOHANIBHOTO YPOBHS, B Kypce
UCIIOJIB3YIOTCS HE OTJHEJbHBbIE YNPAKHEHHUS, a Leas CUCTeMa LeJeHalpaBICHHbIX
B3aMMOCBSI3aHHBIX YIPAXKHEHUN, KOTOPBIE IPUMEHSIOTCS B IOPSAKE HapaCTaHUS
CJIOKHOCTH C YKJIOHOM B TOT WJIM HUHOM HaBBIK.

JUis  3aKperuieHusT  HaBBIKOB,  HEOOXOIUMBIX  JUIsl  BBINOJHEHUS
IIPEANIEPEBOJUECKOTO aHAIN3a IPAKTUYECKN HA KAKIYIO IIapy B JOMAIIHEE 3aJaHHE
y CTYIEHTOB BXOJIUT MNpocMoTp (uibmoB. Kpome TOro, omsIT MOCAEAHUX JIET
[OKAa3bIBAaCT, YTO HACMOTPEHHOCTh Yy MOJOAEXKHU, KOTOpas Tak HeoOXxoauma
ayJIMOBU3YaJIbHOMY TIEPEBOJYUKY [UIs CUMUTBHIBAHUS BCEBO3MOXKHBIX OTCBHUIOK,
AJITIO3UM, MapOJuil U T. 1., OCTABJISET JKeNaTh JIydIlero. ABTOp cliesaia BbIOOPKY O
1-2 punpma u3 kaxaoro pecsatuiaeTus, HauuHas ¢ 1930-X rr., B CIUCOK MoMaiy Kak
IPU3HAHHBIE KIJIACCUYECKHE, TaK U «MEWHCTPUMHBIE» mnpousBencHus. Ha mpumepe
KOHKPETHBIX (PUJIBMOB YYEHUKH YCBAMBAIOT MPUHLUIBI MOCTPOCHUS BHIEOPANA,
CLIEHApHsI U CIOKETa, Pa3BUTHS KOH(QIUKTOB, MOIYYarOT O0IIEKHuHEMATOrpaduyecKue
3HaHMS, 3HaHUSA 00 McTOpUM KuHeMaTtorpada u MecTte 00CYKIaeMbIX MPOU3BEICHUIA
B HEM, ydyaTcs aHaJU3UPOBATh XAPAKTEPbl MEPCOHAKEH, MX B3aMMOOTHOILCHHS H
pazButHe. /[ TPEHUPOBKM YMEHHS BBISBJISITH 3JEMEHTHI W CpPEICTBA CO3JaHUs
IICEBIOYCTHOCTH B OPUTHHAJIE, a TAKXKE aJ€KBATHOCTU MX SKBUBAJIEHTOB B MIEPEBOJC
HEKOTOpBIE (PMIIbMBI MIPEAIAraeTcsi CMOTPETh OJJHOBPEMEHHO B PYCCKOI 03BYUKE U C

aHTJIMACKUMU CyOTUTpaMHu.
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[ToHruMaHue JIOTMKHU U HIOAHCOB MTOCTPOCHUSI KHHOMIPOU3BEACHUS TIEPEHOCUTCS
Ha JOMaIllHUE 33JaHus, B XO0JI€ KOTOPBIX BBHIMIOIHSIETCA MEPEBOJI BUIECOOTPHIBKOB.
CrnenyromuMm 3a OOCYXIEHHEM IIPOCMOTPEHHOro GuibMa HUIAET OOCYXICHHUE
MPOU3BEACHUS, U3 KOTOPOTro ObLI JaH OTPHIBOK, C YKIIOHOM B HY>K/IbI IIEPEBOJIA: KaHP
U CTPYKTYypa CIOKeTa, KOHMIUKT, CO3aTeIN IPOU3BEACHUS, UX MHTEHIIUS U CITIOCOOBI
e€ BOIUIOIICHHUS, OCOOCHHOCTH IICJICBOM ayJaMTOPUM, OXKHJaeMmas peakius, KaHaj
TUCTpUOYIIMU W TpeOOBaHWS 3aKa3zyuka (MPUIYMBIBAIOTCS aBTOPOM, HUCXOJs W3
peaJbHBIX IPUMEPOB IIPAKTUKHN ), OCHOBHBIE TIEPEBOTIECKHUE CIIOKHOCTH.

Hano nomuepkuyTh, 9T0 UAET 0OCYKACHHE 8ceco ponsBeacHUsI. CTyaeHTam ¢
CaMOro Hayaja BHYIIAETCS BaXHOCTh TOTr0, 4TO MNepBbIM 3TanioM B ABII momken
BCETr/Ia SIBJIATHCSA MMPOCMOTP M aHAJIW3 BCEro MPOU3BEACHUS, MOCTYMMUBIIIETO HA 3aKa3.
[lepeBol HOMKEH OCHOBBIBATHCS Ha JEAYKTUBHOM TMOJAXOAE — OT OOIIEero K
YaCTHOMY. OTO TIPaBWIO IMPOMAraHJAMpOBaId €€ MPEACTABUTEIN  IIKOJIbI
xynoxectBeHHoro nepeBoaa M. A. Kamkuna, a B ABII oHO nipuoOpeTraeT KU3HEHHO
BAKHYIO HEOOXOIUMOCTh. TOJIBKO 3HAasl CIOKETHBIE MOBOPOTHI, JIOTUKY U CTPYKTYPY
KUHOIIPOU3BEICHUSI B IIE€JIOM, Pa3BUTHE IEPCOHAXKEH U HX B3aWUMOOTHOIICHUM,
MEePEBOTUYMK MOXKET JEUCTBUTEIBLHO CTaTh YacThlO KOJUIEKTMBHOIO aBTOpa U
nepenarh 3aJ0KEHHOE OPUTMHAJIOM JMHAMUYECKOE BO3JICHCTBUE Ha PELUIHUEHTA,
KOTOPO€ MAHUIYJIMPYET dMOIUSIMH TOCIEIHET0, MPUIEM KakK Ha BEpOAbHBIX, TaK U
HeBepOaNIbHBIX KaHalaX. Eciiu mepeBoAUTh MPOU3BEACHNE UHAYKTUBHBIM CIIOCOOOM
— OT PEIUIMKU K PEIUIMKE — HET FapaHTHil TOT0, YTO MEPCOHAXKU OCTAaHYTCA CaMUMU
co0o0#1 OT clieHbl K clieHe. Eciii HeT eIMHOro MPUHIMUIIA U BEKTOpa pabOThl, MOXKET
MOTEPATHCA ETOCTHOCTD JIMYHOCTHU MEPCOHAXKEN U JIOTMKA BCETO MOBECTBOBAHUS, U
NPOM3BEACHUE  pacmajgaeTcs Ha  OTHCIbHBICE  CcOOBITHSA.  DopMHUpOBaHUE
CTpaTerM4ecKOd  KOMIETEHTHOCTH  HAUMHAETCS  OTCIOJIa:  BOCIPUHAB U
MpOAHAIU3UPOBAB LIEJIOE, IMEPEBOJUMK YK€ MOXKET TMOCTPOUTh MNPUMEPHYIO
CTpaTeruio IMepeBoJa C YYETOM COCTAaBHBIX AJIEMEHTOB ayAUOBU3YaJIBHOTO
MPOU3BEACHUS, COILMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, CJIOXKHBIX CHUTYyalldid, >KaHPOBBIX

0COOEHHOCTEH M OMYIIECHUH, KOHBEHIMI sI3bIKa MCXOIHMKA M mepeBoaa [5, ¢. 69].
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CtyneHTsl ydarcs ObITh «IIEPBBIMU 3PUTEISIMUY», MOJETUPYS MPOIECC BOCTIPUSTHS
MPOM3BEJCHUS CHavajla B KYyJbType OpHTHHANA, a IOTOM W B KYJIBType
MPUHUMAIOIIEH, MOCKOJIbKY B JaJIbHEHIIIEM OTBETCTBEHHOCTh 3a €ro aJIeKBaTHOE
BOCCO3/JaHUE Ha S3BIKE MEePEBO/Ia JISHKET MOJIHOCTHIO HAa HUX.

C camoro Hayana CTyACHTBHI MOHUMAIOT, YTO HeoTbhemyieMod YacThio ABII
ABJIIETCS] TEXHUYECKasi cTopoHa. L{udpoBble TEXHOIOTMHN 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B
paboTe ayAMOBH3yaJIbHOTO TEPEBOTYMKA, IOITOMY CTYJICHTHI Cpa3dy HAYMHAIOT
YUUTHCS pabOTaTh C BUAEOMAaTepUuaiaMu, riI0CCapusiMU U MabioHaMu 0(OPMIICHUS.

Oco3HaTth BaXHOCTH Takoro 06a3zoBoro acrekra ABII, kak odopmienue mo
npaBujIaM, JUKTYEMBIM 3aKa3uMKOM IIEPEBOJIa, — OJHA U3 TIePBOOUYEPEMHBIX 3a1a4. B
KOKJOM CTyJIMU JIOKaJIU3allud CBOM TpeOOBaHUS K OPOPMIICHHIO, U MO3T aKTEPOB
3aTOYEH MOJ ompenenéHHble npaBuia. J[1o0oi aedeKT B yCTaHOBIEHHOM CHUCTEME
MOKET COUTh aKTEpa, YTO HEMUHYEMO MPUBEIET K CPHIBY 3aIIUCH U HEOOXOIUMOCTH
HOBOTO JyOJsi, a BpeMs — AeHbI'H. [10CKOJIbKY CTYJI€HThI 3aMOTUBUPOBAHBI MTOJTYYHUTh
IIIAHC TIOMACTh B KOHKPETHYIO CTYIHWIO, B X0JI¢ Kypca 4Yallle BCET0 MCIOIB3YIOTCS €€
peKOMeH Ay K 0(hOpMIIEHHIO (HO MOKa3bIBAIOTCS MIPUMEPHI U APYTHX MIAOJIOHOB).

AcriekT 0(hOpMIICHHS BOCITUTHIBAET B MOJIOJBIX TEPEBOMYMKAX BHUMAHHUE K
JeTalsiM — KauyecTBO, JKU3HEHHO HEOOXOAMMOE TMEpPEBOAYMKY B TMPHUHIUIE WU
ayJIMOBU3YaJILHOMY MEPEBOTYNKY, B YACTHOCTH, OCOOCHHO €CJIM OH paboTaeT cpasy B
HECKOJBKHX CTYAMSX WU, HAIPUMED, TPYAUTCS HAJlT MHOTOCEPUIHBIM TTPOSKTOM, TC
MeJIKas JeTaldb MOXKET «BBICTPEIUTHY» TOJBKO 4YEpe3 HECKOJBKO IECATKOB CEpHUH.
[TokazaTenbHO, YTO CTYJEHT, KOTOPBIH IMMOCTOSIHHO COBEpIIAET OMIMOKH yKe Ha dTare
opopmieHus, B OyaymieM OymeT WX COBEpIIaTh W B TUTAHE IEPEBOJA: JIOTHUKH,
OJTHOPOJHOCTH, CTHJIUCTUKHU U T. J. ¥, COOTBETCTBEHHO, BPAJ JIU TOIUTCS IIJISi STOU
npodeccuu.

Kak mokazan ombIT, paBHOMEepHOE (HOPMHPOBAHNE KOMIIETEHTHOCTH BO BCEX
acmekTtax mnepeBosa A(QEKTHBHEE BCEro MPOXOAUT, €CIH PadOThl CTYACHTOB
MIPOXOMAT PETYIAPHBIA KOHTPOJb y MpEnojaBaTeNisa: OT Hapbl K IMape JTOMalTHUX

3a/IaHU#, a HE TOJILKO B paMKax MPOBEPOUYHBIX Meponpustuil. OqHaKko, pa3ymeeTcs,
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3TO TpeOyeT HEeMalbIX 3aTpaT PECcypcoB CaMOro IMpernojaBaTelisi, OCOOCHHO €CiH
rpymnma oOyvaronuxcst Oosbinas. Kak BbIXO W3 TOJOKEHHS, MOXXHO MPOU3BOIUTH
MIPOBEPKY JOMAIHUX pabOT HE y BCEX CTYACHTOB, a Y OJHOTO-IIBYX, HO KaXJ0€
3aHATHE pPa3HbIX. TakuMm 00pa3oM, 3a HECKOJBKO MECALIEB Kypca MpernojiaBareib
yCIEeBaET OTPEIAKTUPOBATH MEPEBOJIBI MO OYEPEIU Y BCEX CTYJIEHTOB U JaXKE HE IO
pasy, ecnu rpynna Habupaetrcs A0 15 denmoBek. KomMmeHTupyercs BcE: HaumHas
opopMIICHUEM W 3aKaHYMBAas «ICEBIAOYCTHOCTHIO» (opMyaupoBok. [Ipuuém
KOMMEHTApUU, B OCHOBHOW Macce, MpOMHCHIBAIOTCS B (opmaTe HaBOIAIIUX
BOIIPOCOB, a HE COOCTBEHHO yKa3aHWH, KaK HYXHO jAenartb. OOydeHue MpOUCXOIUT
s dexTuBHEE, €CIM CTYAEHT COOCTBEHHBIM YMOM IIOCTHTAeT CyTh OINUOKH W
BO3MOXHBIN MyTh €€ pemieHus. JJonoTHUTENbHYI0 1 HUYEM HE3aMEHUMYIO MOJIb3Y
MPUHOCHUT TO, YTO TIOCIIE PENAKTYPhI CTYACHT BBHIMOJIHSACT pabOTy HaJ OMMOKAMH, H
pe3yibTaThl 3aKPEIUIAIOTCS TOCIEAYIONIMM KOJUIEKTUBHBIM — OOCY>KJI€HHEM Ha
3aHITHH, KOTOPOE CTPOUTCS Ha NPUMEPE MPOBEPEHHBIX padOT BHIOPAHHBIX K JAHHOM
mape CTYJICHTOB — MPUYEM 00E€HMX BEPCHUN: HEMOCPEICTBEHHO IOCIE PEIAKTYphl H
nocyie paboThl HaJ OMMOKAMU — U, pa3yMeeTcsi, MEPEBOJIOB MX OJHOTPYIITHUKOB.
[Tycts mpoBepka HAET MO oYepenu, HO TPyasaTcs Bce. KolaekTuBHOE 00CYXICHHE
MOJIYYMBIIINXCSI TIEPEBOJIOB SBJISIETCS OJIHUM M3 OCHOBHBIX (POPMATOB OOy4YEHUS U
JUIsl CTYJEHTOB TPEJICTABISAECT CBOErO poja ToXe padory Haja omuOkamu. OHO
OCHOBBIBACTCSI HAa CYOBEKTHO-CYOBEKTHOM TIOJAXOJE, KOTOPBIA TMpearojaraet
paBHOMAPTHEPCKOE ydacTHe MPEToaBaTesss U YICHUKOB IIPU PEIICHUH KOHKPETHBIX
nepeBoUeCKuX 3aaad. [IpenogaBarens HaYMHAET OOCYKICHHE ¢ KOMMEHTHUPOBAHHUS
paboT Haj omwuOKaMu, 3a7aéT YTOUHSIOIIME, HABOJIIME, a MHOTJA U HAoOOpOT
KaBep3HbIC U COMBAIOIINE C TOJKY BOIPOCHI, a CTYJEHTHI y4aTcs OTCTaMBaTh CBOIO
TOYKY 3pEHHUs, KOJJICKTMBHO WIIYT peHICHUE TMpodjieM, eIATCAd BEPCHIMHU
MEePEBOJIOB, CO3/1aBasi JAPYTr y JApPyra «HAUYUTAaHHOCTH» — JJIS OJTHOTO U TOTO JKe
OTpBIBKA JAETCS MHOXECTBO BapHAHTOB (POPMYIHMPOBKH OT PAa3HBIX YYCHHUKOB — H
dbopmupyst HaBBIK Tiepudpasza. B mporiiecce CTyneHTH OCO3HAIOT, YTO B TMEPEBOJIE

9acCTO «IIPpaBUJIIBHBIX» OTBCTOB MOZKCT OBITH OeaI0€ MHOXXCCTBO.
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[IpyHIMD ~ BBICTpauMBaHMs  YNPAKHEHUHM OT MPOCTOrO K  CIOKHOMY
BOILIOIIAETCSA B 3aBUCHUMOCTH OT CJIOKHOCTH IIPOM3BENECHUMN U, COOTBETCTBEHHO, UX
aHaIM3a — Ha KOHKPETHBIX NPHUMEPAxX CTYACHTBI OCO3HAKOT TAKUE HEOTHEMIIEMBIC
ceorictBa ABII, Kak CIOKETHOCTb W JKAaHPOBOCTb — MW AyJWOBHU3YyaJIbHOMU
CUHXpoHM3amuu (0 uéM mnoApoOHO OyneT paccka3aHO BO BTOPOM  CTaThe,
MOCBSIIEHHON aclieKTy CUHXpOHU3aruu mpu ooydenuu ABII).

Kypc HaunHaeTcs ¢ OTPHIBKOB U3 OJHOTOJIOCHIX JTOKYMEHTAIBHBIX (PUIBMOB O
npupoze. CroKeT y TaKOTro poJia IIPOU3BEICHUI JOBOJIBHO IIPOCT, TO3TOMY CTYICHTHI
MOTYT  COCPEIOTOUYMTHCS  HAa  CHHXPOHHM3AIMH, pa3MeTke, O(OpMIICHUHU.
Hacpiiennocte  gaktuueckod MH(OpManuMM B JOKYMEHTAIBHBIX  (UiIbMax
HAIlOMHUHAET CTYJEHTaM, YTO HaBbIK MIOMCKA U aHAJIW3a CBEJIEHUI HEOOXOAUM BO BCEX
tunax nepeBoaa, u ABII — He uckimoueHue. YMeHHe pa3OHpaTbcs B MATEpPUAX
JaIEKNX OT COOCTBEHHOM cdepbl pabOThl 1 HHTEPECOB M HAXOAUTh TO, YTO HY>KHO B
KOHKPETHOM 3aKa3€ 6 KOpOmKuul cpok OyIeT TPEHUPOBATHCS HE TOJIBKO MpH
IIEPEBOJIC JTOKYMEHTAJIBHOIO KOHTEHT4a, HO M XYJOXECTBEHHOTO, IOCKOJIBKY
TEMaTUKU ayJMOBU3yaJIbHBIX IPOM3BEICHUI OyAyT MOMagaThCsl CaMbl€ pa3HbIE.

Janee Mbl mepexoAuM K ImepeaadaMm, riae (QUrypupyer yKe HEeCKOJIbKO
NEPCOHAXKEH, 0 TEMATHKE ITyTEUIECTBUM, IMOMCKA HACAIBHOIO JIOMa, PEMOHTA,
KynuHapu U T. 0. CrOKeT y TakuX NOPOU3BEIACHUN TAKXKE JIOBOJIBHO IIPOCT, a
XapakTepbl NEpCOHa)Xeh, Mo OOJbIIel 4YacTh, MNPOSBISAIOTCS MOBEPXHOCTHO.
HecoMHEHHBIM IUIFOCOM TaKOro KOHTEHTA SIBJISETCS MaKCUMalbHas pPa3rOBOPHOCTH
peuyu: OHa HE MPOIMCAHHAsA, HE W3 CLEHApHUs, a IMPOU3HECEHHA «B MOMEHTEM.
HecMoTpst Ha OYEBHIIHYIO MPOCTOTY, OHA U300MIIYET «MYCOPHBIMIUY BBIPAXKECHUSIMU,
no Turry You know, kind of, | mean u T. . ¥ mOBTOpaMu, KOTOPBIC CTYJACHTHI ydaTCsI
00XO0JIUTh B MEpPeBOJie. Mbl MOCTENEHHO YIIIyOJisieM TPEHUPOBKY HaBBIKA CO3/IaHUS
NICEBAOYCTHOCTH. B JTaHHOM acmekTe CTalkuBaroTCs ABa TPEOOBAHUS: TEKCT JOJIKEH
OBITH 0O(DOPMIICH TIO MPABUIIAM PYCCKOTO SI3bIKa, pe4b 00s13aHa OBITh TPAMMATHYECKH,
CUHTaKCUYECKH M T. J. MPAaBWJIbHOW M KPACHBOM, M MPU 3TOM OHA 00si3aHa 3BydaThb

CCTCCTBCHHO M PA3rOBOPHO. dakTHYeCcKu BCS ATa pas3roBOpHas «HICiryxa» HucUe3acT
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u3 nepeBoga. CTyA€HTbI JOJKHBI TOHUMATh, YTO y 3BYyYalllel ¢ 3KpaHa peyH eCTh U
oOpaszoBarenbHasi (YHKIIHS, MEPEBOTUMK MOAAET MPUMEP TOTO, KaKOM OHa JOJHKHA
ObITh. DTO MPOCBEIIEHHWE HAMPABICHO Ha BCE CIOM W BO3PACTHl HACEJEHUs, HO B
NEPBYIO OYEpeb, KOHEUHO, Ha JIETEH.

Jlanee Mbl HauMHAeM pabOTaTh YXE€ HEMOCPEJICTBEHHO C XYA0XKECTBEHHBIM
KOHTEHTOM, U TIEPBBIM 33JaHHUEM CTAHOBUTCS HE COOCTBEHHO MEpPEBOM, a pa3doop
Cepur cepuaja B CIOKETHO-CTPYKTypHOM IutaHe. CTYAEHTBHI OINpPENeNsioT KOCTSK
CIOJKE€Ta — 3aBsi3Ka, pa3BUTHE, KYyJIbMHUHAlUS, Pa3Bsi3ka — U OCHOBHOM KOH(IIMKT.
Jlanee ycTaHaBIMBAIOT TPAHULIBI KaXKI0M CIICHBI TOOYEPETHO U UIYT B HUX TJIABHBIH
JIBUKOK — COOBITHE WJIM JEUCTBUE — CIOKETa, KOTOPBIA MPHOIIKAET 3pUTENS K
pa3Bsi3Ke, T€ CaMble JETAM — «PYXbs» — KOTOPbIE MOTOM BBICTPENST, a TaKKe
HYMOILIMOHABHYIO TOMHHAHTY. [0 MHEHHMIO aBTOpa, OTHUM M3 CAMBIX MOKA3aTEIbHBIX
YKAHPOB JIJISl TAKOTO YIPAKHEHUS SIBIISICTCS IETCKTHUB.

Cro)keT XyIO0KECTBEHHOTO KOHTEHTAa — CJOXHBIH, MHOTIOYpPOBHEBBIM,
HeoTHO3HAUHbIH. «IlepBoMy 3puTeNo» HEOOXOAMMO MOHUMATh, YTO MPOU3BEICHHUE
HE €CTh OTpPaXCHHE OOBEKTUBHOW pEaTbHOCTH, 3TO OTPAXKEHHE IO3HAHUS €€
aemopom TIPOU3BEICHHUS, U MPOSBIACTCA dTOT MPOIECC MO3HAHUS Yepe3 MOHTAX H
WHBIC MaHUITYJIAINH, KOTOPbIE aBTOp MPOU3BOJAUT Haj Marepuanom. [lockut, o6pas,
«TIOJICKAa3aHHBIN» Yepe3 TH MaHUITYJISIUU aBTOPOM, M JIOJDKEH pacimudpoBaTh, B
NEPBYIO OYEpeb, ayINOBU3YAIbHBIN NEpeBOAYMUK. TONBKO TOHSAB SI3bIK KHMHO, MBI
yOeIuMCsi, 9TO OHO TIPEACTABIISIET U3 ceOst He paOCKyro 0€3TyMHYIO KOTHIO KU3HU, a
aKTUBHOE BOCCO3aHHE, B KOTOPOM €IMHCTBA M OTJIMYUS OT KU3HU IS 3puTend (1a u
JUIS. TIEPEBOJYMKA TOXKE) CKIQABIBAIOTCS B EAUHBIN, HANpsSOKEHHBIA — TOpOU
JpaMaTHYECKUI — MPOIIeCC MO3HAHMS KU3HU [8].

B TpeHupoBKy aHamm3a CIOKETa OpPraHWMYHO BIUJICTACTCA  3aHATHE,
MOCBAMIEHHOE MPAKTUKE HaBbIKa pabOTaTh C MCKYCCTBEHHBIMU BCEJIEHHBIMU. OYeHb
YaCcTO MEPEBOIYUKN MPUCOCTUHAIOTCS K MHOTOCEPUUHBIM MPOEKTaM HE C Havasia, u
UM TPUXOJUTCS MPOBOJAUTH OOJIBIIYI0 HCCIEAOBATENIBCKYIO paldoTy, YTOOBI

pazo0paThcs B 3aKOHAX HOBOM BCEIICHHOM, MEPCOHa)KaX M MX B3aMMOOTHOIICHHUSIX.
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CryzneHTaMm AaloTCs Ha TIEPEBOJ OTPBIBKU M3 MOMYJSPHBIX (PpaHIIN3, HACHIIIEHHBIX
OTChUIKAMU K TOMY WM HHOMY IEPCOHAXY, COOBITHIO, MPEAMETY, 3aKkoHy. Mx
rJIaBHas 3ajia4a — pa3ooparbes, 0 YEM UAET peub, U IEPEBECTH «I10 KAHOHY», TO €CTh,
KaK 3aJI0KUJjIa TPaaulMsl KOHKPETHO B 3TOM BcelleHHOM. [Ipnuém 31mech mmeercs B
BUJTy HE TOJILKO COOCTBEHHO KaKHe-TO HAMMEHOBAaHUS, HO M XapaKTephl, MPUBBIYKU U
o0Opa3bl peud nepcoHaxeil. BaxkHO HE TOJIbKO, ¥mo TOBOPUT TE€pOil, HO U KAK OH
TOBOPMUT.

HaBblk cTUIM30BaTh pedb BOOOINE TPEHHUPYETCS OT OOLIEro: Ha MpUMepe
pPa3IMUHBIX KAaHPOB — KOMEIWU, OOEBHUKA, HCTOPUYECKOW JpaMbl — CTYJCHTHI
MPAKTUKYIOTCSI COXPaHSATh BHIOPAHHBIN JKaHPOBBINA COITMOJIEKT Ha MPOTSKEHUH BCETO
NepeBo/ia, K YaCTHOMY: KOHKPETHBIX NepcoHaxed. Kaxplil moiydaeT moapoOHBIM
JIMHTBOPEYEBON TOPTPET: HUMS/TPO3BUIIE, BO3PACT, POJ 3aHSATUNA, MPUBBIYKH,
MPOIIIOE, YCTPEMIICHUSI — aCIEKThI, KOTOPbIE BaXHBI /ISl (POPMUPOBAHUS XapaKTepa
MMEHHO 3TOI0 IEPCOHAXKA.

HapaBHe ¢ 3TUM CTyJI€HThl HAUYMHAIOT WHTEHCHUBHO YYWUTHCS BOILIOIIATH B
KU3Hb CTpaTeruy MO TMepeaade COIMOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEW OpHUrHhHama.
AyJMOBU3yAIbHOE TIPOM3BEICHUE SBISAECTCS KOHUCHTPUPOBAHHBIM OTPAXKEHUEM
KyJbTYPBI, KOTOPOE TPAHCIMPYETCS 4Yepe3 Bce ero BepOalbHbIe M HEBepOadbHBIC
cocTaBJIstOIIMe. BIueHEHHBIE €€ HA dTAlle MPEANEPEBOAYECKOTO aHAIN3A Peallun
paccMaTpUBAIOTCA C TOYKH 3pEHUA NOTEHIMAJIBbHOTO 3pUTENsSA, TOr0, KakK OH
BOCIIPUMET Ty WM UHYIO KYJbTYPHYIO U SI3BIKOBYIO pe(EpEeHIINI0 B ’TOM KOHTEKCTE
U cuyuTaeT Ju e€ BoobOmie. HyHO MOHMMATh, YTO ayAUTOpPUSI B CTPAHE HUCXOIHOTO
S3bIKa CYMTHIBAET UX cama U 0€3 YCUINM, TOITOMY, YTOOBI TPOU3BEACHUE CTAJIO, KaK
M Ha pOJAMHE, SBJICHUEM MACCOBOM KyJbTYphl B CTpaHE A3blKa II€pEeBOJA,
MEePEeBOTYMKY HEOOXOAUMO T0J00paTh BEPHYIO CTpPATETHI0 Iepeladyd  BCeX
MPUCYTCTBYIOMIUX pPePEepEHITHIA.

Kakoro-to cnucka npasuii, Kak ocTynaTh B TOW WM UHOM CUTyauuu, HeT. Ha
MIPUMEPE PA3JTUYHBIX JKAHPOB CTYACHTHI MOCTENEHHO MPUXOIAT K MOHUMAHUIO, YTO

CyTh Tpoeccuu ayJauoBU3YyaTbHOTO IMEPEeBOAYMKA — TBOpueckas. OH 3aHUMaeTCs
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mpanckpeayuel, TO €CTb KpeaTMBHOW aJanTalueil OpUTrHHAIBHOTO MPOU3BEICHHUS
CpEICTBAMM sI3bIKa NIEPEBOJA, KOTOpas IMpECIenyeT Lellb JOOUThCS TOTO XKe
IMOITMOHAIBHOTO OTKIIMKA OT LIEJICBOM ayIUTOPHH, KaKOe TPOU3BOIUT UCXOIHUK [5,
c. 18]. 3mech He MOXKET OBITH OOIIUX MPaBHII, 3TO, CKOPEe, OCCUNCIICHHOE MHOXKECTBO
yacTHocTed. CTpareruu OT MPOU3BEICHUS K MPOU3BEACHUIO MOIYYaloTCsS pa3Hble, Ha
100 % mnoxoxkux He OBIBAET HUKOTJA, TJaBHOE, YMETb BBICTpauBaTh HX B
3aBHCHUMOCTH OT KOHEYHOTO ITyHKTa — PEaKI[UU PEeLUTUCHTA.

Oco0EeHHO OTYETIAMBO CTYACHTHI ATO TMOHUMAIOT, KOTJA@ MBI MEPEXOIUM K
NIEPEBOIY HEAHTJIOA3BIYHOTO KOHTEHTA. DTOT OCOOBIN 010K ObLI BKIIFOUEH B KYpC MOA
BJIIMSTHHEM peajbHOU CUTYallMH Ha PhIHKE TepeBoja: mocie cankuuit 2022 r. u yxonaa
OOJBIIMHCTBA 3alaJHOrO0 KOHTEHTa HAIll PHIHOK HABOJHWJI KOHTEHT Ha JPYrux
a3pIkax. CaMbpIMU aKTUBHBIMHM CTpaHAMM-TIOCTaBIIMKamMu ocTaroTcs Typuus u Kuraid,
O3TOMY Ha TPEHUPOBKY JaloTcsd oOpa3lpl uX mpousBeAeHui. Bwmecre ¢
OPUTHHAJIBHBIM BHJIEO U CYOTUTpaMU CTYyJEHTaM OTHPABISAIOTCS W aHIVIMHCKHE
CyOTUTpBI, KOTOpBIE, B TIOJIABJISIONIEM OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB, HU3KOTO KauecTBa, a
4acTo SABJIAIOTCS Ja)ke HE MEpPEeBOJOM, a Mepecka3oM opuruHaia. B Hux copepxurcs
MHO>KECTBO HETOYHOCTEW, a TO U (AKTUYECKUX OIIMNOOK, HECOBMAICHUN C
BUJCOPSAOM, OyKBaJIM3MOB U Kayek. [lepeBoquuKy B TakoM ciyyae 3a HEMMEHHEM
BbIOOpPa MPUXOAMUTCA TMOJAHUMATBCS HA YpPOBEHb CMbICIA, TPaHCIUPYEMBI
BUJICOPSOM, U HE TIPOCTO MEpEeCTpanBaTh TEKCT — MepenuchiBaTh ero. OH OyKBaIbHO
CTAaHOBUTCSl «BTOPBIM CLIEHapUCTOM». [l03TOMy 3HaHHS TMOCTPOEHHS CIEHapus U
HaBBIK CO3/1aBaTh €CTECTBEHHBIC JUAJIOTH 3/1€Ch KU3HEHHO HE0OX0auMbl. CTYICHTHI
ydatcsi paboTaTh ¢ OPUTHHAIBHBIME, AHTJIMIUCKIMH CYOTHTPaMU M BUIEO0 TTO-HOBOMY.
Buneo — uctuna B nocienHel MHCTaHIIMU, MOJHOCTBIO MOJOXKHUTHCS MOKHO TOJIBKO
Ha Hero. OKOHYATeNbHOE OCO3HAHHME TOTO, YTO ayJWOBU3YAIbHBIM TEPEBOAUMK
MEPEBOIUT BHJICO, A HE CKPHUIITHI/CYOTUTPHI, MPUXOAUT MMEHHO B ATOM OJIOKE.
CHayana, KOrjla YYeHHKH HaXOSTCS Ha NEPEXOJHOM JTare MOHUMAaHUS pa3HUIlbI
MEXIY ayJHOBH3yaTbHBIM U MUCHMEHHBIM MEPEBOJOM, OHH LETUISIOTCS Tipu paboTe

3a TCKCTOBBIC MaATCpHAJIbl, YaCTO 3&6BIBa$[, 4TO OTH MaTCpualibl — JIMIIb
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BCIIOMOTaTEJIbHBIE U PETYJAPHO PACXOAATCS C TE€M, YTO MPOUCXOAUT B BUAco. [lpu
MEPEBO/IC K€ HEAHTJIOSN3BIYHOTO KOHTEHTA, KOTrJa CyOTUTPBI/CKPUNTHI HE IPOCTO
pacxonATca B KaKUX-TO MeJo4aX C BUICOPSAIOM, a YAaCTO BBOIST B 3a0iyXICHUE U
MyTaloT MEPEBOAYMKA, Y CTYJAECHTOB HE OCTAETcs BhIOOpa Kak OOpaTUTh, HAKOHEI,
MIOJIHO€ BHUMAHUE HA BUJIEOMATEPUAIIBI.

DTO yXK€ COBEpPUICHHO JApPYrod ypoBeHb padOThl ¢ HOBOW HH(OpPMAIIUEH.
[lepeBomunky HE0OXOIUMO TIyOOKO TOTPYXAaThCAd B KYIbTYpYy CTPaHBI, S3BIK
KOTOpOM OH TMpexJe He Hu3ydall, TeM CcaMblM, OH BOCIUTHIBaeT B cebe Oosee
CephE€3HOE BHMMaHUE K JeransiM. HecMoTps Ha TO, 4TO B KaXKJIOM MOJOOHOM
MPOEKTE, KaK IMPABUIIO, MPUCYTCTBYET CIECIUAINACT, 3HAIONIMHA HCXOAHBIN S3BIK,
OTBETCTBEHHOCTb IIEPEBOIUNKA, HE TOBOPSIIETO HA HEM, HE YMEHBIIAETCS, U YMEHUE
3a71aBaTh BEPHBIC BOIPOCHI OYEHb MEHUTCS. CTYIAEeHTBI OpPHEHTUPOBAHBI HA
MOCTOSIHHOE CcaMo00pa3oBaHue, 0€3 KOTOporo paboTaTth Haja TaKUM KOHTEHTOM
IPOCTO HEBO3MOXKHO. [lo/100HBIE 3aKa3bl, KCTaTH, HEPEAKO CTAHOBSATCA OTIMYHOU
MOTHBALIMEN YUYUTh HOBbIC A3bIKU. CIIeManucTaMm, BIAJCIOIIUM PEIKUMH SI3bIKAMHU
(TypelKkuM, KUTAMCKUM, KOPEMCKUM, SITOHCKUM, UBPUTOM, apaOCKuM), IJIATAT IO
MOBBIIICHHBIM CTaBKaM, U CTYJIMM OTPBIBAIOT TAKUX MIEPEBOTUYNKOB C PYKaMH.

[IpumepHO Ha cepearHe DJIEKTUBA, KOTJA y CTYJACHTOB YK€ HAOMpPAeTCs OIBIT
IepeBoa ayAuOBU3YyaJIbHBIX MPOU3BEACHUM, TOMUMO NEPEBOIUECKUX YIPAKHEHUM,
BBOJISITCSL pellakiluoHHbIe. JIJist ATOrO e1é B Hauaje Kypca aBTOp COOMpPAET CO BCeX
YUYEHUKOB HEOTPEIAKTUPOBAHHBIE BEPCHUM IEPBOTO JOMAIIHErO 3aJaHus U CHOBA
pa3naéT ux y)Ke Ha 3TOM 3Tare. 3ajada CTYJIeHTOB — OTPEAAKTUPOBATh caMHuX ceosl,
uMesl 3a IUieyaMH Oarak 3HaHUM W HABBIKOB, KOTOPBIX y HUX HE ObLJIO HA MOMEHT
MEepBOro MmepeBoja. ITO 3aJlaHhe, B TOM YHUCJE, UMEET LIEJIbI0 HArJISAHO MOKa3aTh
CTyJICHTaM MX COOCTBEHHBIH POCT U, TEM CaMbIM, 3aMOTHUBHUPOBATHh UX Pa3BUBATHCS
JlaJibllle, YTO MPEACTABIAECTCA IOJE3HBIM, IMOCKOJBKY CIIYCTS MOJITOpA-/IBa Mecsla
YPOKOB OIIYIIICHNE HOBU3HBI M MHTEPEC HAYMHAET HECKOJIBKO yracaTh, U €ro ObIBaeT

HC JIMITHUM HEMHOT'O ITOACTCTHYTh.
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Jpyrue npuMepsl peJaKIMOHHBIX YIPAXKHEHUN: CTyAC€HThl PEAAKTUPYIOT IPYT
npyra (OHU pa3fesieHbl Ha JB€ MOJATPYMIMbI, OJJHA U3 KOTOPBIX BBICTYNAET B POJIU
MEPEBOUMKOB, a BTOpasi — PEIAKTOPOB), PEAAKTUPYIOT BHUACOOTPHIBKH Y¥KE C
CYILIECTBYIOIIUMH TIEPEBOJAMHU.

O Ba)XHOCTH CaMOPEIAKTYPbI CTYJAEHTHI BBIITYCKHBIX KYPCOB YK€ U TaK 3HAIOT,
OJIHAaKO, TpernojaBareib MOCTOSHHO HAmOMHHAeT 00 3ToM. OTpeaakTUpPOBAHHBIM
npenojaBaresieM JOMAallHUK MEepeBOJ HArISAHO IOKA3bIBAET YUYEHHUKY, CKOJIBKO
MEJIKUX OMIMOOK M HETOYETOB OCTAETCS B TEKCTE, €CJIM €r0 HE «IIOYUCTUTHY» Iepe
OTIPaBKOW. A Korja 5TH JK€ caMble TUIyIble OMMOKH BBIHOCSATCS Ha BceoOIee
0003peHHE MPU KOJUIEKTUBHBIX OOCYKJICHUSX B KJIacCe, CTYJECHT YUYUTCS 00y3/1bIBaTh
CBOIO JICHb 1 HEBHUMATEIbHOCTb.

Emé omnuMm mnpeacTaBisiondM OCOOBIA HMHTEpPEC MJisd CTYACHTOB OJOKOM
SBJISIETCSI TIEPEBOJT OOCIICHHOM JIEKCUKU. B HEM aBTOp pacckas3biBaeT, MOYeMy M KOTJa
pyranb HeoO0XoJuMa B TIEPEBOJIe, IMOYEMY U KaKH€ BBIPAXKEHUS SBIISIIOTCA
TaOyupoBaHHbIMU B Poccuu, o pasHulle OTHOIIEHUs K pyraHu B Poccum u 3a
pyoexom, o mnieHzype u taby-temax (JII'bT+, waitnadpu, abopT, HAPKOTHUKH), KaKHE
BBIPAKEHUS HE 3alpelieHbl, HO HEXeNaTeIbHbI M 4acTO OMYCKAIOTCS MPU MEPEBOJIe, U
YTO TMEPEeBOAYMKY JeJlaTh B paMKax JCUCTBYIOIICH IIEH3ypbl W TpeOOBaHMIA
3aKazurka. B kauecTBe 3akperuieHHuss MaTepuaia CTyJIeHTaM IpeasiaraeTcs B paboTy
BUJICOOTPHIBOK M3 TPOU3BEICHUS, HACHIIIEHHOTO TaOyUPOBAHHOM JIEKCHKOM,
KOTOPBIN HY>KHO NIEPEBECTH B paMKaX LIEH3YPbl, HOCTAPABUIUCH IPHU 3TOM COXPAHUTH
OPUTHHAJIbHBIN YMOIMOHAIBHBIN HAKAaI.

[Tocneqnuit 610K B Kypce TMOCBAMIEH TiepeBoay moja ayomnsxk. Ha
YCTAHOBOYHOM JIEKIIMM MPENOJaBaTelb TOTOBUT CTYACHTOB K TOMY, YTO TEKCTbI
MePEBOJIOB YCJIOXKHSIOTCS MO BCeM acrektaM. B odopmiieHnn mosiBisercs 1enoe
MHOKECTBO JIOTIOJIHUTEILHBIX TIOMET (IMOIMK, 0Opas3a peuu, B Kaape/3a Kaapom).
CunxpoHu3aius cobJr01aeTcs CTPoro.

[IpenonaBaresneM ObUIO peHIEHO TPEHUPOBATH JAHHBIM HABBIK HAa TpUMEpe

MYJIBTCEpUAJIOB JJiA JeTel Bo3pacToM 9-14 jiet, u HA 3TO €CTh HECKOJIBKO TPUYHH.
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Hecmotps Ha TO, 4TO MyJIBTQHIBMBI BEIOpAHBI 7151 eTel OoJiee cTapiiero Bo3pacTta,
U COOTBETCTBEHHO, MMEIOT Oosiee MpOpadOTaHHBIM BHUACOPST B CPABHEHUH C
MyJAbTGUIBMAMHU Ul MaJbIlIEeld, [POPUCOBKA JBWKEHUM pEUeBOro ammapara
ocTtaércsi B OOJBIIMHCTBE MPOU3BEIACHHUIN JOBOJBHO HEAETAIN3UPOBAHHOM, YTO
JIeJIaeT CUHXPOHU3ALMIO «B I'YOBI» TOpasio JIerye.

[Iponomkaercs akTUBHAs TPEHHUPOBKA HaBblKa padOTaTh C MCKYCCTBEHHBIMU
BCEJICHHBIMHU, TIOCKOJIBbKY OHH OKa3bIBalOT Ha IMEpPEeBOJ IMOJOOHOrO KOHTEHTA
JIOBOJIBHO CUJIBHOE BIMSIHUE. Mrpa sBIII€TCS OCHOBHBIM CPEICTBOM ITO3HAHMS MUPA Y
LEJICBOM ayAUTOPUH, IIO3TOMY CO3JaTe€lId MYJIbTCEPUAIOB CTAPAIOTCS J€aTh
UTPOBYIO  BCEJICHHYIO MAaKCHMaJbHO HACBIIIEHHOH, SPKOM M  HEOOBIYHOM.
Oco0eHHOCTH MYJBTSIIHOIO MHUpPAa OYEHb YacTO MCIOJIB3YIOTCS JUIsl Pa3iMYHbIX
IIYTOK, aJUTIO3UM, MApOAMI, UIPHI CIIOB, HEOJOTHW3MOB, IMEPEBECTU KOTOpbIE O€3
3HaHUS ITUX OCOOEHHOCTEN HEBO3MOXHO.

HacplileHHOCTh BCAKOTO pojia KajJamMOypaMu U ¢I0BOOOPa30BaHUAMU SIBISIETCS
OTJINYNTEIIBHOW YEPTOM JAETCKOrO0 KOHTEHTA U JEJAeT €ro B IUIAHE NEPEBOJA OJHUM
U3 CaMBbIX CJIOXHBIX KaHpoB. PaHTa3us co3/1aTeseil He 3HaeT rpaHull, OoJbllIe HUTTE,
KaK B MyJbT(HIbMAX, 3aKOHBI JIOTUKU M PEaJbHOCTH HE MONUPAIOTCS TaK YacToO U C
TaKUM BooAylIeBiIeHHEM. [I0aTOMy TBopueckas KWJIKa MepeBOIUYMKa MpU padoTe C
JAHHBIMU TPOU3BEACHUIMHU JODKHA PACKpPhIBAThCA MAKCUMAJIbHO, B IMPOTHBHOM
clly4yae, Ha BBIXOJI€ MOJYUYUTCA MPECHBIN, MOTYMEPTBBIA MYIbTHUIBM, KOTOPBIA HE
BBI30BET HU PaIOCTH, HU YJIUBJICHUS, HU CMEXa, HU JIFOO03HATEIbHOCTH Y JIETEH.

PaGota ¢ wurpoil ciOB SBISETCA OJHUM U3 CaMbIX CIOXKHBIX HAaBBIKOB,
MOCKOJIBKY YJA4HO MOAOOpaHHBIA SKBUBAJIEHT MOKA3bIBAECT ITyOOKOE UyBCTBOBAHHE
HE TOJbKO MHOCTPAHHOTO $I3bIKa U KYJBTYPBI, HO U COOCTBEHHOro. B GonpIinHCTBE
clly4aeB, YTOObI TEPEBECTH KajdamMOyp C HHOCTPAHHOIO f3bIKa, €ro HYXHO
npuoymams Ha SI3bIKE IIEPEBOAA U NOOO2HAMb TOJ PAaMKHM TEKyIIEH CHUTyaluu.
Oco0y10 CI0KHOCTH IIPU MEPEBOJIE BBI3BIBAIOT Y CTYJACHTOB KaaaMOypbl, Y€l CMBICI

OOBITPBIBAETCS HE TOJIBKO BepOaIbHO, HO U HEBEPOATIBHO.
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KOHTpOJIBHBIX MEPONPHUATHII B Kypce BCEro TPH: JIBa B MOAYJIE MEPEBOJA MO
3aKaJp M OJHO — B MOAyJe AyOispka. 3aJaHue B MEPBBIX ABYX MPEACTABISAECT COOOM
MEPEBOJI BUACOOTPHIBKOB, & TPETHEM — PEIAKTypa YK€ TOTOBOIO IMEpPEBOJA MOJ
OyOJsbK, KOTOPBIM — MpemnojaBaTeNlb  CHEHHAJbHO MOATOTOBMJI W HAIOJHUI
BCEBO3MOXKHBIMU OIIMOKaMHM BO BCEX AacleKTaX, HauMHasg C OQOpMIICHUS W
3aKaH4YMBas MPaBUJIAMU PYCCKOTO si3blKa. TpeOoBaHUS K TEKCTaM Y>KECTOYArOTCs OT
KOHTPOJIBHOM K KOHTPOJIBHOM IO ME€pEe HAKOIUIEHUS CTYIAEHTaMHM NEPEBOAYECKOU
MPAKTHUKHU.

3axniouenue

AyavoBH3yalIbHBI ~ MEPEBOJ  BBHJY  CBOMX  OKCTPAJIMHIBUCTUYECKHX
OCOOCHHOCTEN SIBISIETCA OTACIBHBIM THUIIOM IEPEBOJA, U MOATOMY OOYy4yaThCsl €My
HEeoOXoauMo crnenuanbHo. OnucaHHas cHUCTeMa YHNPaKHEHWH Jl0Ka3ajla CBOIO
3¢ (EeKTUBHOCTh. 3a BpEMsl CYILIECTBOBAHUS 3JIEKTUBA «AyINOBU3YaAIbHBIN NEPEBOI
B CTy U0 JIoKanu3auuu «Kupuumia» 6bU10 oTHpaBieHo aBTopoM 33 cryaeHTa. Bee
YCHEIIHO MPOILUIN TECTOBOE 3aJaHue U MOIy4uin padoty. IIpennoxeHHble B cTaThe
HOJXOJbl K OOYYEHHIO M MPUMEPHI 3aJaHUi 00YCIIOBIEHBI PEAIbHBIMH 3alpOCcCamMu
pBIHKA, aKTyaJIbHOM CUTyalMel B 3Toi paboueil cepe U cTpaHe U 3arpocamMu CaMUX
ctynenToB. [lomymsipHocts kypca — mo aBe rpymnmbl oT 10 denoBek HaOuparotcs
KOKIBIA TOoJ — OOBSICHSACTCS YCTOMYMBBIM HHTEPECOM MOJIOAEKN K JaHHOMU
npodeccuu, KOTOPbIA TONKAET pedsaT MpoOOBATh CBOM CHUJIbI HA 3TOM MNOMpPHUILE ellé
CO IIKOJbHOW CKaMbU B Pa3IMYHBIX (PAHATCKUX TpyINax, 3aHUMAIOUIUXCS
JTOOUTENBCKUM TIEPEBOJIOM U O3BYUKOM KOHTeHTa. ONUCaHHBIA y4eOHbIN IJ1aH
MOXXET HCIOJIb30BATbCS B KA4YECTBE MPUMEPA WM OMNOPHl MPU COCTABJICHHUH
10JIOOHBIX KypCOB B BBICILEH LIKOJIE, @ TAK)KE KYPCOB MOBBIIIEHUH KBAIM(UKALIMU U
NEPEenoJroTOBKM ayJUOBU3YaIbHBIX MNEPEeBOAYMKOB. TO, 4TO MOAOOHBIX KypCOB
OyneTr cTaHOBUTHCS BCE Ooubiie, HECOMHEHHO. OOBEMBI KOHTEHTa, €ro
pPa3HOBUAHOCTEH, KaHajIOB JUCTPUOYLMH, pacTyT, paclldpeHue Meauac@epsl
MIPOUCXOJIUT TETEPb OTHIOJIb HE TOJBKO CHUJIaMU 3amnaja, B MPOLEeCcC C KaKIbIM TO0M

BC¢ aKTHBHEE BKIIOYAIOTCSA cTpaHbl Asuu, Adpuku, HOxuoit Amepuxu. [locnie
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caukiuii 2022 1. WUWHTEpechl POCCHMCKHX moOTpedurteneil cramu  Oonee
MHOTOHAIMOHANBbHBIMU.  CJeloBaTeNbHO, C  TEUEHHEM  BPEMEHH  CIIPOC
KBAJTM(HUIMPOBAHHBIX ayJHOBU3YAIBHBIX IEPEBOMYMKAX OYIEeT OIIyIIaThCsl BCE

OCTpECC, U MCAArOIrnICCKOC COO6IHCCTBO JOJDKHO OBITh TOTOBO €TI0 YAOBJICTBOPHUTD.
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AnHomayusn. B cratbe paccMaTpuBaeTCS JUAAKTUYECKUN IMOTEHUUAI
HCIIOJIb30BaHUs MEANATEKCTA HA YPOKaX pycCKoro si3bika. [IokazaHo, 4TO BKIIOYEHUE
pPa3JIMUHBIX BUJOB MEIUATEKCTOB (HOBOCTHBIE 3aMETKH, PEKJIAMHBIE COOOIICHUS,
MOCTHI B COIIMAJIBHBIX CETSX, MOJKACTHI, BUICOOJIOTH) B 00pa30BaTEIbHBINA MPOIIECC
CIIOCOOCTBYET  Pa3BUTHI0O  KOMMYHUKATHUBHOM  KOMIIETCHIIUM  y4allUXcs,
(GbOpMUPOBAHUIO KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS U HABBIKOB paboThl ¢ uH(OpMaiuei.
OtmeyaeTcsi, 4TO MEIUATEKCT BBICTyMaeT 3((PEKTUBHBIM CPEICTBOM OOYYCHHS,
MO3BOJISIONIMM HWHTETPUPOBATh pabOTy HaJ BCEMU BHUJIAMH PEUYEBOU JEATEIHLHOCTH.
CnenaHn BBIBOJ, O HEOOXOAUMOCTH CHUCTEMHOTO BKJIIOUCHHS MEIUATEKCTOB B
MPAKTUKY IMPENOJIaBaHusl PyCCKOTO SI3bIKa C YUYETOM UX KaHPOBO-CTUIIMCTUYECKOTO
pa3zHooOpasus.

Kniueevle cnosa: wmemuatekct, MenuaoOpa3oBaHHE, KOMMYHHUKAaTUBHAs
KOMITCTCHIIUS, KPUTUYECKOE MBbIIUIeHne, pabota ¢ wuHbOpMAIMEH, KaHPBI
MEJINAaTEKCTOB
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Abstract. The article discusses the didactic potential of using media texts in
Russian language lessons. It is shown that the inclusion of various types of media
texts (news articles, advertising messages, social media posts, podcasts, and video
blogs) in the educational process contributes to the development of students'
communicative competence, critical thinking, and information processing skills. It is
noted that media texts serve as an effective teaching tool that allows for the
integration of all types of speech activity. The article concludes that it is necessary to
systematically include media texts in the practice of teaching Russian, taking into
account their genre and stylistic diversity.
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thinking, information work, media text genres

For citation: Rassokhin M. Y. Mediatext as a didactic unit in russian language
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BBenenune
CoBpeMeHHOE S3BIKOBOS 00pa30BaHHUE B IIKOJIC TIEPSKUBACT TISPHO,T AKTUBHOM
TpaHcopmaiu, oOyCIOBICHHON HE TOJBKO CMEHON 00pa3oBaTEIbHBIX MapajiurM,

HO U FJ'Iy6I/IHHBIMI/I N3MCHCHMSIMH B KOMMYHHUKATHBHBIX IMPAKTHKAX ITOAPACTAIOIICTO
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nokosnenus. Kak ormewaer E. A. KymnwupoBa, cerogHsi akTyalbHbIM CTAHOBHTCS
«CO3/JaHHE€ W CHCTEMHOE (YHKIIMOHHPOBAaHUE B OOpPA30BATEIBHOM YUPEKICHHUH
00pa30BaTENbHOr0 MEINANIPOCTPAHCTBA, CIOCOOCTBYIOILIETO IUYHOCTHOMY Pa3BUTHUIO
oOyuaromuxcs, (HOpPMUPOBAHHUIO (PYHKIIMOHATHHONW TPAMOTHOCTH, OCYIIECTBIICHUIO
npoeCCHOHANBHBIX MPO0  MeAuaHampaBieHHOCTH» [3, ¢. 2]. BximoucHue
MEAMATEKCTOB B Ipoliecc OOyYeHHsT PYCCKOMY SI3bIKy OTBEYaeT O3TOM 3ajaue,
IIOCKOJIBKY ~ TO3BOJIIET MPUOJIM3UTh YYEOHYIO JIESITEIBHOCTh K  peajbHbIM
KOMMYHUKATHUBHBIM CUTYaLlHsIM.

Tepmun «MeauatekcT» ObUT BBEAEH 3apyOeKHBIMU UccienoBarensiMu TeyHoM
Ban /[lelikom n Ananom beiioMm, KOTOpeIE pacCMaTpuUBaIM €ro KaKk Pa3HOBUIHOCTh
TEKCTa, PAcCUMTaHHOTO Ha MaccoBoe mnorpedieHue. B oreuecTBeHHON Hayke
(byHIaMEeHTaJIbHbIE UCCIIEI0BAHMS B 3TOM o0nacTu MPUHAJIEKAT
T. I'. JIoOpOCKJIOHCKOW, KOTOpas akKIEHTHPYEeT BHUMaHHE Ha AUJIAKTUYECKOM
NOTEHLMAJEe MEIUAaTEeKCTOB, OTMeYas MX BO3JICHCTBYIOIIYIO (DYHKIHMIO H
BO3MOYKHOCTh HCIIOJIb30BaHUSI B 00pa3oBaTEIbHOM IHPOLECCE, TaK KaK TEKCTHI
JTAaHHOW HAINpaBJICHHOCTH MOMOTaloT (POPMHUPOBATH B3IJIAAbl U MOBEJICHUE YUaIIUXCSI
[1, c. 56].

HccaenoBarenbeckue pe3yjbTaThl H MX MHTEPIpeTALIUS

Oco0yto pojib B Pa3BUTUU KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB WUIPAET IIKOJIbHBIN
KypC pycckoro si3bika. IMEHHO Ha ypoKax pyCcCKOTro sf3bika (POPMHUPYIOTCS HaBBIKH
CMBICJIOBOTO YTEHHMS, aHAJIM3a TEKCTa, aAPryMEHTAIlMU, JIOTUYECKOTO MOCTPOCHUSA
BBICKA3bIBAaHUSI M TPAMOTHOTO BBIPAXKEHHUSI COOCTBEHHBIX MbICICH. MeauaTekeT Kak
TUAAKTAYECKass €IWHUIIA O00J1alaeT YHUKAJIbHBIMH CBOWCTBAMM: OH aKTyaJieH,
ayTEeHTUYEH, Pa3HOOOpa3eH MO KaHpaM MU CTHJISIM, YTO JEJaeT €ro He3aMEHHMbIM
MaTepuagioM s (opMUpOBaHHUS BCEX BHUJIOB PEUEBOW NEATETHLHOCTH. B HaydHOM
JUTEPATYype CYILIECTBYIOT pAa3JIMYHbIE TMOAXOJbl K OMNPEICICHUIO TMOHSATHS
Menuatekcra. A. B. ®enopoB MOHMMAET TOA MEIUATEKCTOM «COOOIIEHUE,
U3JI0KEHHOEe B JIIO0OM BHae M JkaHpe Meaua» [8, c¢. 24]. U. B. JKumasckas

ONpeaeNsieT MEAUAaTeKCT KaK «UHTErPATUBHBIA pe3yiabTaT (PYHKIIMOHMPOBAHUS
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CPEIICTB MacCOBOW HWH(pOpPMAINH, OOJANAIOMNNA CHCHU(PUISCKUMHA TPU3HAKAMHA |
xapakrepuctukamm» [2, c. 78]. I[IpuMeHHUTENEHO K OOYYCHHIO PYCCKOMY SI3BIKY
HanOoJIee MPOYKTUBHBIM MPEACTABISECTCS MOIX0J], PACCMATPUBAIOIINN MEIUATEKCT
KaKk MaTepuai, MO3BOJSIONMN (HOpPMUPOBATh Yy YYAIIUXCS YMEHHS TMOHUMATh,
MHTEPHPETUPOBATh U CO3/7aBaTh TEKCThl PA3IMYHBIX JKAaHPOB, GYHKIUOHUPYIOIINUE B
meauacpene. lcciemoBarenu — BBIIETSIOT HECKOJBKO — KIIFOYEBBIX — MPU3HAKOB
MEJIMATeKCTa, 3HAYUMBbIX Uil quiaakTuku. T. I'. JIoOpoCKIOHCKas OoTMEYaeT TaKue
XapaKTEePUCTUKH, KAK MACCOBOCTh ayIUTOPUH, HHTETpAIUsl BEpOATbHBIX U METUAHBIX
CPEICTB, KAHPOBO-CTHJIUCTUYECKOE pa3HooOpa3ue, OpUEHTAIMsl Ha KOHKPETHYIO
neneByto aymuroputo [1, c. 62]. H. JI. JecseBa moau€pKuUBaeT, 4TO MEAHATEKCT
o0naaeT BO3JIEHCTBYIOIIMM IOTEHUIMAIOM U TO3BOJSET (POPMHPOBATH HE TOJBKO
SI3BIKOBBIC, HO 1 KOMMYHHKATHBHO-TIParMaTHICCKUE HaBBIKK yuamuxcs [4, c. 45].

Knaccudukanus MenuaTeKCTOB MOXET OBITh IMOCTPOCHA Ha Pa3IMYHBIX
ocHoBanusx. [lo kanamy mepemaun WHGOPMAIMU BBIICTSAIOT TEYaTHBbIE (Ta3eThl,
KypHajbl), ayaudaibHble  (paaguonepenauyd, IOAKACThI),  ayJHOBU3YyaJbHBIE
(Temenepenaun, BuaeoOMoru) W HUGPOBbIE (MHTEPHET-U3JIaHUSA, TIOCTHI B
COLIMAJIBHBIX CETSIX) MeauaTeKCThl. [lo KaHpOBOW NPUHAICKHOCTH PaA3TUYAIOT
UHPOpPMAIMOHHBIC (3aMETKa, PEMopTa)x, HWHTEPBBIO), aHAIMTHYECKHE (CTATh,
KOMMEHTapui, peLeH3us) U XyAO0XKECTBEHHO-MyOnuuucTuyeckue (O4epk, 3cce,
3apucoBKa) JkaHpbl. [lo  (QyHKIMOHANBHOW  HANMPABIEHHOCTH  BBIACISIOT
MEAMATEeKCThl, OPUEHTHPOBAHHbIE HA COOOIIEHHWE HMH(POpPMAIHU, BO3JECHCTBUE,
pa3BlieYEHUE WIH YOEKICHHUE.

JIMTakTUYEeCKUT TMOTEHUHAl MEAUATEKCTOB HAa YPOKAaX PYCCKOrO S3bIKa
pacKphIBaeTCSi B HECKOJbKMX HampaBieHusx. [Ipexne Bcero, pabota c
MEANATeKCTaMH TI03BOJISIET (POPMHUPOBATH HABBIKK CMBICIIOBOTO YTCHHS. Y UYalHecs
ydarcsl BBIIETSATH TJIABHYIO MBICIH, OMPENEIATh TEMY M HJICI0 TEKCTa, HaXOIUTh
KJIIOYEBBIE CJIOBA, MOHUMAaTh MOJATEKCT W HMIUIMIMUTHYIO HH(popmanuoo. Ocobyro
[IEHHOCTh TMPEACTABISIOT 3aJaHusl HA COTOCTABICHHE DPA3IMYHBIX TOYEK 3pPEHHUS,

NpCACTAaBJICHHBIX B Pa3HbIX MCIAWANCTOYHHKAX, YTO CHOCO6CTByeT Pa3BUTHIO

199



Kputndeckoro MbimuieHus. Kak ortmewaer A. C. MospoBuy, paboTa cC
MEIMATEKCTAaMH MOXET BKJIOYaTh pPa3HOOOpa3HblE BUIbl YHPAKHEHUW: IMOAOOP
3aroJioBKa, OTPAXalolIEro OCHOBHYIO MbICIh MPOCMOTPEHHOTO HOBOCTHOTO WIIH
PEKIIAMHOTO POJIMKA; OINPEACIICHHE CTUIMCTUYECKONM NPUHAMJIEHKHOCTH TEKCTa M
BBISIBJICHUE €ro OCOOEHHOCTeH; aHanmu3 CcHenupuKy HCIOIb3YEMON JIEKCUKH;
BBISIBICHUE  CPEJICTB  BBIPA3UTEIBHOCTH;  MOUCK  opdorpaduyeckux  WiH
NYHKTYallMOHHBIX OmMHUOOK [5, ¢. 5-6]. 3HaYMTENbHBIN MOTCHIIMAT MEIHATEKCTOB
CBS3aH C PA3BUTHEM AHAJUTHUYECKUX HAaBBIKOB. AHAIU3 PEKIAMHBIX COOOIICHHIMA
MIO3BOJISIET BBISIBISATH SI3bIKOBBIE CPEJICTBA BO3ACHCTBUSA HA ayJUTOPHUIO, ONPEAEISTH
IEJIEBYI0 ayJAUTOPHIO, OILIEHUBAaTh A()PEKTUBHOCTh UCIIOIB30BAHHBIX MPUEMOB.
PaGota ¢ HOBOCTHBIMH MaTepuaiaMu (opMUPYET yMEHUS OTIUYaTh (aKThl OT
MHEHHH, BBISIBISATh WH(POPMALMOHHBIE HWCKAXKEHUS, OMNPENENATh JOCTOBEPHOCTH
UCTOYHUKOB.  MccnmenoBarenn  MOMUYEPKMBAIOT, 4YTO  MEAUATEKCTBI  MOTYT
UCIIOJB30BaThCA ISl PAa3BUTHUSl KPUTHUYECKOro MblnuieHus. JI. Macrepman, uaeun
KOTOpPOro pa3BuThl B oTedecTBeHHOM mnexaroruke JI. C. 3a3HOOMHON U
A. A. XKypunsiM, OTMEYAJI, YTO MEIUANIPOCBEIICHUE JOJKHO HE CTOJIBKO NIEPEAaBaTh
rOTOBbIE 3HAHMS, CKOJBKO (POPMUPOBATH y y4YEHHUKA YCTOWYMBYIO YCTAaHOBKY Ha
COMHEHHE, TOWCK CKPBITBIX II€JIE MEIUATEeKCTa, BBISIBJICHUE HICOJOTHUYECKUX,
KOMMEPYECKHUX U MOJUTHYCCKUX MOATEKCTOB [6, ¢. 112]. Yyamuecs y4yarcs 3amaBaTh
BOIIPOCHI: KTO CO3JaJl 3TOT TEKCT? € KakKOW IEenbl0? Ha Kakyl ayJAuTOPUI0 OH
paccuuTaH? Kakue SI3bIKOBBIE CPEICTBA UCIIOIB3YIOTCS ISl JOCTHXKEHUS LIeTn?
BaxxHbIM HampaBlIeHUEM SIBIISIETCA  MCIOJIb30BAaHUE MEIUATEKCTOB IS
pa3BUTHs TNPOAYKTUBHBIX peyeBbIX HaBbIKOB. Ha ocHoBe aHaim3a o00pasloB
ydaiuecs CO3Jal0T COOCTBEHHBIE MEIMATEKCTHI PAa3IUYHBIX KAHPOB: TOCTHI JIJIS
IIKOJIHOTO CaiTa, HOBOCTHBIE 3aMETKH, PENOpPTa)XH, WHTEPBbIO, KOMMEHTapHUHU.
Takast pabora crmocoOCTBYeT pa3BUTHIO YMEHHH OTOMpaTh S3BIKOBHIE CPEJICTBA B
COOTBETCTBHUM C KOMMYHUKATUBHOW 3aJlauyeid, y4YWUTHIBaTh IEJIEBYIO0 ayJAUTOPHIO,

BBICTPAMBATh JOTUYHYIO CTPYKTYpPY TEKCTA.
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B coBpeMeHHON Meaarorndyeckord MPAKTUKE HAKOIUIEH 3HAYUTEIbHBIA OIBIT
UCIIOJIb30BAaHUSI MEIUATEKCTOB B OOYYEHHHM PYCCKOMY f3bIKY. B pamkax mpoekra
«Menuakiiacc B MOCKOBCKOM IKojey, peamnsyemoro ¢ 2021 roma, MeauaTeKCThI
Pa3IMYHBIX KaHPOB CTAHOBATCS OCHOBOM it (hOPMHUPOBAHUS KOMMYHHKATHBHOMN
koMmriereHuun yvammxca. Kak ormewaer E. A. KynupoBa, B NIKOJBHBIX
MeJIMAIeHTpaX CO3JAl0TCs YCIOBHS JUIsl aHallM3a U CO3JIaHUsl MEIUANPOYKTOB, YTO
CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO (PYHKIIMOHAIBHONW TPaMOTHOCTH M TMpodhecCHOHATbHON
opucHTammu MKOIbHUKOB [3, c¢. 4]. Ompir Mmemuanientpa ZOOM  miKoJisl
«JIMUTPOBCKHMIT» MOKA3bIBAET, YTO CUCTEMHAsI paboTa ¢ MEAUATEKCTaMU Pa3IMUYHbBIX
JKAHPOB T03BOJISIET (OPMHUPOBATH Yy YyYalIUXCS YCTOMYMBBICE HABBIKM aHAIN3a
uHQOpMaMu U CO3JaHUs COOCTBEHHBIX TEKCTOB. Ydanuecs padoTalT C
HOBOCTHBIMU MaTepHualaMH, y4aTcs pa3indaTh WH(OOPMAIIMOHHBIC U aHATUTUYECKHE
YKaHPBI, CO3JIAIOT PEIOPTAKU, HHTEPBBIO, 3aMETKH IS IITIKOJBHOTO XKypHana [7, ¢. 3].
Takast nesITeNbHOCTh O00ECIEUUBACT HE TOJIBKO PA3BUTHUE S3bIKOBBIX HABBIKOB, HO U
dbopMHpoOBaHUE METUAKOMIIETEHTHOCTH, HEOOXOUMOM JJisl )KM3HU B COBPEMEHHOM
MH(OPMAITMOHHOM OOIIIECTBE.

B mpaktuke oOydeHHsS PYyCCKOMY SI3bIKY MOTYT HMCIOJB30BAThCS Pa3IUYHbIC
TUIIBI 33J]laHui ¢ MeauaTekcTamu. Knaccudukamus Takux 3agaHuid IpeicTaBiieHa B
TalbuIe.

Ocoboro  BHUMAaHHS  3aCIYy)KHBAIOT  MYJbTUMEIUWHBIE  MEIUATEKCTHI,
OOBEIUHSIONINE CJIOBECHBIM psifi ¢ BU3yaJdbHbIMU 3JieMeHTaMu. [lo HaGmroAeHUIO
K. E. AradoHOBOW, mnOpuMEHEHHUE ayJMOBU3YaJbHBIX MAaTEPUAIOB CO3JAET
MPEANOCHUIKN sl 00Jiee KaueCTBEHHOTO BOCTIPHUATHS Y4e€OHOTO MaTepuania Hu
YCHJIMBAET 3aMHTEPECOBAHHOCTh oOywaromuxcs [1, c¢. 3]. Pa3dop BHIcOCIOKETOB,
BBITIOJIHGHHUE 3aJaHUil 10 ClielaM TPOCITYIIaHHBIX IMOJKAaCTOB, OOpalleHue K
nHporpaduke — BCE HTO TMOMOraeT BBIpAOATHIBATH Y IIKOJBHUKOB YMCHHS
OCMBICJICHHO BOCIIPUHHMMATh U MHTEPHPETUPOBATH UHGOPMAIIHIO, 3aKOIUPOBAHHYIO

pa3’In4YHbIMHU crmocobamu. Becpma IMPOAYKTUBHBIM IPCACTABIIACTCA 06pameHHe K
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MeAMAaTeKCTaM Mpu OOY4YeHHH apryMeHTAalMH. AHATU3Upys MyOJUIIUCTHYECKHE
MaTepuanbl (CTaTbW, 3aMETKH M T. II.), IIKOJBHHUKHU IOJY4YalOT BO3MOXXHOCTb Ha
KOHKPETHBIX IPUMEpax YBMJIETh, KaK BBICTpAWBAETCA JOKa3aTelpHass 0aza, B 4éM
3aKJII0YAOTCSA IOCTOMHCTBA M YS3BUMBIE MECTa IMpeayiaraeMbix 10BoA0B. [logoOHas
paboTa HE TOJNBKO pPAa3BUBAET JIOTMYECKOE MBILIUIEHWE, HO W BHOCUT BKJIaa B
CTAaHOBJICHE KOMMYHHMKaTHUBHOW KommeTeHUuu. He MeHee CylIECTBEHHO M TO, YTO
MEAMATEKCThl OTIMYAIOTCS AKTyaJIbHOCTHIO M HATJISITHOCTBIO: OOCYXKICHHE CBEKHUX
HOBOCTEH, pa300p peKiIaMHbIX OOpalleHHi, oOpalleHue K 3alucsIM B COLIMAIbHBIX
CeTsIX MpeBpamaloT oOydeHne u3 aOCTPAaKTHOTO Tpollecca B 3aHATHE, TECHO
CBSI3aHHOE C IMOBCEIHEBHOW KU3HbIO. T€M camMbIM ydaluMCs CTAHOBUTCS OYEBUJIHO,
YTO BJIAJICHUE S3BIKOM — 3TO HHCTPYMEHT, HEOOXOOUMBIA IJIi OpPHEHTAllUU B

OKpPYXAaIOIEM MUPE U MOJHOLIEHHOTO OOIIEHUS.

Tab6auma
Tunsl 3aJaHUl ¢ MEIMATEKCTAMM HA YPOKAX PYCCKOI0 sI3bIKA
Tun 3ananni ITpumepsl @opMHpyeEMBbIE HABBIKH
Onpenenuts TEMy U UK TEKCTA
pea yuui N CMBICIIOBOE YTEHHE,
AHanuTuuyeckue BBISIBUTH aBTOPCKYIO IIO3ULMIO, HATH
. AHAJINTUYECKOE MBIILIJICHHUE
A3BIKOBBIE CPEACTBA BO3/IECHCTBUS
ConocTaBUTh OCBEILIEHUE OJTHOTO Kputnueckoe melienue,
CpaBHUTENBHBIE COOBITHS B pa3HBIX HCTOYHUKAX, YMEHHE CONIOCTABIATh
CPaBHMTH KaHPOBbIE 0COOEHHOCTH nHdopmaInio
[Tonnmanue »kaHpOBBIX
IlepeBecTr TEKCT U3 OJHOTO JKaHpa B 9
Tpanchopmannonusie Jpyro# (3aMeTKy B peropTax 0COGEHHOCTER,
P P 24 Y B DETOPTL, CTHJINCTUYECKAs
HUHTEPBBIO B CTATHIO)
KOMIIETEHIIHS
Co31atb COOCTBEHHBIH MEIUATEKCT
PeueBble HaBBIKH, yMEHNE
[TponykTuBHBIE 3aJIaHHOTO JKaHpa (II0CT, 3aMETKY,
YUUTHIBATh aJpecara
MOJIKACT)
Haiiti 1 ncripaBuTh OIMOKH B HaBbIku penaktupoBanus,
Penakropckue
MEINATEKCTE, YIy4YIIUTh €T0 CaMOKOHTPOJIb

B cneunansHOM nuTeparype NOAYEPKUBACTCS BAXKHOCTH [OCJIEA0BATEIBHOTO,
CUCTEMHOI0 MOJAXO0JAa K BKIIOYEHUIO MEIHATEKCTOB B IIPENOAABAHUE PYCCKOIO
s3pika. [lo muenuto M. A. dareeBoii, MennaoOpa3oBaHUE IMPU3BAHO HE CTOJBKO
TPaHCJIMPOBATh TOTOBYIO MH(OPMAIMIO, CKOJIBKO BOOPYKaTh y4allUuXcs Crocodamu
CaMOCTOSITENILHOTO  J1I00ObIBaHUSI 3HAHMI,

IMO3BOJIAIOIMMMHA  PACKPBIBATH I1O0AYAC

CKPBITBIE CMBICJIBI MEIAMMHBIX cooOIIeHuit [6, c. 118]. Peanu3anms Takoii yCTaHOBKH
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IpenoiaraeT, YTO yUUTENb BIAJCET COOTBETCTBYIOUIUMHU METOJUKAMU U CIOCOOEH
BBICTPOUTH CHUCTEMY VIPAXHEHHUH, MOCTETIEHHO (OPMUPYIOUINX HEOOXOIUMBIE
KoMIeTeHIMH. [Ipu 3TOM Henb3sl ymyckaTb W3 BUAY U BO3MOXKHBIE CIIOXKHOCTH.
N306unue  wHbopManmu B~ HUHTEPHET-IPOCTPAHCTBE U MpeoldiagaHue
pa3BieKareiabHbIX  (OPMATOB MOTYT [PUBUBATh  YYalIUMCS TPUBBIUKY K
IOBEPXHOCTHOMY, CKOJIB3SIIIEMY BOCHpUATHIO. B Takoll cuTyauuu Ha mnegarora
JOXKUTCS OOS3aHHOCTh BBIPA0OTAaTh y IIKOJHbHUKOB BHATHBIE KPUTEPUH OLICHKH
MEAMANPOIYKTOB M JOOMBAThCSA, YTOOBI OHUM HE OIPAaHUYUBAIUCH IACCUBHBIM
NOTpEOJICHUEM, a OCBAaMBAIM AHAIMTHYECKHE Mpoleaypsl. KpaliHe BaxHO, YTOOBI
B3aMMOJICHCTBHE C MEAMATEKCTAMH HE MCUEPIBIBAIOCH YTEHUEM WJIM IPOCMOTPOM, a
BKJIIOYAJIO B €05l 3JIEMEHTHI UCCIIEI0BAHUS U CAMOCTOSITEILHOTO TBOPUECTBA.

3akniouenue

Pa3BuTre (pyHKIMOHATBHON IPAMOTHOCTH CETOHS MO MPaBy CUUTAETCS OJTHOU
U3 TPUOPUTETHBIX O00pa30oBaTENbHBIX 3a7ad. EE cTaHOBIEHHE HEBO3MOXHO 0€3
(dbopMUPOBaHUA Y YYAIIUXCS CIIOCOOHOCTH OMUPAThCS HA IMOJyYEHHBIE 3HAHUSA TpU
pEelIeHHH NPaKTHUYECKUX 3a7ady, KPUTUYECKH OLIEHHWBAaTh HMHPOpMALUI0 U
yOenuTenpHO  M3JlaraTh  COOCTBEHHYIO TOYKY 3p€HHA. MenMaTreKkcT, Kak
JTUIaKTUYECKas €MHMIIA, OTKPHIBAET B 3TOM OTHOILIEHUH UCKIIIOUUTENIBHO IIUPOKHE
BO3MOXXHOCTH, IIO3BOJISISI OXBAaTUTh pa3Hble BUIbl PEUEBON JIEATEIBHOCTH H
BOCTIMTATh HAaBBIKH, BOCTPEOOBAHHBIE B COBpeMeHHOM Mupe. Kak cBUIETENbCTBYET
aHallu3 HAY4YHOM JIMUTEpaTyphbl, YPOKH PYCCKOro si3blka OOJaJar0T 3HAYMTEIbHBIM
MOTEHIIMAJIOM Il Pa3BUTHUS KOMMYHHUKATHBHOW KOMIETECHIIMH, W OOpalieHue K
MEAMATeKCTaM CYIIECTBEHHO pACIIUpPSIET apceHasl MOCTYIMHBIX TEAarory CpeiCTB.
['paMOTHOE HCIIONB30BAHUE MEIMATEKCTOB IMOMOTAaeT COBEPUICHCTBOBATH YMEHMSI
pabotath ¢ wHpoOpMaluel, GOpMHUPOBATh KPUTHUYECKOE MBIIUICHWE W TOBBIMIATH
OOIIYI0 PEUEBYIO0 KYyJbTYypy LIKOJBHHUKOB. JlOCTHMKEHHME OIIYTUMBIX pPE3YyJIbTaTOB
3[IeCh HANpsIMyI0 3aBUCUT OT MPOAYMAHHOCTH OpraHM3allMM y4eOHOro Ipolecca U
pa3yMHOTO COYETaHWs 3a/JaHWi, HAICNEHHBIX Ha aHaJlW3, HHTEPHpEeTaInio |

CaMOCTOATCIIbHOC CO34aHUC MCINATCKCTOB.
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YCJIOBUSA NYBJIUKAIIUA U ITPABUJIA JIJIs1 ABTOPOB

K paccmoTpeHnio mpuHUMAIOTCS CTaThbU YYEHBIX, aCUPAHTOB, JOKTOPAHTOB,
COMCKaTeNel, OTpa)kalolllie HOBBIE HAyUYHbIE B3IJISI/IbI, 3HAUMMbIE pPE3YJbTAThl U
JTOCTIDKCHHSI B 00JIACTH TYMaHUTAPHBIX HAYK W MEKIUCIUTLIMHAPHBIX MPEAMETHBIX
oOJnacTeil Mo CIeAyIOIUM OCHOBHBIM HAaPaBJICHUSIM:

¢ BOIIPOCHI TEOPETHUUECKOW M TPHUKIAJAHONW JTUHTBUCTUKH (pasnensl «OOuume
BOIPOCHI SI3bIKO3HAHUS, « CpaBHUTEIHLHO-COMOCTABUTEIIbHBIC UCCIICIOBAHUS);

o MpoOJIeMBbI MpEenofaBaHus WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BYy3€ M IIKOJE (pa3aen
«JIMHTBOM/TAKTHKA»), a Takke perneH3uu (4-5 cTp.) W COOOIICHUS W3 HAyYHOU
JKU3HH (XPOHHUKA COBEIIaHUHN, CUMITO3UYMOB, KOH(DEPEHIINNA, CEMHHAPOB U JIp. — 110 6
CTp.).

[IpennodyTuTenbHbIN CcIOCOO MPEAOCTABICHUS CTaThU — OHJIANH 4Yepe3 cauT
Kypnana (http://philology-asu.ru), rae 3amonusiercs Gopma cBeneHuir 00 aBTOpax M
MPUKPEIUISIIOTCS  BCE  HE0OXoAuMbIe  (hailiibl, MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOIIHE
TpeboBaHusIM K (opmaty U uMmeHaM (aitioB. Takke 3adBKYy MOXKHO OTIPABUTH MO

anektpoHHor moute ephilolvestnik@asu-edu.ru. Bue 3aBHCHMOCTH OT crocooOa

NnoJa4M K 3asiBKE JIOJHKEH OBITh MpUKpEIUieH (ailyl co CBeAEeHUsIMU 00 aBTOpax Ha
PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

Bce mpenocraBiasieMple MaTepHalibl TOJUIEKAT OOS3aTENbHON IMPOBEPKE Ha
HAJINYME HEKOPPEKTHBIX 3aMMCTBOBAHMN U PEIEH3MpPOBaHUIO. B  kadecTse
PELIEH3CHTOB MOT'YT BBICTYIIATh KAK WICHBI PEIAKIIMOHHOTO COBETA, TAK M BHEIIIHUE
AKCIEPThl M3 YHCJA TPU3HAHHBIX CHEHUAIMCTOB IO TEMATHKE PELEH3UPYEMBIX
MaTepHaIOB M UMEIONIUX B TCUEHHUE TMOCICIHUX 3 JIET MyOJHMKAIlUN 10 3asSBICHHOM
tematuke. [Ipum OLEHKE CTaTbu pELEH3EHTOM YUYMTBHIBACTCA AaKTYaJIbHOCTH JJIS
OTpaciu HAyK{, HAy4YHbId YpPOBEHb PYKONMUCH, Hay4YHas HOBU3HA, TECOPETHUYECKAs
/WA TIpaKTAYeCKass 3HAYUMOCTh. [Ipw pekoMeHmamuu pereH3eHTa O JopadoTKe
CTaTbU aBTOPOM BHOCSTCS HEOOXOJHMMBIC IPABKH, IIOCIE YETro PeIaKIIMOHHBIM

COBCTOM IIPUHHUMACTCA OKOHYATCIIBHOC PCHICHHUC O HY6HI/IK8HI/II/I.
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Anpec 3IeKTPOHHOM MOYTHI, MPEAOCTABICHHBIN aBTOPOM, OyAeT pa3MeliEH B
XKypHaye U cTaHeT oOmenocTynHbiM. Homep Tenedona moxkeT ObITh MCIONBb30BAH
TOJBKO JUISl CBSI3U MPEJACTABUTENEH PEIAKIIUNA C ABTOPOM CTATHHU.

He pomyckaeTcsi HampaBieHHE B peJakiuio paboOT, KOTOPHIE OMyOIUKOBAHBI
W/WIY IPUHSTHI K TI€YaTH B JPYTUX U3TAHUSIX.

Omiara ny0JMKanum MaTepuaJioB

CTouMOCTh MyOJIMKAIIMU MaTepuajoB ucuucisercs u3 pacuéra 150 py0. 3a
MOJIHYIO/HETOJHYI0 cTpaHuily Tekcta ¢ yuerom H/IC.

Onnata OCYyIIECTBIIETCS TOJBKO MOCJAE TOJOXHUTEIBHOIO 3aKII0YEHUS
PELIEH3EHTA U BHECEHHSI B TEKCT CTAaThU BCEX PEKOMEH/IOBAHHBIX MPABOK.

FOHOpapI)I aBTOpaM HC BBIIINIIAYUBAIOTCA.

ITIo BceM BO3HHKAIOLIMM BOIIPOCAM aBTOPbI MOI'YT CBA3ATHCH
C OTBETCTBEHHBIM CEKpeTapeM KypHasa
Tarbsinoii BaragumupoBHoii /{bIMOBOI
no teJ1.: 8 (8512) 24-66-80 (BH. 367); 89270766442 (Max) n

e-mail: ephilolvestnik@asu-edu.ru
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STUYECKHUE HOPMBI U3JIAHUS KYPHAJIA
«EBPA3SUMCKHUN ®NJIOJIOTMYECKHU BECTHUK

Bce croponsl, npuHuMMaromme ywyacthe B wu3gaHun JKypHama — aBToOp,
peaKkTop, PELEH3eHT W H3AaTellb — JOJDKHBI HEYKOCHUTEIBHO COOIIOaTh HOPMBI
ATUYECKOro TMoBeAcHUsA. JKypHan pPyKOBOACTBYETCS STUYECKUMHU IIpaBWIAMH U
MPUHIUAIIAMU, U3JI0KEHHBIMU B:

o pekoMeHaanuax Komurtera mo stuke mnyoOnaukamuii — Committee on
Publication Ethics (COPE) u Konmekce 3THKH HaydHBIX ITyOJIMKAIIHIA;

o MOJOXEHUAX, NpuHATHIX Ha |l BcecemupHoil xoH(pepeHMu 1o Bompocam
coOI0/IeHUsT JOOPOCOBECTHOCTH HayuyHbIX ucchenaoBanuil (Cunramyp, 22—-24 wurons
2010 1.);

¢ PEKOMEHJIalUAX AcCCOIMaIlMu HAyYHBbIX peAakTopoB u uznarencit (AHPN);

« vactu |V I'paxnanckoro koaekca Poccutickoii denepariui.

XKypHan He mpuemIsieT IlaruaT M JIIoOble MPOSIBICHHUS HEA00POCOBECTHOTO
MIPOBEJCHUS UCCIIEI0OBAaHUMN.

Penakuust >kypHajza mpu3bIBa€T aBTOPOB NPHUACPKHUBATHCS — CIIEIYIOIMIUX
ATUYECKUX MPUHIIUIIOB MPU MOJITOTOBKE M MOJja4e MaTepUaIOB JJIs MyOJIUKAIUH:

e TIPENOCTABIICHWE OPUTHHAIBHBIX, JOCTOBEPHBIX, OOOCHOBAaHHBIX U
BepUPUIIUPYEMBIX PE3YyJIbTaTOB COOCTBEHHBIX HAYUHBIX UCCIIEIOBAHUIA;

o odopMIieHHE 3aMMCTBOBAaHHBIX (PparMEHTOB paHee OIMyOJIUKOBAHHBIX
Hay4YHBIX Pa0OT (BKJIHOYAss COOCTBEHHBIC PabOTHI aBTOpa (-OB)) C 00SI3aTCIILHBIM
yKa3aHUEM aBTOpPA U MEPBOMCTOYHHUKA;

e IMTUPOBAHHE MyOJUKAIMI, OKA3aBIIMX CYIIECTBEHHOE BIIUSHHEC Ha
(dbopMHpoBaHKE aBTOPCKOTO B3TJIsA1a HA pelIaeMyto mpoosemy;

e MUHUMM3AIUSA IUTUPOBAHMS MyOJWKAIMi, HE WMEIONUX MPSMOTO

OTHOHICHUA K COACPKAHNTIO HpeHCTaBHHeMOﬁ CTaTbu,
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e HEIONMYCTUMOCTh YKa3aHUSl B KaU€CTBE COABTOPOB JIMI], HE MPUHUMABIINX
y4acTUsi B TIOJIyYEHUHM HAYYHBIX PpeE3yJbTaTOB, O KOTOPBIX HUIAET pedyb B
MPEICTABIIEMbIX MaTepHallax;

o obecreueHrne OTCYTCTBHS KOH(JIMKTa HWHTEPECOB, MOTYIIETO OKa3aTh
BIIUSIHME HA OOBEKTHMBHOCTH W/WIIM JOCTOBEPHOCTHh M3JIAra€MbIX B CTATbe€ HAYYHBIX
pe3ynbTaToB.

Penaxkuust «EBpazuiickuii (puiiogoruueckuii BECTHUK» OCTaBIs€T 3a COOOM
paBO PETPaKIMKU YK€ OMyOJMKOBaHHBIX CTaTed B TOM cllydae, eclid Oyjer
YCTaHOBJICHO, UYTO B pe3ysibTaTe MyOJUKalUu ObUIA HApYIICHBI YbK-TUOO MpaBa Wiu

OOLIETPUHATHIE HOPMBbI HAYYHOU 3TUKH.
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